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1 Description and Intended Purpose

These instructions are for the practitioner.
The term device is used throughout these instructions for use to refer to Echelon.

Application
The device is to be used exclusively as part of a lower limb prosthesis.
Intended for a single user.

This device provides limited self-alignment of the prosthesis on varied terrain and following
footwear changes. It is intended to improve on postural sway and symmetry while easing
abnormal pressures at the socket interface. A moderate-energy-return foot with multi-axial
ankle movement. Independent heel and toe springs provides some axial deflection. The split toe
provides good ground compliance.

Activity Level

This device is recommended for users that have the potential to achieve Activity Level 3 who may
benefit from enhanced stability and an increase in confidence on uneven surfaces.

Of course there are exceptions and in our recommendation we want to allow for unique,
individual circumstances. There may also be a number of users in the Activity Levels 2 and 4*
who would benefit from the enhanced stability offered by Echelon, but this decision should be
made with sound and thorough justification.

Activity Level 1

Has the ability or potential to use a prosthesis for transfers or ambulation on level surfaces at fixed

cadence. Typical of the limited and unlimited household ambulator.

Activity Level 2

Has the ability or potential for ambulation with the ability to traverse low-level environmental barriers

such as curbs, stairs, or uneven surfaces. Typical of the limited community ambulator.

Activity Level 3

Has the ability or potential for ambulation with variable cadence. Typical of the community ambulator
who has the ability to traverse most environmental barriers and may have vocational, therapeutic, or
exercise activity that demands prosthetic utilization beyond simple locomotion.

Activity Level 4

Has the ability or potential for prosthetic ambulation that exceeds basic ambulation skills, exhibiting
high impact, stress, or energy levels. Typical of the prosthetic demands of the child, active adult, or
athlete.

*Maximum user weight 100 kg and always use one higher spring rate category than shown
in the Spring Set Selection table.
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Contraindications

This device may not be suitable for Activity Level 1 individuals or for competitive sports events,
as these types of users will be better served by a specially-designed prosthesis optimized for
their needs.

Ensure that the user has understood all instructions for use, drawing particular attention to the
section regarding maintenance.
Clinical Benefits

+ Increased ground clearance reduces risk of trips and falls

« Improved balance through self-alignment

« Improved ground compliance for slope negotiation

« Improved kinetic gait symmetry

+ Reduced loading on the residual limb

+ Increased walking speed

Spring Set Selection
Activity Level 3

44-52 53-59 60-68 69-77 78-88 89-100 101-116  117-125 kg U Weight
ser Weig
(100-115) (116-130) (131-150) (151-170) (171-195) (196-220) (221-255) (256-275) (Ibs)

1 2 3 4 5 6 7 8 Foot Spring set

Note:
If in doubt choosing between two categories, choose the higher rate spring set.

Foot Spring set recommendations shown are for transtibial users.
For transfemoral users we suggest selecting a spring set one category lower,
refer to Section 8 Fitting Advice to ensure satisfactory function and range of movement
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2 Safety Information

This warning symbol highlights important safety information which must be

A followed carefully.

A Any changes in the performance or

function of the limb e.qg. restricted
movement, non-smooth motion or
unusual noises should be immediately
reported to your service provider.

Always use a hand rail when descending
stairs and at any other time if available.

A The device is not suitable for extreme

sports, running or cycle racing, ice and
snow sports, extreme slopes and steps.
Any such activities undertaken are done
so completely at the users’ own risk.
Recreational cycling is acceptable.

Assembly, maintenance and repair of
the device must only be carried out by a
suitably qualified clinician.

A Ensure only suitably retrofitted vehicles

are used when driving. All persons are
required to observe their respective
driving laws when operating motor
vehicles.

A To minimise the risk of slipping and

tripping, appropriate footwear that
fits securely onto the footshell must be
used at all times.

After continuous use the ankle casing
may become hot to the touch.

A Avoid exposure to extreme heat and/

or cold.

A The user must not adjust or tamper

with the setup of the device.

& Be aware of finger trap hazard at all

times.
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3 Construction

Principal Parts
+ Hydraulic Body Assembly including pyramid (aluminum/St. Stl./titanium)
+ Carrier Assembly (aluminum/St. Stl.)
+ Heel &Toe Springs (e-carbon)
« Spring Attachment Screws (titanium/St. Stl.)
. Glide Sock (UHM PE)
« Foot Shell (PU)

Plantar Flexion
Valve Adjuster

Carrier and
Hydraulic Body
Assembly

Dorsiflexion
Valve Adjuster
(opposite the
plantar flexion
adjuster)

Toe
Spring

Toe Spring
Washerﬁ
Toe Spring

Screw
(Loctite 243)

L Heel

e35Nm /@@

Heel Spring @

Screws
(Loctite 243) 1> NM

Sock
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4 Function

Echelon comprises a hydraulic body assembly containing adjustable hydraulic valves. The
valves can be independently adjusted to increase and reduce hydraulic resistance of plantar
and dorsiflexion. The hydraulic body assembly is connected to a carrier assembly via two pivot
pins. Heel and toe springs are attached to the carrier assembly using titanium and stainless steel
screws. The foot is wrapped in a UHM PE sock which is in turn surrounded by a PU foot shell.

5 Maintenance

Maintenance must be carried out by competent personnel.

It is recommended that the following maintenance is carried out annually:
+ Remove the foot shell and glide sock, check for damage or wear and replace if necessary.
« Check all screws for tightness, clean and reassemble as necessary.

- Visually check the heel and toe springs for signs of delamination or wear and replace if
necessary. Some surface damage may occur after a period of use, this does not affect the
function or strength of the foot.

The user should be advised:

Any changes in performance of this device must be reported to the practitioner.
Changes in performance may include:

+ Increase in ankle stiffness
« Reduced ankle support (free movement)
+ Any unusual noise

The practitioner must also be informed of any changes in body weight and/or activity level.

The user should be advised that a regular visual check of the foot is recommended, signs of wear
that may affect function should be reported to their service provider (e.g. significant wear or
excessive discoloration from long term exposure to UV).

Cleaning
Use a damp cloth and mild soap to clean outside surfaces, do not use aggressive cleansers.

6 Limitations on Use

Intended Life
A local risk assessment should be carried out based upon activity and usage.

Lifting Loads
User weight and activity is governed by the stated limits.

Load carrying by the user should be based on a local risk assessment.

Environment
This device is waterproof to a maximum depth of 1 metre.

Thoroughly rinse with fresh water after use in abrasive environments such as those that may
contain sand or grit, for example, to prevent wear or damage to moving parts.

Thoroughly rinse with fresh water after use in salt or chlorinated water.
Foot products must be adequately finished to prevent water ingress into the foot shell where

possible. If water enters the foot shell, the limb should .
be inverted and dried before further use. QJ [; J A Im

oo =
Exclusively for use between -15°C and 50°C eoe —
(5°Fand 122°F). Suitable for submersion
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7 Bench Alignment
7.1 Static Alignment

Trochanter

Transfemoral

Transtibial

Align transfemoral devices according to fitting
instructions supplied with the knee.

Keep the build line between pivots as shown,
using shift and/or tilt devices as necessary.

Tilt Setting
Align limb to achieve range of motion shown.

Align with shoe on and foot fully
plantar flexed.

*Approximate Ratio
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7.2 Biomimetic Alignment

The aim of alignment is to achieve a “balance point” while standing and set the hydraulically
damped range of motion. The aim of damping adjustment is to fine tune the ankle-foot roll-
over stiffness characteristics until a comfortable gait is achieved. Due to the increased range of
motion provided by the ankle the user may experience the need for more voluntary control and
initially find the ankle disconcerting during setup. This should quickly pass upon completion of
satisfactory setup.

Falling backwards = * Falling forwards =
(Hyper-extension) / (Hyper-flexion)
|
i
i
i

A-P shift too far forward A-P shift too far back

) Q
il

]

% Ensure that the user is relaxed and not resting on the dorsiflexion limit.
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7.3 Biomimetic Adjustment

NB: Carry out static alignment while ensuring the user has some means of support such as
parallel bars. This is standing alignment only.

Check bench alignment taking
heel height into account

| PF

Ensure PF and DF valves are set as shown. » +
(the user must feel some movement in + o
the ankle)

Ask the user to stand with weight

evenly distributed between each foot
No Does the user feel sufficiently stable ves
using minimal muscle control?
Y
Doesthe user report No Can the user dorsi-flex the
afeeling of falling ankle by approx. 377
forwards?
Yes Yes No
Y A 4
Shift the foot forwards Adjust the angle
slightly relative to the ofthefootatthe | |
socket (eg. tilt using distal pyramid
proximal & distal interface
interfaces)
A

Does the user reporta
feeling of falling backwards?

Yes

A,

Shift the foot backwards slightly
relative to the socket (e.g. tilt
using proximal & distal interfaces)

Use shift for static alignment and standing.

Allow user to become

accustomed to the ankle for

10 mins before carrying
out any DF/PF valve

adjustments
Proceed to

Dynamic
Adjustment

The device should encourage some degree of self adjustment to achieve a sense of balance for
the user during standing.
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7.4 Dynamic Adjustment

Adjustment of the hydraulic valves.
The user should experience the ankle moving with the body through the gait cycle. There should
be no effort exerted by the user to overcome the hydraulic resistance of the ankle.

Upon walking, does the user
experience foot slap?
oE No Yes
1st ! !
Adjust the Plantar Does the Adjust the Plantar
flexion valve to Yes | userfindthe flexion valve to
reduce resistance heeltoo increase resistance
(counterclockwise) hard? (clockwise)
No
v Adjust the
Transfer should be smooth. | ves Dorsiflexion
Does the user feel as if they > valve to
are walking uphill? reduce resistance
DF (counterclockwise)
No
znd Ad l.JSt the Does the user feel as
Dorsiflexion : )
Yes if they are being
valve to
. . thrown forwards
increase resistance
. through stance?
(clockwise)
| No
Guidance:

Following dynamic adjustment, trial the foot/ankle on ramps and stairs. Ensure the user is
comfortable with the kind of terrain he/she may normally be expected to encounter. If the user
reports any issues with comfort, usability or range of movement of the ankle, adjust accordingly.
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8 Fitting Advice

The correct alignment (A-P position), range of motion (distribution of plantar to dorsiflexion) and
adjustment of the hydraulic settings are critical in achieving a smooth roll over and correct slope
adaptation (see Section 7.3).

The springs for the Echelon foot will be supplied assembled with heel and toe springs of the
same category. If after following the instructions below you still have problems with the function
please contact the sales team in your area for advice.

Any of the following:
« Incorrect spring selection
« Incorrect A-P shift alignment

« Incorrect distribution of plantar and dorsiflexion range will have a negative effect on
function and stability

Symptoms Remedy
1. | Sinking at heel strike 1. Increase plantar flexion resistance
Difficulty in achieving a smooth 2. Check A-P shift alignment; ensure foot is not too
progression to mid stance anteriorly positioned
User feels they are walking up hill | 3. Check distribution of plantar and dorsiflexion
or forefoot feels excessively long movement; ensure that the plantar flexion range
is not excessive
4. Check spring category is not too soft,
if so fit a higher rate spring
2. | Progression from heel strike to mid | 1. Reduce plantar flexion resistance
stance is too rapid 2. Check A-P shift alignment; ensure foot is not too
Difficulty in controlling the energy posteriorly positioned
return from the foot at th.e.heel 3. Check distribution of plantar and dorsiflexion
strike (reduced knee stability) movement; ensure that there is adequate
User feels heel is too hard, fore foot plantar flexion range
is too short 4. Check the spring category is not too high for the
weight and activity of the user, if so fit lower rate
spring
3. | Heel contact and progression feel | 1. Increase dorsiflexion resistance
OK but: 2. Check A-P shift alignment;
Forefoot feels too soft ensure foot is not too posteriorly positioned
Forefoot feels too short 3. Check distribution of plantar and dorsiflexion
User feels they are walking down movement; ensure that there is not excessive
hill, possibly with reduced knee dorsiflexion range
stability 4. Check the spring category is not too soft for the
Lack of energy return weight and activity of the user, if so fit higher
rate spring
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Symptoms Remedy

4. | Forefoot feels too rigid 1. Reduce dorsiflexion resistance

Forefoot feels too long 2. Check A-P shift alignment;
ensure foot is not too anteriorly positioned

3. Check distribution of plantar and dorsiflexion
movement; ensure that there is sufficient
dorsiflexion range

4. Check the spring category is not too rigid for the
weight and activity of the user, if so fit lower rate
spring

Feels like walking up hill

9 Assembly Instructions
A Be aware of finger trap hazard at all times.

A Use appropriate health and safety equipment at all times including extraction
facilities.

9.1 Foot Shell Removal

Insert shoe horn behind heel spring. Rotate shoe horn as shown to remove shell.
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9.2 Spring Replacement

Carrier
Assembly

Remove toe spring screw, replace toe. Upon
reassembly, use Loctite 243 (926012) and torque
to 35Nm. Ensure toe spring is central to the
carrier.

Re-assemble with replacement heel spring. Use
Loctite 243 (926012) and torque to 15Nm.

Cover
appropriate lines
on carrier with
permanent black
marker to leave
spring set
number showing.

If a foam cosmesis is to be fitted, roughen
top surface of foot shell to provide ideal
bonding surface.

928017

El
g

b

Lubricate toe and heel if required.
(Foot shell is pre-lubricated).

Fit sock as shown.
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Slide carrier/heel spring assembly into the foot
shell.

Toe spring location in foot shell.

Use a suitable lever to encourage the heel spring
into location in the foot shell.

heel spring
location slot

Ensure heel spring is engaged into slot.

Ensure glide sock does not get trapped when
assembling to female pyramid part.

If a cosmetic finish is required please contact a member of the Blatchford Sales Team.

15
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10 Technical Data

Operating and -15°Cto 50°C
Storage Temperature Range: (5°Fto 122°F)
Component Weight (Size 26N) 90049 (2 Ib)
Activity Level: 3
Maximum User Weight: 125kg (275 1b)
Proximal Alignment Attachment: Male Pyramid (Blatchford)
Range of Hydraulic Ankle Motion 6 degrees plantar flexion

(excludes additional range of motion

provided by heel and toe springs) to3 degrees dorsiflexion

Build Height: (sizes 22-24) 115mm
(See diagram below) (sizes 25-26) 120mm

(sizes 27-30) 125mm
Heel Height 10mm

Fitting Length

Size A Size B

22-24 115mm 22-26 65mm
25-26 120mm 27-28 70mm
27-30 125mm 29-30 75mm

16 938280SPK2/3-0522



11 Ordering Information

Order Example

| ec | 25 | L | N | 3 | s |
Size Side Width*  SpringSet  Sandal
(L/R) (N/W) Category Toe

*Sizes 25-28 only. For all other sizes, omit the Width field.

e.g. EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD

Available from size 22 to size 30:

EC22L1S to EC30R8S
EC22L1SD to EC30R8SD

(add ‘D’ for a dark tone foot shell)

Spring Kits
Foot sizes
Rate Small (S) Medium (M) Large (L) Extra Large (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
Set 1 5398015 539810S 539819S 539828S
Set 2 539802S 539811S 539820S 539829S
Set3 539803S 539812S 539821S 539830S
Set4 539804S 539813S 539822S 539831S
Set5 539805S 539814S 539823S 539832S
Set 6 5398065 539815S 539824S 539833S
Set7 539807S 539816S 539825S 539834S
Set 8 539808S 539817S 5398265 539835S
__ Foot Shell (for dark add .D ) Glide Sock
Size/Side Narrow Wide
22L 539038S -
22R 539039S -
23L 539040S -
23R 539041S -
24L 539042S -
24R 539043S - >310m1
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 5390455W
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 5390475W
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 5390495W
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L - 539052S >32811
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S
DF/PF Adjuster Key: 4.0 A/F Allen 940236

17
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Liability
The manufacturer recommends using the device only under the specified conditions and for
the intended purposes. The device must be maintained according to the instructions for use

supplied with the device. The manufacturer is not liable for any adverse outcome caused by any
component combinations that were not authorized by them.

CE Conformity

This product meets the requirements of the European Regulation EU 2017/745 for medical
devices. This product has been classified as a class | device according to the classification rules
outlined in Annex VIl of the regulation. The EU declaration of conformity certificate is available at
the following internet address: www.blatchford.co.uk

M D Medical Device 1 X ) Single Patient — multiple use
N

Compatibility

Combination with Blatchford branded products is approved based on testing in accordance
with relevant standards and the MDR including structural test, dimensional compatibility and
monitored field performance.

Combination with alternative CE marked products must be carried out in view of a documented
local risk assessment carried out by a Practitioner.

Warranty

The device is warranted for 36 months - foot shell 12 months - glide sock 3 months. The user
should be aware that changes or modifications not expressly approved could void the warranty,
operating licenses and exemptions. See Blatchford website for the current full warranty
statement.

Reporting of Serious Incidents

In the unlikely event of a serious incident occurring in relation to this device it should be
reported to the manufacturer and your national competent authority.

Environmental Aspects

Where possible the components should be recycled in accordance with local waste handling
regulations.

Retaining the Packaging Label

You are advised to keep the packaging label as a record of the device supplied.

Manufacturer’s Registered Address

Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

Trademark Acknowledgements
Echelon and Blatchford are registered trademarks of Blatchford Products Limited.
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1 Opis in namen uporabe

Ta navodila so predvidena za zdravnika.
Izraz pripomocek se v teh navodilih za uporabo uporablja za Echelon.

Uporaba

Pripomocek je predviden izklju¢no kot del proteze za spodnje okoncine.

Predviden je za enega uporabnika.

Pripomocek zagotavlja omejeno samodejno prilagajanje razli¢cnim podlagam, tudi po zamenjavi

obutve. Predviden je za izboljSanje telesne drze in simetrije ter zmanjsanje pritiska na lezisce.
Stopalo z zmernim povratkom energije in vecosnim gibanjem gleznja. Neodvisni vzmeti na peti
in sprednjem delu stopala omogocata nekaj aksialnega pregiba. Deljeni veliki prst zagotavlja

dobro prileganje tlom.

Stopnja aktivnosti
Pripomocek je priporocen za uporabnike, ki imajo potencial doseci stopnjo aktivnosti 3 in bi jim
koristila izboljsana stabilnost ter ve¢ja samozavest na neravnih povrsinah.
Seveda obstajajo izjeme in pri svojih priporocilih zelimo upostevati edinstvene okolis¢ine
vsakega posameznika. Tako lahko pripomocek koristi tudi nekaterim uporabnikom s stopnjama
aktivnosti 2 in 4%, ki bi jim koristila ve¢ja stabilnost, ki jo nudi stopalo Echelon, vendar pa mora
biti ta odlocitev ustrezno utemeljena.
Stopnja aktivnosti 1
Ima sposobnost ali potencial uporabljati protezo za transferje ali premikanje po ravnih povrsinah z
enakomernim korakom. Obicajno omejeno in neomejeno pokretna oseba.
Stopnja aktivnosti 2
Ima sposobnost ali potencial za premikanje s sposobnostjo premagovanja nizkih ovir, kot so robniki,
stopnice ali neravne povrsine. Obicajno je to omejeno pokretna oseba v javnosti.
Stopnja aktivnosti 3
Ima sposobnost ali potencial za premikanje s spremenljivim korakom.
Obicajno pokretna oseba, ki lahko premaga vecino okoljskih ovir in morda opravlja poklicno,
terapevtsko ali fizicno aktivnost, ki zahteva uporabo proteze, ki presega zgolj preprosto gibanje.
Stopnja aktivnosti 4

Ima sposobnost ali potencial za hojo s protezo, ki presega osnovne sposobnosti hoje, in je izpostavljena
moc¢nim udarcem, visokim obremenitvam ali visokim ravnem energije. Obicajno za zahteve za protezo
otroka, aktivne odrasle osebe ali Sportnika.

* Najvecja teza uporabnika je 100 kg. Za izbiro sklopa vzmeti vedno uporabite naslednjo visjo
kategorijo vzmeti od prikazane v tabeli.
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Kontraindikacije

Ta pripomocek ni primeren za uporabnike s stopnjo aktivnosti 1 ali za vrhunske $portne
prireditve, saj morajo ti uporabniki uporabljati proteze, razvite posebej za njihove potrebe.

Poskrbite, da uporabnik razume vsa navodila za uporabo in ga $e posebej opozorite na poglavje
o vzdrzevanju.
Klini¢ne prednosti

+ Vedjarazdalja od tal zmanjsa tveganje padcev in spotikanja.

+ lzboljsano ravnotezje zaradi samodejne poravnave.

+ lIzboljsana prilagoditev tlom na klancinah.

+ lIzboljsana kineti¢na simetrija pri hoji.

+ Zmanjsana obremenitev na krn okoncine.

- Hitrejsa hoja

Izbor sklopa vzmeti

Stopnja aktivnosti 3

44-52 53-59 60-68 69-77 78-88 89-100 101-116 117-125 kg Teza
uporabnika

1 2 3 4 5 6 7 8 Sklop stopalnih
vzmeti

Opomba:

Ce ste v dvomih in ne veste, katero kategorijo izbrati, izberite sklop vzmeti z vijo stopnjo.
Priporocila za sklope stopalnih vzmeti so prikazana za transtibialne uporabnike.

Za transfemoralne uporabnike priporo¢amo uporabo sklopa vzmeti eno kategorije nize.
Glejte Nasvet za namestitev v poglavju 8, da zagotovite ustrezno delovanje in razpon gibanja.
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2 Varnostne informacije

A Ta opozorilni simbol poudarja pomembne varnostne informacije, ki jih je

treba natan¢no upostevati.

Morebitne spremembe v delovanju
okoncine, kot so npr. omejeno gibanje,
zatikajoce gibanje ali neobicajni zvoki,
je treba nemudoma javiti ponudniku
storitve.

& Pri hoji po stopnicah navzdol in vedno,
ko je sicer mogoce, je treba uporabljati
drzala.

A Pripomocek ni primeren za ekstremne
Sporte, tekaske ali kolesarske dirke,
Sporte na ledu in snegu ter za hojo po
strminah in strmih stopnicah. Tovrstne
aktivnosti uporabnik izvaja na lastno
odgovornost. Rekreativno kolesarjenje
je sprejemljivo.

Pripomocek lahko sestavi, vzdrzuje in
popravlja samo ustrezno usposobljen
zdravnik.

22

A Poskrbeti je treba, da se za voznjo

uporabljajo samo ustrezno predelana
vozila. Vse osebe morajo pri upravljanju
motornih vozil upostevati veljavne
cestno-prometne predpise v svoji
drzavi.

A Za zmanjsanje nevarnosti zdrsa in

spotika je treba vedno uporabljati
ustrezno obutev, ki se dobro prilega na
ogrodje stopala.

Po neprestani uporabi lahko postane
ohisje gleznja vroce na dotik.

Ne izpostavljajte ekstremni vrocini in/
ali mrazu.

A Uporabnik ne sme prilagajati ali

spreminjati nastavitve pripomocka.

Bodite pozorni, saj obstaja nevarnost,
da se vam prsti ujamejo.
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3

Konstrukcija

Glavni deli

Sestav hidravli¢nega ogrodja, vklju¢no s piramidnim adapterjem (aluminij/nerjavece jeklo/
titan)

Nosilni sestav (aluminij/nerjavece jeklo)

Petna vzmet in vzmet sprednjega dela stopala (e-karbon)
Vijaki za pritrditev vzmeti (titan/nerjavece jeklo)

Drsna nogavica (UHM PE)

Ogrodje stopala (PU)

Nastavitveni vijak

ventila za stopalno

A Petna

Sestav nosilca
in hidravli¢cnega
ogrodja

fleksijo

Nastavitveni
vijak ventila za
dorzifleksijo

Podlozka (nasproti
vzmeti za Vzmet za nastavitvenemu
rste prst vijaku za stopalno
P fleksijo)
Vijak vzmeti
za prst
(Loctite 243)

3 35Nm vzmet }@

Vijak petne
vzmeti

(Loctite 243) 15 Nm

‘ Drsna
nogavica

- Ogrodje

/ stopala
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4 Delovanje

Pripomocek Echelon je sestavljen iz sestava hidravli¢cnega ogrodja z nastavljivimi hidravli¢nimi
ventili. Ventile je mogoce individualno prilagajati ter povecati in zmanjsati hidravli¢ni upor
stopala in dorzifleksije. Sestav hidravli¢nega ogrodja je z dvema osema povezan z nosilcem.
Petna vzmet in vzmet za prste sta pritrjeni na nosilni sestav z vijaki iz titana in nerjavecega jekla.
Stopalo je ovito v nogavico iz UHM PE, ki je obdana z ogrodjem stopala iz poliuretana.

5 Vzdrzevanje

Vzdrzevanje lahko izvaja samo usposobljeno osebje.
Priporoceno je naslednje letno vzdrzevanje:

- Snemite ogrodje stopala in drsno nogavico ter ju preglejte, ce sta kje poskodovana ali
obrabljenain ju po potrebi zamenjajte.

« Preverite, ali so vsi vijaki ¢vrsto pritrjeni in jih ocistite ter po potrebi znova vstavite.

« Vizualno preglejte petno vzmet in vzmet za prst, ¢e laminirani sloji kje odstopajo ali so
obrabljeni in jih po potrebi zamenjajte. Po dolo¢enem ¢asu uporabe se lahko pojavijo
povrsinske poskodbe, ki pa ne vplivajo na delovanje ali stabilnost stopala.

Uporabniku je treba svetovati naslednje:

Morebitne spremembe v delovanju pripomocka je treba sporociti zdravniku. Spremembe v
delovanju lahko vkljucujejo:

+ povecanje togosti gleznja;

+ manjso oporo gleznja (prosto gibanje);

« kakrsenkoli neobicajen zvok.

Zdravnika je prav tako treba obvestiti o morebitnih spremembah v telesni tezi in/ali stopnji
aktivnosti.

Uporabniku je treba svetovati, da je stopalo priporoceno redno vizualno pregledovati in da je
treba znake obrabe, ki lahko vplivajo na delovanje pripomocka, prijaviti ponudniku storitve
(npr. ve¢ja obraba ali prekomerno razbarvanje zaradi dolgotrajne izpostavljenosti UV-Zarkom).

Cis¢enje
Z vlazno krpo in blagim milom odistite zunanje povrsine. Ne uporabljajte agresivnih (istil.

6 Omejitve uporabe
Predvidena uporabna doba
Na osnovi aktivnosti in uporabe je treba opraviti lokalno oceno tveganja.

Dviganje bremen
Glede na teZo in aktivnost uporabnika veljajo navedene omejitve.

Pri prenasanju bremena mora uporabnik upostevati lokalno oceno tveganja.

Okolje
Pripomocek je vodotesen do globine najvec 1 m.

Po uporabi v abrazivnih okoljih, kot so tista, ki vsebujejo pesek ali prod, je treba pripomocek
temeljito sprati v sladki vodi, da preprecite obrabo ali poskodbo premikajocih se delov.

Pripomocek je prav tako treba temeljito sprati po uporabi v slani ali klorirani vodi.

Stopalni izdelki morajo biti ustrezno zas¢iteni, da se o
prepreci vdor vode v ogrodje stopala, kadar je to mogoce. QJ J Al J
Ce voda prodre v ogrodje stopala, je treba stopalo pred eee _
ponovno uporabo obrniti navzven in posusiti. Primerno za potopitev v tekocine

Samo za uporabo med -15in 50 °C.
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7 Poravnava sestava

7.1 Stati¢na poravnava Linija obremenitve naj bo med osema, kot
je prikazano, pri ¢emer si lahko po potrebi

pomagate s pripomocki za premikanje in/ali
nagibanje.

Poravnajte transfemoralne pripomocke v
skladu z navodili za uporabo, prilozenimi
kolenu.

Trohanter Nastavitev nagiba

Poravnajte okoncino, da dosezZete prikazani

Transfemoralnol razpon gibanja.

Transtibialno

Poravnavanje izvajajte z obutim ¢evljem
in stopalom v popolni stopalne fleksije.

*Priblizno razmerje
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7.2  Biomimetic¢na poravnava

Cilj te prilagoditve je doseci tocko ravnotezja med stanjem in nastaviti hidravli¢no ublazeni
razpon gibanja. Cilj prilagoditve blazenja je natan¢na nastavitev gibanja gleznja na stopalu,
da bo hoja udobna. Ker gleZzenj omogoca veliko moznosti nastavitve, se mora uporabnik
prepricati, da mu ni treba mocneje kontrolirati gleZnja. To preprecimo s pravilno nastavitvijo.

v
oy

Padanje nazaj =
(hiperekstenzija)
Premik A-P prevec naprej

Padanje naprej =
(hiperfleksija)
Premik A-P prevec nazaj

]

* Preverite, ali je uporabnik sproscen in ni na meji dorzifleksije.
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7.3

Biomimeti¢na prilagoditev

Opomba: Pri izvajanju stati¢ne prilagoditve zagotovite, da se lahko uporabnik ob nekaj opre, kot
je npr. vzporedna bradlja. To velja samo za prilagoditev med stanjem.

Preverite poravnava sestava, pri cemer

upostevajte visino pete.

|

Preverite, ali sta ventila PF in DF nastavljena,

(Uporabnik mora cutiti nekaj gibanja v

kot je prikazano.

gleznju)

Uporabnika prosite, da stoji zenakomerno|
razporejeno tezo na obeh stopalih.

l

Ne

Ali se uporabnik ¢uti dovolj stabilnega pri
minimalnem nadzoru misic?

Da

A4

Ali ima uporabnik

naprej?

obcutek, da bo padel

Ne

Ali lahko uporabnik doseze
dorzifleksijo gleznja pribl. 3°?

Da

Y

Rahlo premaknite stopalo
naprej glede na lezisce
(npr. nagnite stopalo s

pomocjo proksimalnih in

distalnih adaptetjev).

k.

Ali ima uporabnik obcutek, da bo
padel nazaj?

Da

A,

Rahlo premaknite stopalo nazaj
glede na lezisce (npr. nagnite stopalo
s pomogjo proksimalnih in distalnih

adapterjev).

Uporabite premik za stati¢no prilagoditev in fazo stanja.

Da Ne

Prilagodite
kot stopala
na distalnem
piramidnem
adapterju.

Uporabniku dajte 10 minut
Casa, da se navadina
glezenj, preden spremenite
nastavitve ventila DF/PF.

Nadaljujte z
dinamic¢no
nastavitvijo.

Pripomocek bi moral uporabnika spodbujati k temu, da pridobi ob¢utek ravnotezja med stanjem.

27
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7.4  Dinami¢na prilagoditev

Nastavitev hidravli¢nih ventilov

Uporabnik bi moral med hojo ¢utiti sinhrono gibanje gleznja s telesom. Uporabnik se ne bi smel
naprezati, da premaga hidravli¢ni upor gleznja.

Aliima uporabnik med hojo obcutek,
da stopalo udarja plosko ob tla?
Ne Da
PF
1 . o " A4 A\
® Prilagodite venF!I Alise Prilagodite ventil
zastopanoflelsio, | pa | porabniku i za stopalno fleksijo,
da zmanjsat.e upo.r peta pretrda? da povecate upor
(v r)asprotnl smeti (vsmeri urinega
urinega kazalca). Ne kazalca).
v Prilagodite ventil
Prehod bimoral bitigladek. |  pa za dorzifleksijo, da
Aliima uporabnik obcutek, »  zmanjsate upor
da hodi navkreber? (v nasprotni smeri
urinega kazalca).
DF Ne 9
2. P;!E:jg:rj;ftlzl\:;n; L Aliima uporabnik obcutek,
i Da da gamed hojo mece
da povecate upor naprei?
(vsmeriurinega pre)?
kazalca).
| Ne

Napotki:

Po dinami¢ni nastavitvi preizkusite stopalo/gleZenj na klancini in stopnicah. Zagotovite, da
se uporabnik dobro pocuti na podlagi, po kateri obi¢ajno hodi. Ce uporabnik ni zadovoljen z
udobjem, uporabnostjo ali razponom gibanja gleznja, ga ustrezno prilagodite.
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8 Nasvet za namestitev

Pravilna nastavitev (polozaj A-P), razpon gibanja (razmerje med stopalno fleksijo in dorzifleksijo)
in prilagoditev hidravli¢nih nastavitev so bistvenega pomena za doseganje gladkega prehoda in
pravilne prilagoditve naklonu (glejte razdelek 7.3).

Vzmeti za stopalo Echelon so dobavljene s petno vzmetjo in vzmetjo za prst iste kategorije.
Ce imate kljub upostevanju spodnjih navodil $e vedno tezave z delovanjem pripomocka, stopite
v stik s prodajno ekipo v vasem obmocju.

Naslednji pojavi:
+ napacen izbor vzmeti,
+ napacna poravnava A-P,
+ napacno razmerje med stopalno fleksijo in dorzifleksijo negativno vpliva na delovanje in

stabilnost.

Simptomi

Ukrep

Pogrezanje ob obremenitvi pete.

Tezave pri neznem in
enakomernem prehodu v srednjo
fazo koraka.

Uporabnik ima obcutek, da hodi
navkreber ali pa se sprednji del
stopala zdi predolg.

1. Povecajte upor stopalne fleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

da stopalo ni prevec¢ spreda;.

. Preverite razmerje gibanja stopalne fleksije in

dorzifleksije ter se prepricajte, da razpon gibanja
stopalne fleksije ni prevelik.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni

premehka; Ce je, izberite visjo kategorijo vzmeti.

Prehod iz pete v srednjo fazo
koraka je prehiter.

Tezave pri nadziranju povratka
energije stopala ob obremenitvi

Uporabniku ima obcutek, da je
peta pretrda in sprednji del stopala
prekratek.

pete (zmanjsana stabilnost kolena).

1. Zmanjsajte upor stopalne fleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,

da stopalo ni prevec zadaj.

. Preverite razmerje med gibanjem stopalne

fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte, da je
razpon gibanja stopalne fleksije ustrezen.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti

ni previsoka za teZo in stopnjo aktivnosti
uporabnika ter po potrebi namestite vzmet nizje
kategorije.

Dotik pete in potek koraka sta
v redu, vendar ima uporabnik
obcutek, da:

je sprednji del stopala premehek;
je sprednji del stopala prekratek.

Uporabnik ima obcutek, da hodi
po klancu navzdol, morda z
zmanjsano stabilnostjo kolena.

Pomanjkanje povratka energije.

1. Povecajte upor dorzifleksije.
. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte, da

stopalo ni prevec zadaj.

. Preverite razmerje med gibanjem stopalne

fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte, da
razpon gibanja dorzifleksije ni prekomeren.

. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni

premehka za tezo in stopnjo aktivnosti
uporabnika ter po potrebi namestite vzmet visje
kategorije.
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Simptomi Ukrep

4. | Uporabnik ima obcutek, da je 1. Zmanjsajte upor dorzifleksije.
sprednji del stopala prevec tog. 2. Preverite poravnavo A-P in se prepricajte,
Uporabnik ima obcutek, da je da stopalo ni prevec spredaj.
sprednji del stopala predolg. 3. Preverite razmerje med gibanjem stopalne
Uporabnik ima obcutek, da hodi fleksije in dorzifleksije ter se prepricajte, da je
navkreber. razpon gibanja dorzifleksije zadosten.

4. Preverite, da izbrana kategorija vzmeti ni prevec
toga za teZo in stopnjo aktivnosti uporabnika ter
po potrebi namestite vzmet nizje kategorije.

9 Navodila za sestavljanje
A Bodite pozorni, saj obstaja nevarnost, da se vam prsti ujamejo.

ﬁ Vedno uporabljajte primerno zascitno opremo, vkljuéno z odsesovalnimi
napravami.

9.1 Odstranjevanje ogrodja stopala

Vstavite pripomocek za obuvanje za petno Zavrtite pripomocek za obuvanje, kot je
vzmet. prikazano, da odstranite ogrodje.
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9.2 Zamenjava vzmeti

Vzmet za
prst

Odstranite vijak vzmeti za prste in zamenjajte
prst. Po ponovni sestavi nanesite Loctite 243
(926012) in privijte z navorom 35 Nm. Poskrbite,
da bo vzmet za prst na sredini nosilca.

Znova sestavite z nadomestno petno vzmetjo.
Uporabite Loctite 243 (926012) in zategnite z
navorom 15 Nm.

Prekrijte ustrezne
linije nosilca z
vodoodpornim ¢rnim
pisalom, vidna naj
ostane samo Stevilka
sklopa vzmeti.

Ce je treba namestiti penasto kozmetiko,
pobrusite zgornjo povrsino ogrodja
stopala, da bo hrapava in se bo bolje
zlepila.

928017

Po potrebi prst in peto namazite.
(Ogrodje stopala je ze namazano.)

Namestite nogavico, kot je prikazano.
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Vstavite sestav nosilca/petno vzmet v ogrodje
stopala.

Polozaj vzmeti za prst v ogrodju stopala.

S primernim vzvodom, kot je npr. Zlica za
obuvanje cevljev, petno vzmet potisnite v
ustrezen polozaj v ogrodju stopala.

ReZa za petno
vzmet

Preverite, ali se je petna vzmet zaskocila v rezo.

Preverite, ali se drsna nogavica pri pritrjevanju na
zenski piramidni del kje zatakne.

Ce je potrebna nadaljnja kozmeti¢na obdelava, se obrnite na zastopnika prodajne ekipe Blatchford.
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10 Tehni¢ni podatki

Temperaturno obmocje za -15do 50°C
uporabo in hrambo:

Teza komponente (velikost 26N) 900g
Stopnja aktivnosti: 3
Najvecja teza uporabnika: 125 kg
Proksimalna prilagoditev: moski piramidni adapter

(Blatchford)
Razpon gibanja hidravli¢nega 6 stopinj stopalne fleksije
gleznja do 3 stopinj dorzifleksije

(ne vkljucuje dodatnega razpona gibanja,
ki ga omogocata petna vzmet in vzmet

za prst)

Visina sestava: (velikosti 22-24) 115 mm

(glejte spodnji diagram) (velikosti 25-26) 120 mm
(velikosti 27-30) 125 mm

Visina pete 10 mm

Namestitvena
dolzina

Velikost | A Velikost | B

22-24 115 mm 22-26 65 mm
25-26 120 mm 27-28 70 mm
27-30 125 mm 29-30 75 mm
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11 Podatki za narocanje

Primer narocila

| ec [ 25 | L | 3 | s | Na voljo od velikosti 22 do 30:
Velikost  Stran Kategorija Sandal EC22L1S do EC30R8S
(L/D) sklopa vzmeti Toe EC22L1SD do EC30R8SD

* Samo velikosti 25-28. Za vse ostale velikosti izpustite

polje za Sirino.

npr. EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD

(dodajte »D« za temno barvo ogrodja stopala)

Kategorija
Velikosti stopala
‘s,';'n‘:z:" Majhno (S) Srednje (M) Veliko (L) Zelo veliko (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
Sklop 1 539801S 539810S 539819S 539828S
Sklop 2 5398025 539811S 539820S 5398295
Sklop 3 5398035 539812S 539821S 5398305
Sklop 4 5398045 539813S 539822S 539831S
Sklop 5 539805S 539814S 539823S 539832S
Sklop 6 5398065 539815S 539824S 539833S
Sklop 7 5398075 539816S 539825S 539834S
Sklop 8 5398085 539817S 5398265 5398355
Ogrodje stopala (za temno dodajte »D«) Drsna
Velikost/stran | Ozko Siroko nogavica
22L 539038S
22R 5390395
23L 5390405
23R 539041S
24L 539042S
24R 539043S >310m
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 5390455W
26L 539046SN 539046SW
26R 539047SN 5390475W
27L 539048SN 539048SW
27R 539049SN 539049SW
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L 539052S >32811
29R 539053S
30L 539054S
30R 539055S

Nastavitveni klju¢ DF/PF: Imbusni klju¢ 4.0 A/F 940236
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Odgovornost

Proizvajalec priporoca, da se pripomocek uporablja samo pri specificiranih pogojih in v
predvidene namene. Pripomocek je treba vzdrzevati v skladu z navodili, prilozenimi pripomocku.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne nezelene posledice, nastale zaradi kakrsnih
koli kombinacij komponent, ki jih ni odobril.

Skladnost CE

Ta izdelek je v skladu z zahtevami evropske Uredbe EU 2017/745 o medicinskih pripomockih.
Ta izdelek je klasificiran kot izdelek razreda | v skladu z merili za klasifikacijo, navedenimi

v prilogi VIl Uredbe. ES-izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.blatchford.co.uk

M D Medicinski pripomocek /1'. ) Samo za enega bolnika
N

- za veckratno uporabo

Zdruzljivost

Kombiniranje z izdelki znamke Blatchford je odobreno na osnovi preizkusov v skladu z ustreznimi
standardi in uredbo o medicinskih pripomockih, vklju¢no s strukturnim testom, dimenzijsko
zdruzljivostjo in nadzorovano ucinkovitostjo med uporabo.

Pri kombinacijah z alternativnimi izdelki z oznako CE je treba upostevati dokumentirano lokalno
oceno tveganja, ki jo opravi zdravnik.

Garancija

Pripomocek ima 36 mesecev garancije, ogrodje stopala 12 mesecev in drsna nogavica 3 mesece.
Uporabnik se mora zavedati, da zaradi sprememb ali prilagoditev, ki niso izrecno odobrene,
garancija, uporabne licence in izjeme morda ne bodo veljavne. Za trenutno celotno garancijsko
izjavo obiscite spletno stran podjetja Blatchford.

Prijava resnih nesrec

V malo verjetnem primeru resnih nesre¢, nastalih v povezavi s tem pripomockom, je treba o
dogodku obvestiti proizvajalca in pristojne oblasti v vasi drzavi.

Okoljski vidiki
Kjer je mogoce, je treba komponente reciklirati v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za
obravnavo odpadkov.

Nalepka na embalazi

Svetujemo vam, da nalepko na embalazi names¢enega pripomocka shranite za morebitno
uporabo v prihodnje.

Uradni naslov proizvajalca
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

Izjave o blagovnih znamkah
Echelon in Blatchford sta registrirani blagovni znamki podjetja Blatchford Products Limited.
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1 OnucaHue v npenHasHaveHmne

HacToAwmnTe MHCTPYKUMM Ca NpeAHa3HayYeHu 3a fekapa/npoTesncTa.
TepMUHBT ,u30esue” B HaCTOALWMTE MHCTPYKLMK 3a yroTpeba ce oTHacA 3a Echelon.

MpunoxeHune
|/|3LI,EJ'II/IETO Ce n3non3Ba CaMo KaTo 4acT OT NpoTe3a 3a AOoJIEH KpaIZHVIK.
MpenHa3sHayeHo e 3a UHAUBUAYaNHa ynotpeba.

ToBa u3fenme ocurypasa orpaHnyeHa Bb3MOXKHOCT 3a CAaMOLIEHTPOBaHe Ha npoTesaTa Ha
PasfNnyYHM TePEeHN 1 cnef cMAHa Ha obyBKuTe. To e NnpefHa3HayeHo Aa Nofobpu NocTypanHma
6anaHc 1 cMMeTpyA, KaTo CblleBPeMEHHO CHIXKaBa BCAKAaKbB aHOPMaJieH HaTUCK BbPXY MACTOTO
Ha CBbp3BaHe Ha NpMemHarta runsa. [poTe3Ho CTbMano C ymepeHa ANHaMUYHa peakLms ¢
MONMLEHTPUYHO ABMXKEHUE Ha rfe3eHa. HesaBncrmMuTe Npy»KnHM 3a neTa u NpbCTu NPeaoCcTaBAT
M3BECTHa Bb3MOXKHOCT 3a aKCMasiHO M3MecTBaHe. Pa3fieneHnaT npbCeT ocnrypasa aobpa
rbBKaBOCT 1 afanTaumna KbM ornopHaTa NoBbPXHOCT.

Huneo Ha mo6unHoCT

HacToAwoTo nsgenve ce npenopbyBa 3a NOTPeOUTENN C MOTEHLMaN Aa MOCTATHAT HMBO Ha
MOOWIHOCT 3, 3a KonTo 61 610 OT Nos3a Aa pasnosarat C No-rofisiMa CTabUIHOCT 1 MOBKLLIEHA
CUTYPHOCT BbPXY HEPABHU NMOBBbPXHOCTY.

Pa3bupa ce, MMa U3KNIOUEHNS 1 HaLLaTa NPenopbKa e fa ce B3emaT Npeasua cneundunyHnTe n
VHAMBUAYASTHY XapaKTePUCTUKN. Bb3MOXHO e CbLLO 1 NOTPebuten ¢ HMBO Ha MOBUIHOCT 2 1
4* na ce Bb3MoON3BaT OT NO-roNAMaTa CTabMIHOCT, NpeanaraHa ot Echelon, kato ToBa pelueHne
Tps6Ba Aa 6bAe B3eTo Bb3 OCHOBATA Ha pa3yMHa 1 3aAb/iboUeHa npeLeHKa.

Hueo Ha mo6unHocT 1

|-|0Tp66l/ITeJ'IﬂT € B CbCTOAHME NN NMMa NOTeEHUManN fa 13non3Ba npoTesaTa 3a NnpuasnxsaHe nnmn
XOAEeHe NO PaBHM NOBBbPXHOCTY NPU PaBHOMEPEH PUTBM Ha KpaykaTa. XapakTepHO 3a naumneHTuTe ¢
OorpaHun4vyeHa 1 HeorpaHn4veHa CNOCOGHOCT 3a [BUXKEHME.

HwuBo Ha mo6unHoct 2

MoTpebuTtenar e B CbCTOAHME UNN MMa NOTEHLMaN Aa NPeofonABa Masku NPenATCTBMA Ha OKOJIHaTa
cpepa, kato 6opAatopy, CTbMana UM HepaBHU MOBbPXHOCTU. XapaKTepHO 3a NauMeHTHTe C orpaHnyeHa
CNOCOBHOCT 3a ABMXKEHUE, KOUTO Ce MPUABVXKBAT Ha OTKPUTO.

Hueo Ha mo6unHocT 3

nOTpesl/lTeJ'lﬂT € B CbCTOAHME NN NMa NOTeHUManN fa ce NpuaBnXea C pas3inyeH pUTbM Ha KpadkaTa.
XapaKTepHo 3a NayMneHTn, KOUTO ce NpnABUXBAT Ha OTKPUTO 6e3 OrpaHn4yeHunA, KOnTo ca CNoco6Hn
[a npeofonaBaTt NOBEYETO NPENATCTBMA B OKOJIHATa cpefia U MOXe fia MaT I'IOTpeGHOCT oT
ﬂpOCbecI/IOHaﬂHa, TepaneBTUYHa WK TPEHNPOBDBbYHA aKTUBHOCT, KOATO HaJlara n3nosi3BaHe Ha
npoTte3aTta U3BbH PaMKNTE Ha 0BUKHOBEHOTO npuasnxeaHe.

HuBo Ha mo6unHocT 4

|'|o1'pe6|/|TenﬂT € B CbCTOAHME NN NUMa NOTEHUMaN fa ce NnpuaBnKea C NpoTe3aTta N3BbH PaMKUTE Ha
6asoBuTe YMeHUA 3a NPpNABNXKBAHE, KOETO € CBbP3aHO C NOBUNLLEHO HAaTOBapBaHe, HanpeXXeHne nnmn
HVBO Ha eHepruA. XapaKTepHo 3a N3NCKBAHWATa KbM NpOTe3nTe 3a Aeua, akTUBHN Bb3pacTHN Unn
CNOPTUCTN.
*MaKcumanHo Terno Ha notpebutens ot 100 Kr, KaTo BUHaru TpabBa fa ce 13Mnon3Ba NpyxmHa ¢
e[iHa KaTeropuiA No-BUCOKa OT MOKa3aHOTO B TabnuuaTta 3a n360p Ha KOMMIEKT OT MPYKMHU.
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I'Ipom BOMOKa3aHnA

Bb3MOXHO € U3genneTo fa He e NoAXoAALLO 3a LA C HMBO HAa MOOGUHOCT 1 1nn 3a
CbCTe3aTesIHM CNOPTHU CbOUTUA, THIA KaTo NPU TaKbB TUM NOTPE6MTENN NO-NOAXOAALLA e
VHAVBUIYAHO NPOeKTMpaHa NpoTe3a, ONTMMM3UpPaHa cnopes TeXHUTe NoTpebHOCTH.

YBepeTe ce, ue NoTPebUTENAT e pa3bpan BCUUKM MHCTPYKLMU 3a ynoTpeba, KaTo My o6bpHeTe
CreuunanHo BHUMaHe Ha pa3fesia OTHOCHO NoALpbKKaTa.
KnnuHnyHu nonsn
+ YBenuyeH NpocBeT A0 OMOPHaTa MOBBPXHOCT, HAMaABALLY PUCKa OT MPenbBaHUA 1 NajaHus
+ TopobpeH 6anaHc ypes camoLeHTPOBaHe
- Topob6peHa aganTauya KbM OMOpHaTa MOBbPXHOCT 3a MPEOLOSABAHE Ha HAKNOHN
- [opobpeHa KMHeTNYHa CUMETPUA Ha MoXofKaTa
+ HamaneHo HaToBapBaHe BbpXy OCTaTbUHUA KPANHUK
+ [o-BMCOKa CKOPOCT Ha BbpBeHe

Bapl/laHTI/I 3a KOMMJIEKTU OT NPYKNHN

HuBo Ha Mo6unHocT 3

44-52 53-59 60-68 69-77 7888 89100 101-116 117-125 kr T1eMIOHa

notpebutens
1 2 3 4 5 6 7 8 KomnnekT
306 OT NPYXNHN
n?)wezg;K:géHMﬂ B V|36opa mexnay ABe Kateropumn M36epeTe No-BMUCOKaTa Kateropua z::rf)a(:_lT:SHo

KOMMNEKT OT NMPYXUHW.

MokasaHuTe NPENoPbKM 3a KOMM/IEKTU OT MPYXKMHW 33 MPOTE3HO CTHMAsNO Ca 3a
noTpe6uTenn C amnyTauma Ha KpaH1Ka nog KosHOTO.

Mpwv noTpe6utenu c amnyTauusa B obnacTta Ha 6eApoTo NpenopbUYBame Aa ce nsbepe
KOMMAEKT OT NPY>KNHU, KOWTO € C ejHa KaTeropus no-HUCbK.

BuxxTe pazpen 8 cbc Co8emMU OMHOCHO MOHMAXA C LN rapaHTpaHe Ha 3a0BOINTENHO
bYHKLMOHVPaHe 1 inanasoH Ha ABMXKEHNE.
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2 VIHQOopMaLmMa OTHOCHO He30MacHOCTTa

A To3u npegynpeauteneH cumBon 0603HayaBa BaXkHa MHGpOpMaL A OTHOCHO
6e30MacHOCTTa, Ha KOATO TPAGBa fAa ce 06bpHe BHUMaHe.

A BcsAiKakBM NPOMEHU B ABVXKEHNETO
nnn GYHKLMOHUPAHETO Ha KPalHUKa,
KaTo HanpuiMep orpaHnyeHus
B ABVXKEHMNETO, CKOBAHOCT U/N
Heob6uuaHu Wwymoee, TpA6GBa aa ce
AOKnaaBaT He3abaBHO Ha Niekaps/
nporesucra.

BuHarmn nsnonssarite napaneT npu
clM3aHe Mo CTb/I6U, KaKTo 1 NP BCEKN
ApYr cjlyyail, ako € Bb3MOXHO.

N3penneTto He e nogxoaALo 3a
eKCTPeMHM CopToBe, 6siraHe unn
CcbCTe3aTesIHO KoJloesfeHe, 3MHU
CMOPTOBE, rOJIeMU HaKJIOHU U CTbNana.
MpeanpremaHeTo Ha BCAKaKBU TaKuBa
[eicTBUA e N3LANo Ha CO6CTBEH

puvcK Ha noTpebuTtenute. lonycka ce
KonoesfeHe C peKpeaLioHHa Len.

A MoHTrpaHeTo, nogapbKKaTa u
peMOoHTMpaHeTO Ha n3genuerto Tpsa6ea
[a ce N3BbPLUBA eANHCTBEHO OT
MeAVLMHCKN CNeLmanucT C NoaXoaALa
KBanuduKkayums.

39

A Korato wodupare, nsnonspaite camo

NpeBO3HU CPeACTBa C NOAXOAALIO
JOMblHUTENHO o6opynBaHe. Bcmuku
nuua Tpa6Ba Aa cna3eaT CbOTBETHUTE
3aKOHMU 3a BMKEHVE MO NbTULaTa npu
ynpaBneHne Ha MOTOPHM NPEBO3HU
cpepcTBa.

A 3a fa ce cBefie 4O MUHUMYM PUCKBT

OT noAxJib3BaHe 1 NpenbBaHe, BbpXy
o6nuuoBKaTa Ha NPOTE3HOTO CTbNaNo
TpA6GBa BMHaru ja ce HOCAT NOAXOAALN
NIBTHO NpunArawy o6yBKM.

Cnep npogbmkuTenHa ynotpeba e
Bb3MOXXHO KOPMYCHT Ha Ffie3eHa Aa
CTaHe ropeLy Ha gonup.

M36sareaiiTe nsnaraHe Ha NnpeKasneHo
BVICOKM 1/VAV NpeKaneHo HUCKM
Temneparypu.

MoTpebutenat He TpA6GBa fa perynupa
WNM Aa NpomeHs HacTpoiKaTta Ha
nsgenueTo.

& Heob6xoanmo e BMHaru ga BHUMaBare

Aa He 3aKnewuTe NpbcTuTe CU.
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3

YCTpOWCTBO

OCHOBHM YacTn

Perynatop Ha knanaH
3a NnaHTapHa pnekcma

XnppaBavyeH mexaHn3bMm, BKAOYBALY NUpamuaa (anymnHuin/Hepbxaaema CTOMaHa/TuTaH)
CrcTemMa Ha Hocella KOHCTPYKLUMA (anyMUHMIA/HepbxKAaema CTOMaHa)

Mpy>rHK 3a neta n npbcTy (e-Carbon)

BrHTOBe 3a 3aKpenBaHe Ha NPYXWNHW (TUTaH/HepbXKAaeMa CTOMaHa)

Yopan 3a npunnb3eaHe (nonnetuneH UHMPE)

0651L0BKa Ha NPOTE3HO CTbMano (MonuypeTaH)

CncTema OT Hocelya
KOHCTPYyKUMA n
XugpasnnyeH
MeXaHV3bM

Perynatop
Ha KnanaH 3a
nop3sudnexcma
Mpy»nHa (epowy
LWain6a 3a npyxunHa 3apy gae rn)J,-|naaHTT0apaHa
3a NpbCTyn npbCTU dnekcns) P
BuHT 3a npyxunHa
3a nNpbCTn
(Loctite 243)
MpyxunHa 3a
é 35Nm neta @
BuHTOBE 32
npyKuHasa |-,
neta
(Loctite 243)
Yopan 3a
Yy : npunab3BaHe

O6n1LoBKa
Ha
npoTesHo
cTbnano

40 938280SPK2/3-0522



4 QyHKUMA

M3penmneto Echelon BkntouBa xmapaBanyeH MexaHU3bM, KOWTO CbAbPXKa PerynnpyeMmmn XnapasnuyHu
KnanaHu. KnanaHnte morat ia ce perynupat He3aBUCKMO €AVH OT APYr 3a yBenyaBaHe 1 HaMansaBaHe
Ha XMAPaBANYHOTO CbNPOTVBIEHME Ha NaHTapHaTa dnekcnsa n gop3undnekcnaTta. XmapasiauuHnUAT
MeXaHV3bM e CBbP3aH KbM HOCeLla KOHCTPYKLMA Ype3 4Ba WapHUPHU WwrdTa. MpyKnHuTe 3a neta un
MPbCTY Ca 3aKpPerneHn KbM HocellaTa KOHCTPYKLMA Ype3 BUHTOBE OT TUTaH U HepbXKAaema CToMaHa.
CrbnanoTo e yBuTo B yopan ot nonnetuneH UHMPE 1 Bbpxy Hero e noctaBeHa 0611L0BKa 3a
MPOTE3HO CTBMNaNo OT NONYpPETaH.

5 Tllogapbkka

MopApbxKKaTa TPA6Ba Aa Ce N3BBPLLBA OT KOMMETEHTHO nLe.
MpenopbuBa ce BCAKa roarHa Aa ce 13BbpLUBa CllefHaTa NoALpbXKKa:
+ OtcTpaHeTe 06NMLOBKaTa Ha NPOTE3HOTO CTHNANO 1 Yopana 3a MPUMITb3BaHe, NpoBepeTe 3a
HapyLLeHa LIANOCT U U3HOCBaAHE 1 CMEHETe, aKo e HEOOXOAVMO.
« [poBepeTe 3aTErHaTOCTTa Ha BCUYKM BUHTOBE 1 ' MOYMCTETE U MOHTHPAWTE OTHOBO, aKO €
Heobxoaumo.
- [poBepeTe BM3yanHO NPYXKMHMTE 3a NeTa U NPBCTY 3a NPY3HALM Ha Pa3cioABaHe Uin N3HoCBaHe
1 'l 3aMeHeTe, ako e HeobxoarMo. Bb3aMOXHO e cnief u3BecTeH nepuop Ha ynotpeba Aa ce nonyyar
fedpeKTn Mo MOBBPXHOCTTA M, HO TOBa He BinAe Ha GpyHKLIMOHMPAHETO AN AKOCTTA Ha NPOTE3HOTO
cTbnano.
Ha notpebutens ce npenopbyBa clefHOTO:
BcAKakBU MpoMeHN BbB PYHKLIMOHUPAHETO Ha 3fenneTo TpAbBa Aa ce [JOKMNaaBaT Ha nekaps/
npoTesuncta. [pomeHnTe BbB GYHKLMOHMPAHETO Ha U3LENMETO MOXE A BKIIOYBAT:
+ 3aTPYAHEHO ABUXKEHUE Ha rMe3eHa;
+ HamaneHa oropa Ha rneseHa (CBO6OAHO ABUXKEHME);
+ HeobunyaeH Lwym.
JlekapATt/npoTe3ncTsT TpAbBa Aa 6bae MHGOPMUPAH 1 3a BCAKAKBY NMPOMEHM B TENIECHOTO TErno 1/unm
HMBOTO Ha MOBUTHOCT.
MoTpebutenaT Tpa6Ba fa 6bae HPOPMIUPaH, Ye e NpenopbYUTENIHA PeOBHa BU3yanHa NpoBepKa
Ha NPOTE3HOTO CTHMANO, KAaKTO 1 Ye BCAKAKBM NMPU3HALM Ha M3HOCBAHE, KOVUTO MOXe fia MOBAUAAT Ha
dyHKUMOHMpPaHeTo, TpAGBa Aa 6bAaT AOKNaABaHM Ha nekapa/npoTte3mncTa (Hanp. NPeKoMepHO N3HOCBaHe
WM NPOMSAHA Ha LiBeTa Nopaau NPOAB/KUTENHO 13laraHe Ha YNTPaB/ONIETOBY TbuL).
MouncrBaHe
/3non3BaiiTe HaBNa>KHEHa Kbpra 1 MeK canyH 3a MOYMCTBaHE Ha BbHLUHWTE MOBbPXHOCTU.
He n3non3sBaite arpecrBHM NoYncTBaLLM NpenapaTu.

6 OrpaHydenua B ynotpebaTa

CpoK Ha eKcruioaTauyus
Heobxofumo e n3BbpluBaHe Ha MHAVBUAYaNIHA OLIEHKA Ha pUCKa Bb3 OCHOBA Ha MOGWITHOCTTa 1
ynotpe6arta.

MoBpguraHe Ha TeXecTn

OrpaHyyeHnaTa 3aBUCAT OT TErIOTO Ha NOTPEOMTESNA U HEFOBOTO HBO Ha MOBUTHOCT.

HoceHeTo Ha TexecTun oT noTpebuTtens Tpsabea Aa Obae cropes MHAVBMAYaNHaTa OLEeHKa Ha pUcka.
OkonHa cpepna

HacToswwoTo n3genve e BOAOYCTONUMBO O MaKCMasHa

AbnbourHa ot 1 MeTbp. A1m

~ I
W3nnakHeTe fobpe ¢ nuTeliHa Boga ciief ynotpeba B ol 4 v =V
abpasmBHa cpefa, KaTo HaNpyMep cpeaa, CbAbpXalla
MACHK UM Npax, 3a a NPefOTBPATUTE M3HOCBAHE VN MoaxoaAWo 3a noTonABaHe NOA BOAa

MOBPEeAa Ha ABUXKELLWTE Ce YacTu.
M3nnakHeTe fobpe ¢ NuTeiiHa Boga ced ynoTpeba B coneHa Ui XiopupaHa Boga.

KOMMOHEHTVTE Ha NPOTE3HOTO CTbMano TPsAbBa Aa 6bAaT C NOAXOAALLO NOKPUTUE, 3a a Ce NPeAoTBPaTH
NPOHVIKBaHe Ha BOfa B 06/1MLIOBKATa Ha MPOTE3HOTO CTbMAsIO, KOraTo TOBa € Bb3MOXKHO. AKO B
06511ML0BKaTa Ha NMPOTE3HOTO CTHMANO NPOHUKHE BOAA, KPAaNHMKBT TPA6Ba Aa 6bae 06bpHAT HaoMaKu 1
13CylLeH, npeaw fa 6bAe 13Mon3BaH OTHOBO.

13penveTto Moxe Aa ce M3Mon3Ba camo npu Temnepartypa mexay -15°Cun 50°C.
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7 LleHTpOBaHe Ha CTeH[
7.1 (TaTMYHO LUEHTPOBaHe

TpoxaHTep

beppeno

Y

JInHnA Ha
KOHCTPYKLUMATa

MNopkoneHHoO

D,p'b)KTe JINHWATA Ha KOHCTPYKUNATa Mexay
OCUTE Ha BbPTEHE, KAaKTO € NOKa3aHo, KaTo
n3nonseare yCTpOI?ICTBa 3a U3mecTBaHe n/mnu
HaKJlaHAHE, aKo e HeO6XOﬂI/IMO.

LleHTpoBaiiTe 6eipeHNTE KOMMOHEHTM Criopes,
WHCTPYKLMUTe 3a yrnoTpeba, NpefocTaBeHm C
NPOTE3HOTO KOJIAHO.

PerynupaHe Ha HaknoHa

LleHTpoBanTe KpaliHMKa TaKa, ye faa
NMOCTUTHeTe NoKa3aHWA Mana3oH Ha
[BVIXKEHME.

LleHTpoBaiiTe c noctaBeHa obyBKa 1
CTbMano B MbJiHa NnaHTapHaTa $prekcna

*MprbnnsnTeNnHO CbOTHOLIEHKE
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7.2  BUOMWMETNYHO LieHTPOBaHe

LlenTa Ha LLEHTPOBAHETO e fja Ce MOCTUrHE , TouKa Ha 6anaHc” B M3NpaBeHo NONOKeHNe

1 fa ce perynupa 1ManasoHbT Ha ABMXKEHUE C XUAPABANYHMA amopTrcbop. LlenTa Ha
perynmpaHeTo Ypes XmapasnunyHna aMopTUCbop e GriHa HaCTPOMKa Ha XapaKTePUCTUKNTE Ha
TBbPAOCT Ha MPETHPKANAHETO re3eH - CTbMano Ao NocTuraHe Ha yao6Ha noxoaka. Mopagm
yBeMMUYEeHWA AMana3oH Ha ABUXEHVE Ha rfie3eHa NoTpebuTenaT MoXe Aa yCeTu Hyxzaa oT
LOMb/IHUTENEH BOMIEBU KOHTPOJ 1 MbPBOHAYAHO 4a U3MKWTa ycellaHe 3a HeCUrypHOCT Mo
BpeMe Ha HacTpoiiBaHeTo. ToBa ycelyaHe 6y Tps6Bano fa npemviHe 6bp30 cfied nocTuraHe Ha
33a[0BONIUTENHA HACTPOIKa.

3anuTaHe Hasajg = V 3anutaHe Hanpepg =

(xmnepekcTeH3uA) (xunepdnekcns)
MNpepHo-3agHoTO (A-P) MpegHo-3agHoTO (A-P)
M3MecTBaHe e TBbpfe Hanpep M3MecTBaHe e TBbp/e Ha3ag

S

YBepeTe ce, ue NOTPEOUTENAT e OTNYCHAT 1 He Ce onupa
Ha rpaHuLaTa Ha fop3ndnekcus.
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7.3

brommmeTyHO perynupane

3abenexka: CTaT4HOTO LeHTpOBaHe Tpﬂ6Ba [a ce n3BbpLin, ooKaTo I'IOTp96VITeJ'IﬂT n3nonsea
HAKaKbB B ONopa, Hanpumep ycnopenHu nepuna. ToBa e LeHTPpOBaHe CaMO B 13MNpaBeHO

NnonoXxeHwue.

I'IpOBepeTe LEHTPOBKATa Ha CTeH/a,
KaTo B3eMeTe nNpeasua BUCOYHATA Ha

netata

|

Mposeperte panu knanaxute 3a MO n d ca
PperynvpaHy Taka, KakTo € MoKa3aHo.
(NoTpebuTensT TpsAGBa Aa ycella U3BECTHO

[BVKEHVIE Ha rT1e3eHa)

[Tomonete noTpebutena Aa 3actaHe
M3npaBeH TaKka, Ye TerNoTo Ha TANIOTO My
» [a6bae paBHOMEPHO pasnpeneneHo

~

BbpXY [1BaTa Kpaka.
He [ToTpebuTenat uyBCTBa /M e AOCTATHUHO [a
CTabuneH, Kato 13non3ea MUHUMANHI MYCKYNHU
ycunua?
Y
Motpebutenat uma fin He Moxke nv noTpebuTenar ga
ycellaHe, ye Llie nagHe 13BbPLLIN HOP3M¢HGKCI£I;I Ha
Hanpen? rneseHa 4o okoso 3°7
[la [a He
A 4 \ 4
/3mecreTe npote3stHoTo Perynupaiite brona
CTHMano NeKo Hanpex cpamo Ha CTbnanoTo npu
npvemHarta runsa (Hanp. ANCTANHOTO MACTO  [—
HaKIOHeTe, KaTo 13non3gate Ha (Bbp3BaHe Ha
NPOKCUMANHUTE U ANCTANHITE nupamuzara
MeCTa Ha (Bbp3BaHe)
A,

MoTpebuTenaT ma nn ycellaHe,
Ye e NaaHe Ha3aa?

Oa

A,

W3mectete MPOTE3HOTO CTHMAN0 NEKO Hasaz
CNPAMO NpKUemHata riunsa (Hanp. HaKnoHerte,
KaTo 13non3Bate NpOKCMManHuTe n
ANCTANIHUTE MeCTa Ha (B'bPBBaHe)

W3vakaiite 10 MUHYyTW, 32
[la MoXe NoTpebuTenaT fa
CBUKHe C [Me3eHa, npeav Aa
perynupare KnanaHure 3a

JiloYyo)
[NpemuHeTe Kbm
AVHAMUYHO
perynupaHe

3non3BanTe n3mecTBaHe 3a CTaTUYHO LleHTPpOBaHe N LLeHTPOBaHe B 13MpPaBeHO NonoxxeHune.

M3penuneto Tpﬂ6Ba Aa AaBa N3BeCTHa Bb3MOXHOCT 3a CaMOLIEHTPOBaHeE 3a Cb3laBaHe Ha

ycelwaHe 3a paBHOBeCne y I'IOTpEGVITEJ'IH B N3MNpPaBeHO MOJIOXKEHNE.

44
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7.4  [IMHamMnuHO perynupaHe

PerynvlpaHe Ha XnapasJINYHUTE KNnanaHwu.

nOTpe6VITeJ'IF|T Tpﬂ6Ba [a ycella, Ye re3eHs»T Ce ABUXKN 3aeHO C TAJIOTO NO BpeMe Ha LiKb/1a Ha
noxofka. Ton He Tpﬂ6Ba Aa nonara ycunine, 3a fia npeojonee XxmapasBanyHOTO CbNpoTUBNEHNE Ha

rneseHa.

no
1Ba

Ao
2p0

Hacoku:

I'|0Tpe6menm yceLa nn nnAackaHe Ha

MpOTe3HOTO CTHNANO M0 Bpeme Ha BbpBeHe?
He Oa
~ v A\
PerynupaiiTe knanana Perynupaiite knanaxa
32 INaHTapHa drekas, n Motpe6urenst 32 N1aHTapHa GAeKas,
3a J1a Hamanute @ | yceuiam netata 333 yBenuuuTe
CbMpOTUBIEHUETO "pe"a"eg'o CNPOTUBNEHNETO (M0
(o6patHo Ha TBbpAa: M0COKa Ha YaCoBHUKOBaTa
YaCOBHUKOBATA CTpeNKa) He CTpenka)
4 Perynupaiite knanaua
MpexoasT TpAbBa Aa 6bAe fla 3a lop3udnekcus,
nnaseH. 3a la HamanuTe
MoTpebuTenaT ma nn yceLwaxeTo, CbNPOTUBNEHNETO
Ye Ce 3KauBa No HaKNoH? (0bpaTHo Ha
YaCoBHMKOBATA CTPelKa)
He
Perynupaitte knanava
3a lop3ndnekcus, [Totpe6buTenar uma au
3a fjia yBennuue Ha yCelLaHeTo, Ye ce XBbpNA
CbNPOTUBNEHNETO Hanpes no Bpeme Ha onopHara
(no nocoka Ha dasa?
YaCOBHMKOBATa CTPesiKa)
He

Cnep V3BbpLUBaHe Ha AUHAMYHO PerynnpaHe n3npobearite GyHKLUMOHNPAHETO Ha CTbNaNoTo/
rneseHa BbpXy paMnv 1 cTbnana. YBepeTe ce, e NoTpebuTenAT ce YyBCTBa yLOOHO Npu BbpBeHe
BbPXY TEPEH, C KaKbBTO Ce OYakBa 06MUaNHO [la UMa focer. AKO NoTpebuTenaT cbobLim 3a
npo6nemmn BbB Bpb3Ka C, CBbP3aHy ¢ KOMPOPTa, EKCMNIoaTalMOHHMTE KauyecTBa Uiy AranasoHa
Ha ABUXKEHME Ha rMe3eHa, HanpaBeTe CbOTBETHUTE KOPEKLMM B HACTPOIKaTa.

45
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8 (bBeTr OTHOCHO MOHTaKa

MpaBunHOTO LeHTpoBaHe (NpeaHo-3agHa (A-P) no3unuus), gnanas3oHbT Ha ABUXKEHNE
(pa3npepeneHneTo Ha NnaHTapHa dnekcna n Jop3ndnekcrsa) u perynmpaHeTo Ha

XA PABANYHMTE HACTPOWKM Ca OT KPUTUYHO 3HAYEHE 3a NOCTUIaHe Ha NNIaBHO ABUXKEHUE 1
npaBWIHO ajanTupaHe KbM HaKnoHa (BvxTe T. 7.3).

MpyrHUTe 3a NpoTe3HoTo cTbnano Echelon ce foctaBAT MOHTUPAHK, KaTo NPYXMHUTE 3a
neTa 1 NPbCTM Ca OT efiHa U Cblia KaTteropua. AKoO cnef npunaraHe Ha UHCTPYKLUUTE No-gony
npoAb/kaBaTe Aa MMate Npobnemu ¢ PyHKLMOHMPAHETO, CBbPIKETe ce C MECTHMUA eKuM No
npopaakbu 3a KOHCynTauums.
Bceku oT cnegHuTe dpakTopu:

HernpasuneH n36op Ha NPYXNHY;

HenpaBWIHO LIeHTPOBaHe Ha NpefHOo-3aaHoTO (A-P) n3mectBaHe;
HenpaBWIHO pa3npepesieHne Ha Anana3oHa Ha MiaHTapHa dnekcna n Jop3ndnekcus Lie
oKaxe HebnaronpuateH edpeKkT BbpXy GYHKLMNOHMPAHETO 1 CTabUIHOCTTa.

Mpu3sHaun

PewieHne

MNoTbBaHe Ha netata npu
[OKOCBaHe Ha NMNOBbPXHOCTTa

3aTpyAHeHO NOCTUraHe Ha MyiaBeH
npexof KbM CpefaTta Ha oropHara
daza

MoTpebutenaT ma yceLlaHeTo,
e ce U3KauBa Mo HakMoH

UMK ycellia NpeAHaTa vacT Ha
CTHMNANOTO NPeKaneHo Abira

. YBennyete CbMPOTUBNEHNETO Ha NJlaHTapHaTa

dnekcns

. MNpoBepeTte yeHTpOBaHeTO Ha A-P n3mecTBaHeTo.

YBeperte ce, Ye CTbMaNIoTO He e MO3ULMIOHNPAHO
npeKaneHo Hanpea.

. MpoBepeTe pasnpeseneHNeTo Ha ABVKEHNETO Npu

nnaHTapHa dnekcus 1 fjopndneKkcus. Yeeperte ce,
ue Avana3oHbT Ha NaHTapHa Gnekcms He e NpeKaneHo
ronsm.

. I'IposepeTe Aann NPpyXMHNTE He Ca TBbpAe MEKU 1 ako

€TakKa, MOHTI/IpaVITe NPYXNHU OT NMNO-BNCOKa KaTeropua

Ce ycelaTt HoOpMarsiHo, HO:
NpepgHaTa yacT Ha cTbnanoTo ce
ycella npekaneHo meka
I'Ipe,qHaTa 4acT Ha CTbMasoTo ce
ycella npekaneHo KbCa

MoTpebuTenaT nma ycelLaHeTo,
ye BbPBM M0 HAaHAZOJHNLLE,
€BEeHTYaJslHO C HamasneHa
CTaBUNHOCT Ha KOMAHOTO

Jlvnca Ha OVHaMYHa peakuna

2. | MpexoabT OT HaYaNHNA KOHTAKT . Hamanete cbnpoTMBReHeTo Ha NiaHTapHaTa grekcus
Ha neTata C NOBbPXHOCTTA KbM . MNpoBepeTe LieHTPoBaHeTO Ha A-P n3mecTBaHeTo.
CpefaTa Ha %“Op“aTa dasae YBeperTe ce, e CTbManoTo He e NO3MLIMOHPAHO
NpekaneHo Obp3 npeKaneHo Ha3ag,
3aTpyAHEHO KOHTPONMPaHe . MpoBepeTte pasnpefeneHNeTo Ha ABVXEHUETO NPY
Ha MHaMI4HaTa peakuma ot nnaHTapHa dnexcua 1 gopsudnekcrs. Yseperte ce,
CTbNANIOTO NPU Ha4a/IHUA KOHTaKT ue AVanasoHbT Ha NaHTapHa GIeKCUA e NOAXOMALL.
Ha neTaTa C MOBbPXHOCTTa
(HAMAEHa CTAGWIHOCT Ha . TpoBepeTe Aanm NPy»KMHUTE He ca OT NpeKaneHo
KONAHOTO) BMCOKa KaTeropyisl 3a TersoTo 11 MOBUITHOCTTa Ha

NoTpe6UTeNs 1 ako e Taka, NOCTaBeTe NPYKVHI OT Mo-
MoTpebuTenaT ycella netata HIICKa KaTeropus
npekaneHo TBbpAa, a NpeaHaTa
UaCT Ha CTbMasoTo e NpeKaneHo
KbCca
. HTaKTBT Ha NeTaTa 1 NPexombT . YBenuueTe CbNpoTVBNEHNETO H 3UPNEKCUAT.
3 KoHTta a rnertata X0, YBenuuete Cbnpo eTO Ha 10 e a

. [NpoBepeTte LUeHTpoOBaHeTO Ha A-P n3mecTBaHeTo.

YBeperte ce, Ye CTbMaNoTo He e MNO3ULMIOHNPAHO
npeKaneHo Ha3aA,.

. npOBGDETe pasnpeneneHNeTo Ha ABMXKEHNETO Nnpn

nnaHTapHa dnekcus v fjop3ndneKkcus. Yeepere ce,
Ue AManasoHbT Ha AOP3VdIEKCUA He e NMPeKaneHo
ronsm.

. I'IpOBepeTe Aann NPpyXNHUTE He Ca NMpeKasieHO MeKK 3a

TErNoTO 1 MOBUITHOCTTA Ha NMOTPEBUTENS 1 aKO € TaKa,
MoCTaBeTe NPYKNHY OT MO-BUCOKa KaTeropus
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MpusHaun

PeweHune

4. | NpepgHaTa yacT Ha CTbLNANOTO ce
ycelya npekaseHo TBbpaa

MpepHaTa YacT Ha CTbMNaNoTo ce
ycella npeKaneHo gbira

YcelaHe 3a n3KauBaHe Harope

. Hamanete CbMpOTUBIEHNETO Ha

. MNpoBepeTe ueHTpoBaHeTO Ha A-P

. I'IpOBepeTe pa3npeneneHneTo Ha ABNXKEHNETO

. I'IpOBepeTe Aann NPYyXNHUTE HE Ca NpeKaneHo

nop3undnekcnaTa

M3MEeCTBAHETO. YBepeTe Ce, e CTbMANOTO He e
MO3MLMOHVPAHO MpeKaneHo Hamnpea.

npu NnaHTapHa dnekcus v gopsndnekcus.
YBepeTe ce, ue Arana3oHbT Ha gop3udnekcns e
JoCTaTbyeH.

TBBbPAN 3a TErnoTo N MOOUTHOCTTa Ha
I'IOTpe6I/ITeJ1ﬂ N aKo € TaKa, NoCTaBeTe NPyXnH"
OT NO-HUCKa KaTteropuma

9 WHCTPpYKUMKM 38 MOHTUPaHe

A Heob6xopnmo e BMHAru Aa BHAMaBaTe fa He 3aKnewuTe npbcTute Cu.

ﬁ M3non3BanTe nogxoaALm NNYHN npeanasHM cpeacTBa 3a oCcUrypABaHe Ha
34pPaBOC/IOBHN N 6e3onacHu yCcnoBunA Ha TpyA npes uAanaoTo Bpeme,

BK/TIOUYNTENTHO €KCTPaKTOpU.

9.1 3BaxaaHe Ha O6)'II/ILI,OBKaTa Ha MPOTE3HOTO CTbl1aJ1o

MocTaBete o6yBarnka 3af Npy»vHaTa 3a neta

3aBbpTeTe 0byBasnKaTa KakTo e NoKasaHo, 3a Aa
n3BaguTe 06/MLIOBKaTa.
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9.2 (mAHa Ha NpyXK1Ha

MpyxunHa 3a
neta

(4

Mpy»unHa 3a
npbCTn

ﬁ
Cncrema
Ha HoceLa
KOHCTPYKLMA

/13BapeTe BUHT Ha MPYXVHATa 32 NPBCTA 11 CMEHETe NPbCTUTE.
[pu noBTOpHOTO MOHTUPaHe u3non3gaiite Loctite 243 (926012)
11 3aTerHere o 35 Nm. YBepeTe ce, ye npysmHaTa 3a npbCTu e
pa3nonoXeHa LEHTPaNHo CMPAMO HOCELLNA MeXaHU3bM.

MoHTupaiiTe OTHOBO Apyra Npy»u1Ha 3a neta.
M3non3sante Loctite 243 (926012) n 3aTerHete
no 15Nm.

OugeTeTe CbOTBETHUTE
JINHUN Ha HOCellaTa
KOHCTPYKUMA C
nepMaHeHTEH YepeH
MapKep, Taka 4ye fa

ce nonyym Homepsvt
Ha KOMMNNeKTa OT
APYXUHN.

AKO LLe ce NocTaBA KO3METUYHO
NOKPUTUE, 3arnapeTte C WKypKa ropHaTta
NMOBBPXHOCT Ha obnuuyoBKaTa Ha
NPOTE3HOTO CTbNano, 3a Aa ce ocurypu

HagexnHo 3anenBaHe.g
m

—

928017

MocTaBeTe cMa3Ka Ha MPbCTUTE U MEeTaTa, ako e
Heobxoanmo.

(O6nuLoBKaTa Ha MPOTE3HOTO CTHMASO e
npeaBapuUTeNIHO CMasaHa).

MocTaBeTe Yopana, KakTo e NMoKasaHo.
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Mnb3HeTe cncTemata OT HOCeLla KOHCTPYKLMA/
npy»KrHa 3a neTa B 0651MLiOBKaTa Ha MPOTE3HOTO
cTbnano.

MacTo Ha npyXnHata 3a NpbCTn B obnuuyoBKaTa
Ha NPOTe3HOTO CTbnasno.

M3non3gaiTe noaxopAwy noct (obysanka), 3a Aa
HamecTuTe Npy»nHaTa 3a NneTa Ha CbOTBETHOTO M
MSACTO B 06/IMLIOBKATA Ha NPOTE3HOTO CTHMAsO.

oTBOp 33
pasnonaraHe Ha
npy»uHaTa 3a neta

YBeperTe Ce, Ye Npy>KMHaTa 3a neta e Bfis3na B

CbOTBETHUSA OTBOP.

BHumaBaliTe 4YopandsbT 3a Npunnb3BaHe Aa He
Ce 3axBaHe npun crno6sBaHe Kbm 06XBaLI.l,aLLl,aTa
nnpamMmmnaanHa 4act.

AKO e HeO6XO4MMO KO3METUUYHO NMOKPUTHE, CBbPXKETE Ce C UfleH OT eKrna no npoaaxom Ha Blatchford.
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10 TexHW4YeCKM JaHHM

TEMI'IepaTyPEH Onana3oH Ha
eKcnnoaTtauma n CbXpaHeHne:

Terno Ha KOMMOHEeHTa
(pasmep 26N)

HnBO Ha MOOUNHOCT:
MakcumanHo Terno Ha
notpebutens:

MpokcmanHo 3akpensaHe:

[nana3oH Ha ABUXeHne Ha

XnapasnanyHmMA rneseH

(M3KntoYBa AOMBAHUTENTHUA ANANA30H Ha
LBUKEHVE, OCUTYPEH OT NMPYXKUHUTE 3a
neTa n npbcTu)

BucounHa Ha KOHCTPYKLUMATA:
(BukTe grarpamata no-gony)

BucounHa Ha netata

oT-15°Cpo 50°C

900r

3
125kr

BxopAawa nupamunga (Blatchford)

6 rpapyca nnaHTapHa dnekcus
40 3 rpagyca gop3vdnekcus

115mm
120 mm
125Mm
10 Mm

(pazmepu 22-24)
(pasmepu 25-26)
(pasmepu 27-30)

MoHTa)KHa AbJKNHa

10 Mm
Pasmep [A Pasmep |B
22-24 115 Mm 22-26 65 MM
25-26 120 Mm 27-28 70 Mm
27-30 125Mm 29-30 75Mm

50

938280SPK2/3-0522



11 IHpopmaLms 3a nopbUka

MprimepHa nopbuKa

Mpennara ce B pa3mepwu oT 22 go 30:

|l ec | 25 | L | N | 3 | s
Pasmep (TpaHa WnpuHa*  Kateropua  [pbCT 3a HoceHe
(L-nsBa/  (N-TacHa/ Ha Ha CaHganm
R - pacua) W- KOMMAEKT

LUMpoKa)

ot
NpYXUHU

EC22L1S go EC30R8S

EC22L1SD pgo EC30R8SD

(0obaseme ,D” 3a 061ul408KA HA NPOME3HO

*Camo 3a pa3mepy 25-28. 3a BCUKY 0CTaHan! pa3mepu NponycHeTe NoNeTo 3a LWMpHHa.

Hanp. EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD

CcmMwnasao 8 mumMeH ygsam)

KomnnekTu ot npyXuHn
Pasmep Ha cTbnanoTo
Kateropusa Manbk (S) CpegeH (M) lonam (L) MHoro ronam (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
Komnnekt 1 | 539801S 539810S 539819S 539828S
KomnnekTt 2 | 539802S 539811S 539820S 5398295
Komnnekt 3 | 5398035 539812S 539821S 539830S
Komnnekt 4 | 539804S 539813S 539822S 539831S
Komnnekt 5 | 539805S 539814S 539823S 5398325
Komnnekt 6 | 5398065 539815S 539824S 539833S
Komnnekt 7 | 5398075 539816S 539825S 539834S
Komnnekt 8 | 539808S 539817S 5398265 539835S
O6n1L0BKa Ha NPOTE3HO CTHNANO (3a TbMeH LBAT fobaseTe,,D”) Yopan 3a
Pasmep/ctpaHa | TacHa (N) Lnpoka (W) npunab3BaHe
22L 539038S -
22R 5390395 -
23L 5390405 -
23R 539041S -
24L 5390425 -
24R 539043S - >31011
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 5390455W
26L 539046SN 539046SW
26R 539047SN 539047SW
27L 539048SN 5390485SW
27R 539049SN 539049SW
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L - 539052S >32811
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S
Kntou 3a perynupane Ha JO/MNO: LectorpameH kniou 4.0 A/F 940236
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OTroBopHoOCT

Mpor3BoauTENAT NpenopbyBa U3AENVETO Aa CE M3MOJI3Ba CamMo NPV MOCOYEHUTE YCIIOBUA U
no npefHasHaueHue. i3genveTo TpabBa fja ce NoAabpKa B CbOTBETCTBYE C MHCTPYKLUUKTE 33
ynotpeba, NpefocTaBeHy € Hero. Mpou3BOAUTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HEGNIAronpuATHY
CbOUTYA, NPUUYMHEHN OT KOMOVHALMW OT eJIEMEHTM, KOUTO He ca 0lo6peHY OT Hero.

MapkunpoBka 3a cboTBetcTBme CE

To3n NnpogyKT oTroBapA Ha n3nckBaHuATa Ha PernamenT (EC) 2017/745 3a megnunHckmTe
n3penuvs. To3m npogyKT e KnacuduumpaH Kato NpofyKT oT Knac | cnopep npasunata 3a
knacudukaums, onvcanu B MpunoxeHue VIl Ha pernamenTa. EC geknapauumaTta 3a CboTBeTCTBYE
€ [JOCTbMHa Ha cnefgHuA nHTepHeT agpec: www.blatchford.co.uk

(]
M D MeauvuuHcko nsgenve fl;m) MpeagHasHayeHo 3a MHOroKpaTHa

yn0Tpe6a OT €4VH NnayneHT

CbBMecTUMOCT

KombuHupaHeTo ¢ npogykTu Ha Blatchford e ogobpeHo Bb3 0cHOBa Ha U3NUTBaHUA B
CbOTBETCTBME C NPUNOXKUMUTE cTaHZapTu 1 PernameHnT (EC) 2017/745 3a megnumHCKmTe
U3[enua, BKIIOUYNTENHO U3MNMUTBAHE Ha KOHCTPYKLUATA, CbBMECTMMOCT OTHOCHO pa3mepuTe 1
npocneaasaHe Ha GYHKLMOHANHOCTTa B peasiHu yCIoBuA.

KombuHupaHeTo ¢ Apyrv npoaykTi ¢ Mapkrposka CE TpabBa fa ce u3BbpLUBa C ornef Ha
AOKYMeHTMpaHaTa MHAnBMAayanHa oueHKa Ha pucCKa, U3BbpLleHa OT cneynanncr.

lapaHuus

VlsnenmeTo ce npefgnara C rapaHuma ot 36 meceLa, KaTo rapaHuUuuATa Ha O6J'IVIL|,OBKaTa Ha
NPOTE3HOTO CTbMano e 12 meceua, a rapaHumATa Ha Yopana 3a Nnpunab3BaHe — 3 meceua.
|-|0Tpe6VIT6J'IﬂT Tpﬂ6Ba [a € HaACHO, Ye NnpoMeHn nnn MO}J,VId)VIKaLI,VIVI, KOWUTO He Ca N3PUYHO
O}J,O6peHVI, 6uxa mornu Aa foBenat Ao aHynnpaHe Ha rapaHumnATa, IMUeH3nTe 3a pa60Ta n
n3KntoyeHnsATa. Buxre yebcaiita Ha Blatchford 3a akTyanHaTta nbiHa Aeknapayms 3a rapaHums.
[oknagBaHe Ha CEPMO3HU UHLMAEHTN

B Manko BepoATHUA cnyyait Ha Cepro3eH MHUMUAEHT, CBbpP3aH C HACTOALLOTO n3genve,
WNHUWNZEHTBT TPsAOBA [a ce AOK/afBa Ha NPOM3BOANTENA U HA KOMMETEHTHMSA HaLVOHANEH OpraH.
EkonornyHm acnektn

KoraTto e Bb3MOXXHO, efieMeHTuTe my Tpﬂ6Ba Aa ce peumknmpat B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pa3nope,q6v| 3a ynpaByieHne Ha oTnagbuuTe.

3ana3BaHe Ha eTMKeTa Ha onakoBKaTa

I'Ipenopbq Ba Ce [la 3ana3snTe eTKeTa Ha OnakoBKaTa KaTo AOKYMEHT 3a 4OCTaBEHOTO nsgenune.

Appec Ha ynpaBneHue Ha nponssoauTensa
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

MoTBbpKAeHMe 3a TbProBcka MapKka
Echelon un Blatchford ca peructpupaHun Teprosckm mapku Ha Blatchford Products Limited.
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1 Opis i predvidena namjena

Ove su upute namijenjene zdravstvenim djelatnicima.

Izraz proizvod u ovim uputama za uporabu odnosi se na proizvod Echelon.

Primjena

Proizvod se smije upotrebljavati iskljucivo kao dio proteze donjeg ekstremiteta.

Namijenjen je za jednog korisnika.

Ovaj proizvod omogucava ograni¢eno samoporavnanje proteze na raznolikom terenu i nakon
promjene obuce. Namijenjen je poboljsanju posturalnog otklona i ravnoteze dok olak3ava
neprirodne pritiske na sucelje lezista. Stopalo s umjerenim povratom energije s viseosnim

kretanjem noznog zgloba. Zasebne opruge pete i palca omogucuju djelomicni otklon od
uzduzne osi. Odvojeni palac omogucava dobar sraz s tlom.

Stupanj aktivnosti
Ovaj proizvod preporucuje se za korisnike koji su u mogucnosti postic¢i stupnjeve aktivnosti 3
i mogli bi imali koristi od pojacane stabilnosti i povecanja sigurnosti na neravnim povrsinama.

Naravno, postoje iznimke i u svojim preporukama trudimo se uzeti u obzir jedinstvene,
individualne okolnosti. Mozda postoji odreden broj korisnika u stupnjevima aktivnosti 2 i 4*
kojima bi koristila pojacana stabilnost kakvu omogucava Echelon, no takva odluka mora biti
razumno i detaljno obrazlozena.

Stupanj aktivnosti 1

Moze upotrebljavati ili postoji potencijal upotrebljavanja proteze za transfer ili kretanje na ravnim
povrsinama ujednacenim tempom. Karakteristicno za osobu ogranicene i neogranicene sposobnosti
hoda.

Stupanj aktivnosti 2

Moze hodati ili postoji potencijal za hod uz sposobnost prelazenja manjih prepreka u okruzenju, poput
rubnika, stuba ili neravnih povrsina. Karakteristicno za osobu ograni¢ene sposobnosti hoda u vanjskom
okruzenju.

Stupanj aktivnosti 3

Moze hodati ili postoji potencijal za hod promjenjivim tempom.

Karakteristi¢no za osobu sa sposobno3c¢u hoda u vanjskom okruzenju koja moze prelaziti vecinu
prepreka u okruzenju i bavi se radnim, terapijskim ili rekreacijskim aktivnostima koje zahtijevaju
slozeniju uporabu proteze koja nadilazi jednostavne oblike kretanja.

Stupanj aktivnosti 4
Moze hodati ili postoji potencijal za hod s protezom koji nadilazi osnovne sposobnosti kretanja,
a pokazuje znacajnu razinu upora, izdrzljivosti i energije. Karakteristi¢no za proteticke potrebe djece,
aktivnih odraslih osoba ili sportasa.
* Maksimalna tezina korisnika iznosi 100 kg i uvijek odaberite za broj viSu kategoriju kompleta
opruga nego $to je prikazano u tablici za odabir kompleta opruga.
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Kontraindikacije

Proizvod mozda nije prikladan za osobe stupnja aktivnosti 1 ili za sportska natjecanja, jer je za
korisnike te vrste primjerenija posebno oblikovana proteza optimizirana za njihove potrebe.

Osigurajte da je korisnik u potpunosti shvatio sve upute za uporabu, posebno obracajuci
pozornost na odjeljak o odrzavanju.
Klinicke prednosti

+ Povecan razmak od tla smanjuje rizik od posrtaja i padova

« Poboljsana ravnoteza kroz samoporavnanje

+ Poboljsan sraz s tlom radi svladavanja kosina

» Poboljsana uravnotezenost kinetike hoda

» Smanjeno opterecenje na bataljak

+ Povecana brzina hoda

Odabir kompleta opruga
Stupanj aktivnosti 3

4452 5359 6068 6977 7888 89100 101-116 117125 kg leZina

korisnika

1 2 3 4 5 6 7 8 Komplet
opruga

Napomena: stopalas

Ako se dvoumite izmedu dvije kategorije, odaberite komplet opruga za visu razinu.

Prikazane preporuke za komplet opruga stopala odnose se na korisnike potkoljene proteze.

Korisnicima natkoljene proteze preporucuje se odabrati za broj nizu kategoriju kompleta opruga, pogledajte
upute za prilagodavanje u Odjeljku 8 Savjeti za prilagodavanje, kako biste osigurali zadovoljavajucu
funkcionalnost i raspon pokreta.
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2 Informacije o sigurnosti

A\

Bilo kakve promjene u funkcionalnosti
ili u radu ekstremiteta npr. ograniceni
pokreti, neuravnotezeni pokreti ili
neobicni zvukovi, moraju se odmah
prijaviti pruzatelju usluge.

potrebno pazljivo pridrzavati.

Uvijek upotrebljavajte rukohvat
prilikom silaZenja niza stube i u svim
ostalim prilikama ako je dostupno.

Proizvod nije primjeren za ekstremne
sportove, natjecanja u tréanju

ili biciklizmu, zimske sportove,
ekstremne padine i stube. Bavljenje
takvim aktivnostima na iskljucivu je
odgovornost korisnika. Rekreativni
biciklizam je prihvatljiv.

A Sklapanje, odrzavanje i popravak

proizvoda mora obavljati odgovarajuce
osposobljeni klinicar.

56

Ova oznaka upozorenja naglasava vazne informacije o sigurnosti kojih se

A Osigurajte da se za voznju koriste

odgovarajuce prilagodena vozila. Svi
korisnici duzni su pridrzavati se vazecih
prometnih propisa prilikom upravljanja
motornim vozilima.

A Kako bi se smanjio rizik od pokliznuca

i spoticanja, u svakom je trenutku
potrebno upotrebljavati odgovarajucu
obucu koja ¢vrsto prianja na ¢ahuru
stopala.

Nakon neprekidne uporabe kudiste

noznog zgloba moze postati vrucée na
dodir.

A Izbjegavajte izlaganje ekstremnim

vruc¢inama i/ili hladnodi.

Korisnik ne smije prilagodavati ili
preinacavati proizvod.

& U svakom trenutku vodite ra¢una o

riziku od prignjecenja prstiju.
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3 lzvedba

Glavni dijelovi
+ Sklop hidrauli¢nog tijela uklju¢ujuci piramidni dio (aluminij/nehr. &./titanij)
+ Sklop nosaca (aluminij/nehr. ¢.)
»  Opruge pete i palca (e-karbon)
« Vijci za pri¢vricenje opruga (titanij/nehr. ¢.)
- Klizna navlaka (UHM PE)
« Cahura stopala (PU)

Regulator ventila

za plantarnu Sklop nosaca

fleksiju i hidrauli¢nog
tijela
Regulator ventila
za dorzalnu
fleksiju (nasuprot
regulatora
Opruga plantarne fleksije)

Podloska
opruge palcaﬁ
Vijak opruge

palca
(Loctite 243)

Opruga
35Nm pete } @
Vijci opruge @

pete 15Nm

(Loctite 243)
Klizna
é .

navlaka

- Cahura
/ stopala
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4 Funkcija

Echelon se sastoji od sklopa hidrauli¢nog tijela koji sadrzi prilagodljive hidrauli¢ne ventile.
Ventili se mogu nezavisno prilagodavati kako bi se povecao i smanjio hidrauli¢ni otpor
plantarne i dorzalne fleksije. Sklop hidrauli¢nog tijela spojen je na sklop nosa¢a pomocu dva
svornjaka. Opruge pete i palca prikljucuju se na sklop nosaca pomocu titanijskih vijaka i vijaka
od nehrdajuceg celika. Na stopalo se navlaci navlaka od UHM PE-a koju se zatim uvlaci u ¢ahuru
stopala od PU-a.

5 Odrzavanje

Odrzavanje smije izvoditi samo kvalificirano osoblje.
Preporucuje se sljedece godisnje odrzavanje:

- Skinite ¢ahuru stopala i kliznu navlaku, provjerite postoje li ostecenja ili dotrajalost i
zamijenite ako je potrebno.

- Provjerite zategnutost svih vijaka, cistite i ponovno sklapajte prema potrebi.

« Vizualno provjerite ima li na oprugama pete i palca znakova delaminacije ili dotrajalosti i
zamijenite ako je potrebno. Nakon odredenog razdoblja uporabe moze doci do povrsinskih
ostecenja koja ne utjecu na funkciju ili ¢vrstocu stopala.

Korisnika treba uputiti da:
sve promjene u funkcionalnosti ovog proizvoda prijavi zdravstvenom djelatniku. Promjene u
funkcionalnosti mogu ukljucivati:

» Povecanje krutosti noznog zgloba

« Smanjenje potpore noznom zglobu (slobodno kretanje)

+ Bilo kakav neobican zvuk
Zdravstvenog djelatnika potrebno je takoder obavijestiti o svim promjenama tjelesne tezine i/ili
stupnja aktivnosti.

Korisnika treba uputiti da se preporucuje redovito vizualno pregledavanje stopala, da znakove
dotrajalosti koji bi mogli utjecati na funkcionalnost obavezno prijave svom pruzatelju usluga
(npr. znacajna dotrajalost ili pretjerana izblijedjelost zbog dugotrajne izloZzenosti UV zracenju).

Ciséenje
Vanjske povrsine Cistite vlaznom krpom i blagim sapunom, ne upotrebljavajte agresivna sredstva
za Cis¢enje.

6 Ogranicenja uporabe
Predviden rok trajanja
Lokalnu procjenu rizika potrebno je izvrsiti na temelju aktivnosti i uporabe.

Podizanje tereta
Tjelesna tezina korisnika i aktivnosti podlijezu navedenim ograni¢enjima.

Teret koji korisnik smije nositi mora se odrediti lokalnom procjenom rizika.

Okruzenje

Ovaj je proizvod vodootporan do maksimalno 1 m

dubine. & o
Temeljito isperite pitkom vodom nakon uporabe u Yy J J Mmm J
abrazivnim okruzenjima, npr. s pijeskom ili srhom, eee _
kako biste sprijecili habanje ili ostecenja pokretnih Prikladno za potapanje
dijelova.

Temeljito isperite pitkom vodom nakon uporabe u slanoj ili kloriranoj vodi.

Jedinica stopala mora biti odgovarajuce zavrsno obradena kako bi se sprijecio prodor vode
u ¢ahuru stopala gdje je to moguce. Ako voda ude u ¢ahuru stopala, ekstremitet je potrebno
izokrenuti i osusiti prije daljnje uporabe.

Iskljuc¢ivo za uporabu na temperaturi od -15 °C do 50 °C
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7 Pocetno poravnanje

7.1 Statiéko poravna nje Drzite teziSnicu izmedu svornjaka kako je
prikazano, prema potrebi upotrebljavajuci

naprave za mijenjanje poloZzaja i/ili nagiba.
Poravnajte dijelove natkoljenice prema
uputama za uporabu koje se isporucuju uz
koljeno.

Misi¢ obrta¢ Prilagodavanje nagiba
Poravnajte ekstremitet kako biste omogucili

Natkoljenica prikazan raspon kretnji.

Tezisnica

Potkoljenica

/]\

Poravnavanje izvedite s obuvenom
cipelom i stopalom u potpunoj
plantarne fleksije.

*Priblizan omjer

1/3*% | 2/3*
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7.2 Biomimeticko poravnanje

Svrha je poravnanja postizanje ,tocke ravnoteze” u stojecem polozZaju i postavljanje raspona
kretnji prigusenog hidraulikom. Svrha je prilagodbe prigusivanja fino podesavanje svojstva
krutosti prijelaza s noznog zgloba na stopalo dok se ne postigne udoban hod. Zbog povecanog
raspona kretnji koje omogucava nozni zglob, korisnik ¢e mozda osjetiti potrebu za voljnom
kontrolom i u pocetku osjecati nozni zglob neugodnim prilikom prilagodbe. To ¢e prestati po
zavrsetku zadovoljavajuce prilagodbe.

Padanje prema natrag = * Padanje prema naprijed =
(hiperekstenzija) / (hiperfleksija)
A-P pokret previse prema naprijed A-P pokret previse prema natrag

3

%k Osigurajte da je korisnik opusten i da se ne oslanja na tocku
ogranicenja dorzalne fleksije.
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7.3

Biomimeticka prilagodba

NB: Staticko poravnanje mora se izvoditi dok je korisnik oslonjen na pomagalo za potporu, poput
paralelnih ruc¢a. Ovo je poravnanje samo za stojeci polozaj.

Provjerite

pocetno poravnanje uzimajuci
u obxzir visinu pete

)

(korisnik m

Osigurajte da su ventili PF i DF postavljeni

kako je prikazano.
ora osjetiti odredeno pomicanje
unoznom zglobu)

Zamolite

» jeteZinajednako raspodijeljena na oba

korisnika da stane tako da mu

stopala

l

Ne

mini

Osjecalli se korisnik dovoljno stabilno uz

Da

malnu kontrolu misi¢ima?

A4

Osjeca li korisnik da bi
mogao pasti prema
naprijed?

Ne

Moze li korisnik izvesti
dorzalnu fleksiju noznog
zgloba za otprilike 3°?

A

Da

v

Pomaknite stopalo malo
prema naprijed u odnosu
na leziste (tj. nagnite

pomocu

proksimalnog i

distalnog sucelja)

k.

Osjeca li korisnik da bi mogao
pasti prema natrag?

Da

A,

Pomaknite stopalo malo prema
natrag u odnosu na leZiste (tj.
nagnite pomocu proksimalnog i
distalnog sucelja)

Primijenite pokret za stati¢cko poravnanje i stajanje.

Da

Ne

A

A

Prilagodite
kutstopalana | |

distalnom sucelju

piramidnog dijela

Pustite da se korisnik

navikne na noznizglob oko
10 minuta prije prilagodbe

ventila DF/PF

Nastavite s
dinamickom
prilagodbom

Proizvod bi trebao omoguciti odredeni stupanj samoporavnanja kako bi korisnik stekao osjecaj
ravnoteze kod stajanja.
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7.4  Dinamicka prilagodba

Prilagodba hidrauli¢nih ventila.

Korisnik bi trebao osjecati kretanje noznog zgloba s tijelom kroz ciklus hoda. Korisnik ne smije
osjecati napor kod premoscivanja hidrauli¢nog otpora noznog zgloba.

Prilikom hodanja, osjeca li korisnik
propadanje stopala?
Ne Da
PF
1 . Prilagodite ventil 1 - L - -
plantarne fleksije kako Smatra li korisnik Prilagodite ventil
biste smanijili otpor Da dae pet plantarne fleksije kako|
(suprotno smjeru ajepeta biste povecali otpor
kretanja kazaljke na pretvrda? (usmijeru kretanja
satu) kazaljke na satu)
Ne
v Prilagodite Yentil
Prijienos mora bitineometan,|  pa dgirsztael Qriﬂailj(i?iuce)tlé%kro
Osjecalise !<or|sn|k kaodase (suprotno smjeru
penje uzbrdo? kretanja kazaljke na
satu
DF Ne )
2, d oﬂ?ﬁgﬁg@éf:ko Osjeca li se korisnik kao da
biste oveéalijot or Da gazanosi prema naprijed
u smpj oru kr etarE}a u oslona¢nom stavu?
kazaljke na satu)
_ Ne

Smijernica:

Nakon dinamicke prilagodbe, ispitajte stopalo/nozni zglob na rampama i stubama. Osigurajte da
korisnik osjeca sigurnost na vrstama povrsina s kojima ¢e se uobicajeno susretati. Ako korisnik
prijavi bilo kakve smetnje vezane za udobnost, funkcionalnost ili raspon pokreta noznog zgloba,
prilagodite prema potrebi.
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8 Savjeti za prilagodavanje
Ispravno poravnanje (polozaj A-P), raspon kretnji (distribucija s plantarne na dorzalnu fleksiju) i

prilagodba hidrauli¢nih postavki presudni su za neometan prijelaz i ispravno podesavanje kosine
(pogledajte dio 7.3)

Opruge za stopalo Echelon isporucuju se ve¢ sklopljene s oprugama pete i palca iste kategorije.
Ako nakon postupanja prema donjim uputama i dalje postoje problemi s funkcioniranjem,
molimo kontaktirajte sluzbu prodaje na vasem podrudju za savjet.

Bilo $to od sljedeceq:
+ Neispravan odabir opruga
+ Neispravno poravnanje pokreta A-P

- Neispravna distribucija raspona plantarne i dorzalne fleksije imat ¢e negativni uc¢inak na
funkcionalnost i stabilnost.

Simptomi

Korektivne mjere

Propadanje kod nagaza petom
Poteskoce s postizanjem
neometane progresije u medustav
Korisnik osjeca kao da se penje
uzbrdo ili osjeca da je prednji dio
stopala predug.

1. Povecajte otpor plantarne fleksije
. Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte da

stopalo nije previse izba¢eno prema naprijed.

. Provjerite raspodjelu pokreta plantarne i

dorzalne fleksije: osigurajte da raspon plantarne
fleksije nije prevelik

. Provjerite da kategorija opruga nije premekana,

ako jest, odaberite visu kategoriju opruga

Progresija od nagaza na petu u
medustav odvija se prebrzo
Poteskoce u kontroliranju povrata
energije stopala kod nagaza petom
(smanjena stabilnost koljena)
Korisnik osjeca da je peta pretvrda,
prednji dio stopala prekratak

1. Smanijite otpor plantarne fleksije
. Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte da

stopalo nije previse zabaceno prema natrag.

. Provjerite raspodjelu pokreta plantarne i

dorzalne fleksije: osigurajte da je raspon
plantarne fleksije primjeren

. Provjerite da kategorija opruge nije previsoka za

tezinu i aktivnosti korisnika, ako jest, odaberite
nizu kategoriju opruga.

Dodir petom i progresija ¢ine se u
redu, ali:

Stopalo djeluje premekano
Stopalo djeluje prekratko

Korisnik osjeca kao da silazi
nizbrdo, uz mogucu smanjenu
stabilnost koljena

Izostanak povrata energije

1. Povecajte otpor dorzalne fleksije
. Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte da

stopalo nije previse zabaceno prema natrag.

. Provjerite raspodjelu pokreta plantarne i

dorzalne fleksije: osigurajte da raspon dorzalne
fleksije nije pretjeran

. Provjerite da kategorija opruge nije premekana

za tezinu i aktivnosti korisnika, ako jest,
odaberite viSu kategoriju opruga.
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Simptomi Korektivne mjere

Y

4. | Prednji dio stopala djeluje prekruto | 1. Smanjite otpor dorzalne fleksije

Prednji dio stopala djeluje predugo | 2. Provjerite poravnanje pokreta A-P: osigurajte da

Osjecaj penjanja uzbrdo stopalo nije previse izba¢eno prema naprijed.

3. Provjerite raspodjelu pokreta plantarne i
dorzalne fleksije: osigurajte da je raspon

dorzalne fleksije dostatan

4. Provjerite da kategorija opruge nije prekruta za
tezinu i aktivnosti korisnika, ako jest, odaberite
nizu kategoriju opruga.

9 Upute za sklapanje
A U svakom trenutku vodite rac¢una o riziku od prignjecenja prstiju.

ﬁ Upotrebljavajte odgovarajucu zdravstvenu i zastitnu opremu u svakom
trenutku ukljucujudi pribor za vadenje.

9.1 Skidanje ¢ahure stopala

Umetnite Zlicu za obuvanje iza opruge pete. Zakrenite Zlicu za obuvanje kako je prikazano
kako biste skinuli ¢ahuru.
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9.2 /Zamjena opruga

Odvijte vijak opruge palca, zamijenite oprugu
palca. Kod ponovnog sklapanja nanesite ljepilo
Loctite 243 (926012) i zategnite na okretni
moment od 35 Nm. Osigurajte da je opruga palca
u sredini nosaca.

Ponovno sklopite sa zamjenskom oprugom.
Nanesite ljepilo Loctite 243 (926012) i zategnite
na okretni moment od 15 Nm.

Prekrijte
odgovarajuce
dijelove na nosacu
trajnim markerom u
crnoj boji kako bi bio
vidljiv broj kompleta
opruga.

Ako je potrebno namjestiti kozmeti¢ku
navlaku, izbrusite gornju povrsinu
Cahure stopala kako biste dobili savrsenu
povrsinu za vezivanje.

928017

Podmazite palac i petu ako je potrebno.
(Cahura stopala ve¢ je podmazana).

Namjestite navlaku kako je prikazano.
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Umetnite sklop nosaca/opruge pete u ¢ahuru
stopala

Polozaj opruge palca u ¢ahuri stopala.

Upotrijebite prikladnu polugu kako bi podlozili
oprugu pete na polozaj u ¢ahuru stopala.

Utor za polozaj
opruge pete

Osigurajte da je opruga pete dobro sjela u utor.

Vodite ra¢una da se klizna navlaka ne zaglavi
prilikom sklapanja na zenski piramidni dio.

Ako je potrebna kozmeticka zavrsna obrada, molimo kontaktirajte sluzbu prodaje tvrtke Blatchford.
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10 Tehnicki podaci

Radni i temperaturni raspon
skladistenja:

Tezina komponente (veli¢ina 26N)
Stupanj aktivnosti:
Maksimalna tjelesna teZina

korisnika:

Priklju¢ak za poravnanje
proksimalnog dijela:

Raspon kretniji hidrauli¢nog

noznog zgloba
(ne ukljucuje dodatan raspon kretnji kojeg
omogucavaju opruge pete i palca)

Visina izvedbe:
(Pogledajte crtez ispod)

Visina pete

-15°Cdo 50 °C

900g
3
125kg

Muski piramidni dio (Blatchford)

6 stupnjeva plantarne fleksije

do 3 stupnja dorzalne fleksije

(velicine 22-24)
(velic¢ine 25-26)
(veli¢ine 27-30)

115 mm
120mm
125mm
10mm

Duljina prilagodavanja

A
| *
10mm
Velicina |A Veli¢ina |B
22-24 115mm 22-26 65mm
25-26 120mm 27-28 70mm
27-30 125mm 29-30 75mm
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11 Informacije za narucivanje

Primjer narudzbe

| EC | 25 | L | N | 3 | S | Dostupno od veli¢ine 22 do veli¢ine 30:
Veli¢cina  Strana Sirina*  Kategorija  Palac hoje EC22L1S do EC30R8S
(L/R) (N/W)  kompleta  sandalovine EC22L1SD do EC30R8SD

*Samo veli¢ine 25-28. Za sve druge veli¢ine, izostavite polje

Sirina.

opruga

npr. EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD

(upisite D" za ¢ahuru stopala

u tamnom tonu boje)

Komplet opruga

Velicine stopala
Stupanj Malo (S) Srednje (M) Veliko (L) Jako veliko (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
Komplet 1 539801S 539810S 539819S 539828S
Komplet 2 539802S 539811S 539820S 539829S
Komplet 3 539803S 539812S 539821S 539830S
Komplet 4 5398045 539813S 539822S 539831S
Komplet 5 539805S 539814S 539823S 539832S
Komplet 6 5398065 539815S 539824S 539833S
Komplet 7 539807S 539816S 539825S 539834S
Komplet 8 539808S 539817S 5398265 539835S
Cahura stopala (za tamniju izvedbu upisite ,D*) Klizna navlaka
Veli¢ina/strana | Usko Siroko
22L 539038S -
22R 5390395 -
23L 539040S -
23R 539041S -
24L 539042S -
24R 539043S - 531011
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 5390455W
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 5390475W
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 539049SW
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L - 539052S 532811
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S
Klju¢ za reguliranje ventila DF/PF: Imbus klju¢ 4 A/F 940236
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Odgovornost

Proizvodac preporucuje uporabu proizvoda u skladu s navedenim uvjetima i za predvidene
namjene. Proizvod mora biti odrzavan u skladu s uputama za uporabu isporucenim uz proizvod.
Proizvodac nije odgovoran ni za kakve nezeljene ishode uzrokovane kombiniranjem komponenti
koje nije odobrio.

CE sukladnost

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve Uredbe (EU) 2017/745 o medicinskim proizvodima. Ovaj
proizvod razvrstan je kao proizvod klase rizika | prema kriterijima razvrstavanja navedenima
u Dodatku VIII. Uredbe. Certifikat EU Izjava o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
stranici: www.blatchford.co.uk

M D Medicinski proizvod qli) Jedan korisnik
k

- viSestruka uporaba

Kompatibilnost

Kombiniranje s proizvodima marke Blatchford odobrava se na temelju ispitivanja u skladu s
primjenjivim normama i Uredbom o medicinskim proizvodima (MDR) ukljucujudi ispitivanje
strukture, uskladenost dimenzija i nadziranu radnu ucinkovitost.

Kombiniranje s alternativnim proizvodima s oznakom CE mora se provesti uz dokumentiranu
lokalnu procjenu rizika od strane zdravstvenog djelatnika.

Jamstvo

Na ovaj proizvod daje se jamstvo od 36 mjeseci — na ¢ahuru stopala 12 mjeseci - na kliznu
navlaku 3 mjeseca. Korisnik mora biti svjestan da promjene ili preinake koje nisu izric¢ito
dopustene mogu ponistiti jamstvo, odobrenja za rad i izuzeca. Pogledajte internetsku stranicu
tvrtke Blatchford za uvid u cjelovitu vazecu izjavu o jamstvu.

Prijavljivanje ozbiljnih nezeljenih dogadaja

U malo vjerojatnom slucaju pojave ozbiljnog nezeljenog dogadaja vezanog uz ovaj proizvod,
potrebno je isti prijaviti proizvodacu i nadleznom drzavnom tijelu.

Ekoloski aspekti

Gdje je izvedivo, komponente je potrebno reciklirati u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada.

Cuvanje oznake pakiranja

Morate sacuvati oznaku pakiranja kao evidenciju isporucenog proizvoda.

Adresa sjedista proizvodaca
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

Izjave o Zigu
Echelon i Blatchford registrirani su zigovi tvrtke Blatchford Products Limited.
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1 Opis a zamyslany ucel

Navod na pouzitie je ur¢eny odbornikovi.

V ndvode sa pouziva termin pomécka a odkazuje na Echelon.
Pouzitie

Pomécka sa smie pouzivat vyhradne ako sucast protézy dolnej koncatiny.

Je ur¢ena jednému pouzivatelovi.

Pomédcka umoziuje obmedzené samozarovnanie protézy na réznorodom teréne a po vymene
obuvi. Ma zlepSovat symetriu a ndklon v rdmci postoja a zéroven znizovat abnormalny tlak na
rozhranie l16zka. Chodidlo s miernym odvalom a viacosovym pohybom ¢lenka. Nezavislé patové
a prstové pruziny umoznuju urciti mieru ohybu podla osi. Oddelené prsty kopiruju podklad.

Uroven aktivity
Pomécka sa odporuca pouzivatelom s potencidlom dosiahnutia Urovne aktivity 3, ktori by mohli
mat osoh z vyssej stability a dovery na nerovnom povrchu.

Samozrejme, existuju vynimky a v odporuceniach chceme nechat priestor jedine¢nym
okolnostiam. Zo zvysenej stability zabezpecenej pomockou Echelon by mohli mat osoh aj
niektori pouzivatelia s Urovnou aktivity 2 a 4%, no rozhodnut sa treba po dokladnom zvézeni.

Uroven aktivity 1
Ma schopnost alebo potencial pouzivat protézu na presun alebo chédzu na rovnom povrchu pri fixnej
kadencii. Typicka pre chodca s obmedzenim alebo bez obmedzenia.

Uroven aktivity 2
Ma schopnost alebo potencial chddze so schopnostou prechddzat cez nizke prekazky v okolitom

prostredi, ako st obrubniky, schody alebo nerovny povrch. Typicka pre komunitného chodca s
obmedzenim.

Uroven aktivity 3
Ma schopnost a potencial chodze s rozli¢nou kadenciou.

Typické pre komunitného chodca so schopnost prechadzat cez vac¢sinu prekazok v okolitom prostredi,
ktory moze vykonavat pracovnu, terapeuticku alebo cvicebnt aktivitu vyzadujuci si pouzivanie protézy
mimo jednoduchého pohybu.

Uroven aktivity 4
Ma schopnost alebo potencial protetickej chodze, ktora prekracuje zékladné ambulantné zru¢nosti,

ma velku mieru dopadu, tlaku alebo energie. Typicka pre protetické naroky deti, aktivnych dospelych
alebo atlétov.

* Maximdlna hmotnost pouzivatela 100 kg a vzdy pouzite pruziny o 1 kategodriu vyssie nez je
kategdria v tabulke Supravy pruzin na vyber.
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Kontraindikacie

Pomédcka nemusi byt vhodnd pre osoby s Urovriou aktivity 1 ani na sutazné Sportové podujatia.
Takémuto typu pouzivatelov lep3ie posluzi Specidlne navrhnutd protéza optimalizovand na jeho
potreby.

Overte si, ¢i pouzivatel rozumie vSetkym ¢astiam ndvodu na pouZzitie, predovsetkym casti o
udrzbe.
Klinické vyhody

« Vyssia svetld vyska znizuje riziko zakopnutia a padu

« Lepsia rovnovaha vdaka samozarovnaniu

+ Lepsia poddajnost na svahovitom teréne

+ Vyssia kyneticka symetria chodze

+ Nizsia zataz kypta

+ Vadsia rychlost chodze

Supravy pruzin na vyber

Uroven aktivity 3

4452 5359 6068 6977 7883 89100 101-116 117-125 kg Hmotnost
pouzivatela

1 2 3 4 5 6 7 8 Suprava
chodidlovych
pruzin

Poznamka:

V pripade pochybnosti si pri vybere medzi dvomi kategdriami vyberte stipravu pruzin vyssej triedy.

Zobrazené odporucania ohladne supravy chodidlovych pruzin sa tykaju transtibialnych pouzivatelov.
Pri transfemoralnych pouzivateloch odporic¢ame o jednu kategoriu nizsiu supravu pruzin, precitajte si
Odportcania priosddzani v Casti 8, aby sa zabezpecila uspokojiva funkénost a pohybovy rozsah.

72 938280SPK2/3-0522



2 Informacie o bezpecnosti

A\

A Vsetky zmeny vo vlastnostiach alebo

Tento vystrazny symbol poukazuje na dolezité bezpecnostné informacie,
ktoré treba dosledne dodrzZiavat.

A Pri Soférovani dbajte na to, aby sa

fungovani koncatiny, napr. obomedzeny
pohyb, drhnutie pri pohybe alebo
nezvycajné zvuky, treba ihned' nahlasit
servisnému pracovnikovi.

Pri kracani dolu schodmi a vzdy, ked'je k
dispozicii, sa drzte zabradlia.

Pomadcka nie je vhodna na extrémne
Sporty, beh ani cyklistické zavody,
ladové ani snehové Sporty, extrémne
svahy ani schody. Absolvovanie
takychto aktivit je vyhradne na riziko
pouzivatela. Rekreacna cyklistika je
povolena.

Skladanie, idrzbu a opravu pomédcky

sme vykonavat len primerane
kvalifikovany klinicky pracovnik.

73

pouzivali len vhodne upravené vozidla.
Pri riadeni motorového vozidla sa

od kazdého ocakava dodrziavanie
prislusnych zakonov o cestnej
premavke.

Na minimalizovanie rizika poSmyknutia
alebo zakopnutia je potrebné neustéle
nosit obuv, ktora bezpecne prilieha ku
krytu chodidla.

Po dlhodobom pouzivani méze byt
¢lenkovy kryt horuci na dotyk.

A Vyhnite sa vystavovaniu extrémnemu

teplu a/alebo chladu.

Pouzivatel nesmie nastavovat ani
neodborne upravovat nastavenie
pomocky.

Ddvajte pozor na riziko zachytenia
prstov.
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3 Konstrukcia

Hlavné diely
+ Sdprava hydraulického tela vratane pyramidy (hlinik/nehrdz. ocel/titan)
+ Nosnikova suprava (hlinik/nehrdz. ocel)
« Patové a prstové pruziny (e-uhlik)
«  Skrutky na prichytenie pruzin (titdn/nehrdz. ocel)
+ Nasuvaci ponozkovy navlek (UHM PE)
+  Kryt chodidla (PU)

Nastavovaci
mechanizmus
ventilu na ohyb
chodidla nadol

Nosnik a
suprava
hydraulického
tela

Nastavovaci
mechanizmus
na ventil ohybu

Podlozka chodidla
prstovej Prstova nahor (oprqtl
pruiinyﬁ pruzina nastavovaciemu
: mechanizmu na
slutka pretore) ohyb chodidla
(Loctite 243) nadol)
Patova
é 35Nm pruiina}@
Skrutky @
patovej 15Nm
pruziny
(Loctite 243)
~ Nasuvaci
¢ o ponozkovy
navlek

- Kyt

/ chodidla
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4 Funkcia

Pomécka Echelon obsahuje sipravu hydraulického tela s nastavitelnymi hydraulickymi ventilmi.
Ventily sa daju nastavit osobitne, aby sa zvysil alebo zniZil hydraulicky odpor pri ohybe chodidla
nadol a nahor. Stprava hydraulického tela je k nosnikovej suprave pripojena dvomi ¢apmi.
Patova a prstova pruzina je skrutkami z titdnu a nehrdzavejlcej ocele pripevnend k nosnikovej
suprave. Chodidlo je obalené ponozkovym navlekom z UHM PE na niom je nasunuty kryt
chodidla z PU.

5 Udrzba
Udrzbu smie vykonavat len kompetentny personal.
Odportca sa raz ro¢ne absolvovat nasledujucu udrzbu:

- Stiahnite kryt chodidla a nasuvaci ponozkovy ndvlek, skontrolujte, ¢i protéza nie je
poskodend alebo opotrebovang, a v pripade potreby ju vymente.

- Skontrolujte dotiahnutie vietkych skrutiek. V pripade potreby ich vycistite a znovu dotiahnite.

+ Zrakom skontrolujte, ¢i na patovej a prstovej pruzine nie si zndmky delamindcie a ak je to
potrebné, vymente ich. Po ur¢itom obdobi pouzivania sa méze objavit poskodenie povrchu,
ktoré nema vplyv na funk¢nost ani silu chodidla.

O ¢om by mal pouzivatel vediet:
Vsetky zmeny vo vlastnostiach pomécky treba nahlasit odbornikovi. Medzi zmeny vo
vlastnostiach patri:
+ Zvy3ena tuhost ¢lenka
+ Znizend opora v ¢lenku (vola)
+ Hocijaky nezvycajny zvuk
Informujte odbornika aj o zmene v telesnej hmotnosti a/alebo Urovni aktivity.

Pouzivatel by ma vediet o tom, Ze sa odporuca pomocku pravidelne kontrolovat zrakom.
Opotrebovanie, ktoré by mohlo ovplyvnit fungovanie pomocky, treba nahlésit servisnému
pracovnikovi (napr. vyznamné opotrebovanie alebo nadmernu stratu farby po dlhom
vystavovani UV Ziareniu).

Cistenie
Vonkajsi povrch utrite handri¢kou navlhéenou vo vode s jemnym ¢istiacim prostriedkom,
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

6 Obmedzenie pouzivania

Zamyslana zivotnost

Na zaklade aktivity a pouzivania treba posudit lokalne riziko.

Zdvihanie bremien

Hmotnost a aktivita pouzivatela sa riadi stanovenymi limitmi.

Nosenie bremien pouzivatelom by malo vychadzat z posudenia lokalnych rizik.

Prostredie )

Pomécka je vodotesnd do maximaélnej hlbky 1 meter.

Po pouzivani v abrazivnom prostredi, ako je napriklad prostredie s moznym obsahom piesku
alebo kamienkov pomocku dokladne oplachnite vodou, aby sa predislo opotrebovaniu alebo
poskodeniu pohyblivych casti.

Po pouziti v slanej alebo chlérovanej vode pomdcku dokladne oplachnite vodou.

Jednotlivé ¢asti pomocky musia mat primeranu povrchovu

Upravu, aby sa podla moznosti predislo vniknutiu vody do

krytu chodidla. Ak sa do krytu dostane voda, pred dalsim Do J
pouzitim treba koncatinu otocit na ruby a nechat vyschnut.

o . . Mozno ponarat
Pouzivajte vyhradne pri teplotach od -15 °C do 50 °C.
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7 Zarovnanie osadenia

7.1 Statické zarovnanie

Trochanter

Transfemoralne

Linia
konstrukcie

Transtibidlne

Liniu konstrukcie medzi ¢apmi zachovajte tak,
ako je zobrazené, a podla potreby pouzite
pomocky na zdvihnutie a/alebo naklonenie.
Transfemoralne pomocky zarovnajte podla
navodu na pouzitie prilozenému ku kolenu.

Nastavenie sklonu

Koncatinu zarovnajte tak, aby ste dosiahli
zobrazeny rozsah pohybu.

Zarovnajte s topankou na chodidle
ohnutom celkom nadol.

*Priblizny pomer
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7.2 Biomimetické zarovnanie

Cielom zarovnania je vytvorit ,rovnovazny bod” v stoji a nastavit hydraulicky timeny rozsah
pohybu. Cielom nastavenia timenia je presne vyladit tuhost prechodu ¢lenok-chodidlo, kym

sa nedosiahne pohodIny krok. V désledku vy3sieho rozsahu pohybu v ¢lenku méze pouzivatel
pocitovat potrebu vac¢sej umyselnej kontroly a spociatku pocas nastavovania vnimat clenok ako
prvok, ktory nartsa rovnovahu. To by malo po uspokojivom nastaveni rychlo odozniet.

(hyperextenzia) (hyperflexia)
Predo-zadny posun je prilis Predo-zadny posun je
vpredu prilis vzadu
|

3

Prepad dozadu = V Prepad dopredu =

% Dbajte na to, aby bol pouzivatel uvolneny a nestal na hrane ohybu nahor.
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7.3 Biomimetické nastavenie

Poznamka: Staticky zarovnajte pomocku, pricom dbajte na to, aby sa mal pouzivatel o ¢o opriet,
napriklad o rovnobeZzné tyce. Toto je len zarovnanie v stoji.

Skontrolujte zarovnanie osadenia,
pricom zohladnite vysku paty

|

Skontrolujte, &i su ventily PF a DF nastavené

ako na obrazku.

,,,,,

Poziadajte pouzivatela, aby sa postavil s
| hmotnostou rovnomerne rozloZzenou na

obe chodidla
Nie | citi dostatocnt stabilitu pri minimalnom Ano
zapojeni svalov?
Y
Turdi, ze citi, akoby padal | Nie Dokaze ohnut ¢lenok dozadu
dozadu? pribl.o 3°?
An o Ano Nie
A 4 ) 4
Chodidlo vo vztahu k Nastavte uhol
loé':)upf: 53 ?;28: 'ﬁ?e chodidla v rozhrani | |
naklofite pomocou distalnej pyramidy
proximalnych a distalnych
rozhrani)
A

Hovori pouZzivatel, Ze citi, akoby
padal dopredu?

Ano

A,

Chodidlo vo vztahu k 16zku posurite
mierne dozadu (napr. ho naklonte

pomocou proximalnych a distalnych
rozhrani)

Na statické zarovnanie a stoj pouzite posun.

Pred nastavenim ventilu DF/
PF nechajte pouZivatela,
nech si na ¢lenok asi 10
minut zvyka

Prejdite na
dynamické
nastavenie

Pomécka by mala umoznovat urcity stuperi samonastavenia, aby mal pouzivatel'v stoji pocit

rovnovéhy.
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7.4  Dynamické nastavenie

Nastavenie hydraulickych ventilov.

Pouzivatel' by mal pocas krokového cyklu citit, ze sa ¢lenok pohybuje spolu s telom. Pouzivatel by
nemal pri prekonavani hydraulického odporu ¢lenku vyvijat Ziadne Usilie.

Vnima pocas chddze plesknutie

chodidla?
Nie Ano
PF
1 v A\
° Znizte odpor . ) Zdasa Zvyste odpor
nastavenimventilu | Ano pouzivatelovi, ze nastavenim ventilu na
ohybu chodidla nadol ma prilis tvrd ohyb chodidla nadol
(doprava) patu? (dolava)
Nie

v Znizte odpor
Prechod by mal bythladky. | Ano nastavenim ventilu
Zda sa pouzivatelovi, ako by » ohybu chodidla nahor
kracal hore kopcom? (doprava)
D F Nie
2. Zvyste’odpor . Zda sa pouzivatelovi,
nastavenim ventilu ‘ L.
) Ano | ako by ho v stoji hadzalo
ohybu chodidla dopredu?
nahor (dolava) P :
| Nie
Usmernenie:

Po nastaveni dynamiky vyskusajte chodidlo/¢lenok na rampéch a schodoch. Dbajte na to, aby sa
pouzivatel citit uspokojivo v teréne, s ktorym by sa mohol bezne stretnut. Ak nahldsi nepohodlie,
problém s pouzitelnostou alebo rozsahom pohybu ¢lenka, upravte ho podlfa potreby.
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8 Odporucania pri osadzani
Pri dosahovani hladkého odvalu a spravneho prispésobenia svahu je dolezité spravne zarovnanie

(predo-zadna poloha), rozsah pohybu (rozlozenie ohybu chodidla nadol a nahor) a Uprava
nastavenia hydrauliky (pozri 7.3).

Pruziny chodidla Echelon sa dodaji zmontované s patovymi a prstovymi pruzinami tej istej
kategorie. Ak budete mat aj po dodrzani pokynov uvedenych nizsie problémy s fungovanim,
poziadajte o radu servisny tim v svojej oblasti.

Ktoradkolvek z nasledujucich situdcif:
+ Nespravny vyber pruziny
» Nespravne zarovnanie predo-zadného posunu

« Nespravne rozlozenie rozsahu ohyb chodidla nahol a nadol bude mat negativny dopad na
funk¢nost a stabilitu

Priznaky Riesenie

1. | Prepad pri dopade na patu 1. Zvyste odpor pri ohnuti chodidla nadol
Tazkosti pri dosahovani hladkého 2. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
prechodu do stredového postoja skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
Pouzivatel ma pocit, ako keby dozadu
kracal hore svahom alebo mu 3. Skontrolujte rozlozenie pohybu chodidla nadol
prednd cast nohy pripada prilis a nahor, skontrolujte, ¢i rozsah ohybu chodidla
dlha nadol nie je prili$ velky

4. Skontrolujte, ¢i kategoéria pruzin nie je prilis
makka, ak ano, osadte pruziny vyssej kategorie

2. | Prechod od dopadu na patu po 1. Znizte odpor pri ohnuti chodidla nadol
stred stoja je prilis rychly 2. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
Tazkosti pri ovladani odvalu skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
chodidla pri dopade na patu dopredu
(znizena stabilita kolena) 3. Skontrolujte rozloZenie pohybu chodidla nadol a
Pouzivatel citi, ze pata je prilis nahor, skontrolujte primeranost rozsahu ohybu
tvrd4, predna cast chodidla je prilis chodidla nadol
kratka 4. Skontrolujte, ¢i kategoria pruzin nie je prilis

vysokd vzhladom na hmotnost a aktivitu
pouzivatela, ak ano, osadte nizsiu kategériu

3. | Kontakt paty a prechod su v 1. Zvyste odpor pri ohnuti chodidla nahor
poriadku, ale: 2. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
Predna cast chodidla je prilis skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
makka dopredu
Predna cast chodidla je prilis kratka | 3. Skontrolujte rozlozenie pohybu chodidla nadol
Pouzivatel ma pocit, ako keby a nahor, skontrolujte, ¢i rozsah ohybu nahor nie
kracal dolu svahom, s pripadnou je prilis velky
znizenou stabilitou kolena 4. Skontrolujte, ¢i kategoéria pruzin nie je prilis
Slaby odval makka vzhladom na hmotnost a aktivitu

pouzivatela, ak ano, osadte vyssiu kategoriu
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Priznaky

Riesenie

4. | Predna cast chodidla je prilis tvrda
Prednd cast chodidla je prilis dlha
Pocit ako pri chédzi do kopca

Y

. Znizte odpor pri ohnuti chodidla nahor

. Skontrolujte zarovnanie predo-zadného posunu,
skontrolujte, ¢i chodidlo nie je posunuté prilis
dozadu

. Skontrolujte rozlozenie pohybu chodidla nadol a
nahor, skontrolujte dostato¢nost rozsahu ohybu
chodidla nahor

. Skontroluijte, ¢i kategdria pruzin nie je prilis tvrda

vzhladom na hmotnost a aktivitu pouzivatela,
ak &no, osadte nizsiu kategdriu

9 Navod na montaz

A Davajte pozor na riziko zachytenia prstov.

A Vzdy pouzivajte primerané prostriedky osobnej ochrany, aj extrakéné

zariadenia.

9.1  Snimanie krytu chodidla

Za patovu pruzinu vsurite obuvak.

Otocte obuvakom ako na obrazku a snimte kryt.
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9.2 Vlymena pruziny

Prstova
pruzina

@
Nosnikova
suprava

Odskrutkujte skrutku prstovej pruziny, vyberte
prsty. Pri skladani pouzite Loctite 243 (926012)
a dotahovaci moment 35 Nm. Dbajte na to, aby
bola prstova pruzina v strede nosnika.

Zmontujte ich s ndhradnou patovou pruzinou.
Pouzite Loctite 243 (926012) a dotahovaci
moment 15Nm.

Zaciernite prislusné
¢iarky na nosniku
permanentnym
giernym
popisovacom

a nechajte
nezaciernené ¢islo
supravy pruzin.

Ak treba osadit penovu kozmeticko-
esteticku cast, zdrsnite vrchnu cast krytu
chodidla, ¢im sa vytvori idealny spojovaci
povrch.

928017

El
g

b

V pripade potreby namazte palce a patu.
(Kryt chodidla je namazany vopred).

Navlecte néavlek podla obrazka.
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Zasunte nosnik/supravu patovej pruziny do krytu
chodidla.

Miesto prstovej pruziny v kryte chodidla.

Na zasunutie patovej pruziny na miesto v kryte
chodidla pouzite vhodné pacidlo.

Miesto $trbiny
na patovu
pruzinu

Skontrolujte, ¢i patova pruzina zapadla do
strbiny.

Dbajte na to, aby sa nastvaci ponozkovy navlek
pri montazi samicej pyramidy nezasekol.

Ak sa vyzaduje kozmeticko-estetickd Uprava, obratte sa na ¢lena obchodného timu spolo¢nosti Blatchford.
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10 Technické Udaje

Rozsah prevadzkovej a
skladovacej teploty:

Hmotnost dielu (velkost 26N ):

Uroven aktivity

Maximalna hmotnost pouzivatela:

Diel na proximalne zarovnanie:

Pohybovy rozsah hydraulického

¢lenka
(nezahina dodato¢ny pohybovy rozsah
patovej a prstovej pruziny)

Vyska konstrukcie:
(pozri ndkres niZsie)

Vyska paty

-15°Caz50°C

9009
3

125kg
Samcia pyramida (Blatchford)

6° ohyb chodidla nadol
az 3° ohyb chodidla nahor

(velkosti22 -24) 115mm
(velkosti 25 -26) 120mm
(velkosti27 — 30) 125mm

10mm

Dizka osadenia

Velkost |A Velkost |B

22-24 [115mm 22-26 |65mm
25-26 [120mm 27-28 |70mm
27-30 |[125mm 29-30 |75mm
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11 Informacie pri objednavani

| K dispozicii od velkosti 22 do 30:

Priklad objednavky
lec| 25 | L | N | 3 | s
Velkost  Strana Sirka* Kategéria Sandélové
(L/P) (N/W)  sipravy pruzin prsty

*Len velkosti 25-28. Pri vsetkych ostatnych velkostiach

vynechajte policko

Sirka.

napr. EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD

EC22L1S az EC30R8S
EC22L1SD az EC30R8SD

(ak chcete tmavy odtien krytu
chodidla, pripiste ,D")

Supravy pruzin

Velkosti chodidla
Trieda Malé (S) Stredné (M) Velké (L) Extra velké (XL)
22-24 25-26 27 - 28 29-30
Suprava 1 5398015 539810S 539819S 539828S
Suprava 2 539802S 539811S 539820S 539829S
Suprava 3 539803S 539812S 539821S 539830S
Suprava 4 539804S 539813S 539822S 539831S
Sdprava 5 539805S 539814S 539823S 539832S
Suprava 6 5398065 539815S 539824S 539833S
Suprava 7 539807S 539816S 539825S 539834S
Suprava 8 539808S 539817S 5398265 539835S
Kryt chodidla (pri tmavom odtieni pripiste,,D") Nasuvaci

Velkost/strana | Uzke Siroké ponozkovy navlek
221 539038S -

22R 539039S -

23L 539040S -

23R 539041S -

24L 539042S -

24R 5390435 - >310m
25L 539044SN 539044SW

25R 539045SN 539045SW

26L 539046SN 539046SW

26R 539047SN 539047SW

27L 539048SN 5390485W

27R 539049SN 539049SW

28L 539050SN 539050SW

28R 539051SN 539051SW

29L - 539052S 532811
29R - 5390535

30L - 539054S

30R - 539055S

Nastavovaci kltu¢ DF/PF: Imbusovy kluc 4.0 940236
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Rucenie
Vyrobca odporuca pouzivat pomécku vyhradne podla specifikovanych podmienok a na to,

na co je ur¢end. Pomoécka sa musi udrziavat podla prilozeného navodu na pouzitie. Vyrobca
nezodpoveda za neziaduci vysledok spésobeny kombinaciou nim neschvélenych komponentov.

Sulad s CE

Tento produkt spifia poziadavky nariadenia EU 2017/745 o zdravotnickych pomockach.
Produkt je klasifikovany ako produkt triedy | podla klasifika¢nych pravidiel v Dodatku VIII
nariadenia. Certifikat o vyhlaseni o zhode CE je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
www.blatchford.co.uk

M D Zdravotnicka pomocka /]F ) Jeden pacient - viacnasobné pouzitie
N

Kompatibilnost

Kombinovanie s produktmi znacky Blatchford je schvalené na zdklade testovania v sulade s
prislusnymi normami a MDR vratane Strukturalnej skusky, rozmerovej kompatibility a vlastnosti v
monitorovanej oblasti.

Kombinovanie s alternativnymi produktmi so znackou CE treba vykonavat s ohladom na
zdokumentované posudenie lokalnych rizik odbornikom.

Zaruka

Na pomdcku sa vztahuje 36-mesacnd zaruka — na kryt chodidla 12 mesiacov - na nasuvaci
ponozkovy navlek 3 mesiace. Pouzivatel by mal vediet, Ze zmeny alebo Upravy bez jeho
vyhradného suhlasu by mohli ukongit platnost zéruky, prevadzkovych licencii a vynimiek. Celé
vyhlasenie o zaruke najdete na webovej stranke spolo¢nosti Blatchford.

Nahlasovanie zavaznych incidentov

V nepravdepodobnom pripade zavazného incidentu v suvislosti s pomockou ho treba nahlasit
vyrobcovi a kompetentnému statnemu uradu.

Environmentélne aspekty

Tam, kde je to mozné, by sa jednotlivé diely mali recyklovat v sulade s miestnymi nariadeniami o
nakladani s odpadom.

Odlozenie stitka na baleni

Odportcame odlozit si stitok z balenia ako zdznam o dodanej pomacke.

Sidlo vyrobcu
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

Potvrdenie o obchodnej zndmke
Echelon a Blatchford su registrované obchodné znamky spolo¢nosti Blatchford Products Limited.
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1 Leirds és tervezett felhasznalas

Ezek az instrukcidk az orvosnak szélnak.
A jelen Haszndlati Utmutatoban az eszkéz kifejezés az Echelonra utal.

Alkalmazas

Az eszkoz kizarodlag alsé végtagprotézis részeként alkalmazhato.

Egyetlen felhasznalénal valé hasznalatra szolgal.

Az eszkdz a protézis korlatozott mértékl onbeallitasat biztositja valtozatos terepen, illetve a
labbeli cseréjét kovetden. Arra szolgal, hogy javitsa a poszturdlis instabilitast és szimmetridt,
enyhitve a rendellenes nyomast a tok érintkezd felliletén. Kbzepes energia-visszaadasu labfej
tobbtengelyes bokamozgéssal. A fliggetlen sarok- és labujjrugodk biztositanak valamennyi
tengelyiranyu kitérést. A kiilonallo labujj jo talajfogast biztosit.

Aktivitasi szint

Az eszkdz olyan felhasznéldknak javasolt, akiknél fenndll a lehetésége a 3. aktivitasi szint
elérésének, akiknek elényére vélhat a megnovelt stabilitds és a nagyobb magabiztossag
egyenetlen felszinen.

Természetesen vannak kivételek, és ajanlasainkban lehetéséget kivanunk adni az egyedi, egyéni
kordlményeknek. Lehet néhany olyan felhasznalé is a 2. és 4.* aktivitasi szinten, akiknek elényére

vélhat az Echelon dltal nyujtott nagyobb stabilitas, de ezt a dontést jézan és alapos indoklassal
kell meghozni.

1. aktivitasi szint

Képesség vagy lehetdség a protézis alkalmazasara sik fellileteken allandé Gtemben valé dtkelésre vagy
jarasra. Jellemz6 a korlatozott vagy korlatlan otthon végzett jarasra.

2. aktivitasi szint

Képesség vagy lehet6ség jarasra, alacsony magassagu kornyezeti akadalyokon, példaul utpadkan,
|épcsén vagy egyenetlen fellileteken valo dthaladasra. Jellemz6 az otthonat elhagyni képes
felhasznalora.

3. aktivitasi szint

Képesség vagy lehetdség valtozo Gitemd jarasra. Jellemzé a kozosségben mozgé felhasznélora,
aki képes athaladni a legtobb kornyezeti akadalyon, és olyan foglalkozasbeli, terapias vagy
sporttevékenységet (iz, amely a protézis egyszeri helyvéltoztatason tuli igénybevételével jar.

4. aktivitasi szint

Képesség vagy lehetdség protézissel végzett olyan jarasra, amely tullép az alapvetd jarasi
képességeken, erés behatdst, nagy terhelést vagy energiaszintet mutat. A gyermekek, az aktiv
felnéttek vagy a sportoldk protetikus igényeire jellemz6.* A felhaszndlé maximalis sulya 100 kg, és
mindig hasznaljon eggyel magasabb besorolasu rugét, mint ami A rugdkészlet kivalasztasa
tablazatban lathato.

* A felhasznalé maximalis sulya 100 kg, és mindig hasznaljon eggyel magasabb besoroldsu rugét,
mint ami A rugdkészlet kivalasztasa tablazatban lathaté.
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Ellenjavallatok

Lehetséges, hogy ez az eszk6z nem alkalmas 1. aktivitdsi szintli személyeknek vagy
versenysportra, mivel ezeket a felhasznalokat jobban szolgalja olyan, specidlisan kialakitott
protézis, amely az 6 sziikségleteikre van optimalizélva.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a felhasznaldé megértette a teljes hasznalati Gtmutatét, kiilondsen
felhivjuk figyelmét a karbantartasra vonatkozé részre.
Klinikai el6nyok

+ Atalajtol valé nagyobb tavolsag csokkenti a megbotlas és elesés kockazatat

+ Jobb egyensuly az 6nbedllitdson keresztdl

+ Jobb talajfogas a lejtén valéo manéverezéshez

« Jobb kinetikus mozgasszimmetria

«  Csokkent terhelés a megmaradt végtagon

+ Nagyobb jarasi sebesség

A rugdkészlet kivalasztasa

3. aktivitasi szint

4452 5359 6068 6977 7888 89100 101-116 117-125 kg A felhasznalé
testsulya
1 2 3 4 5 6 7 8 Labfejrugo-

készlet

Megjegyzés:

Ha két kategdria kdzotti vélasztasban bizonytalan, vélassza a magasabb besoroldsu rugokészletet.

Az itt lathato labfejrugo-készlet ajanlas transztibialis felhasznalok szamara készilt.

Azt javasoljuk, hogy transzfemorélis amputalt felhasznéloknak egy kategoridval alacsonyabb rugokészletet
vélasszanak a kielégité miikodés és mozgastartomany biztositasa érdekében, l4sd az szakaszban 8 Az
illesztésre vonatkozo tandcsok.
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2 Biztonsagi informaciok

A\

A A végtag teljesitményében vagy
miikodésében jelentkezé barmilyen
valtozast, példaul korlatozott mozgast,
nem sima mozgast vagy szokatlan
zajt haladéktalanul jelenteni kell a
szolgaltatonak.

Lépcson lefelé menet és barmikor,
amikor rendelkezésre all, hasznaljon
korlatot.

A Az eszkdz nem alkalmas
extrém sportokra, futasra vagy
kerékparversenyre, jégen és havon
végzett sportokra, extrém lejtékre
és lépcsbkre. Barmilyen hasonlo
tevékenységet teljes mértékben a
felhasznalé sajat kockazatara végez.

A rekreacids kerékparozas elfogadhato.

Az eszkoz 6sszeszerelését,
karbantartasat és javitasat kizarolag
megfeleléen képzett orvos végezheti.

920

Ez a figyelmeztetd szimbolum kiemeli a fontos biztonsagi informaciokat,
amelyeket gondosan kévetni kell.

A Ugyeljen arra, hogy vezetéskor csak
megfeleléen atalakitott jarmuivet
hasznaljon. Gépjarmiivek miikodtetése
soran minden személynek be kell
tartania a vonatkozé vezetési
jogszabalyokat.

A megcsuszas és megbotlas
kockazatanak minimalisra csokkentése
érdekében mindig megfelel6 labbelit
kell viselni, amely biztonsagosan
illeszkedik a labfejboritasra.

& Folyamatos hasznalatot kbvetéen a
boka burkolata érintésre forro lehet.

A Ne tegye ki széls6séges melegnek és/
vagy hidegnek.
A felhasznalonak tilos médositania
vagy manipulélnia az eszk6z
bedllitasait.

& Mindig ligyeljen az ujj becsipédésének
veszélyére.
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3 Felépités
F6 alkatrészek
+ Hidraulikus férész egység piramissal (aluminium/rozsdamentes acél/titan)
+ Tartéegység (aluminium/rozsdamentes acél)
+ Sarok- és labujjrugok (e-karbon)
« Rugdrogzitd csavarok (titan/rozsdamentes acél)
«  Zokni (UHM PE)
+ Labfejboritas (PU)

A plantarflexios
szelep bedllitéja

Tarto és
hidraulikus
férész egység

A dorziflexios
szelep bedllitoja
(szemben a
plantarflexio
Labujjrugo Labujjrugé beallitéjaval)
csavaralatétje
Labujjrugd
csavarja
(Loctite 243)

£ GNO,

) 35Nm Sarokrugo/@@

Sarokrugo
csavarjai

(Loctite 243) 12 Nm

Labfejboritas
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4 MUkodés

Az Echelon hidraulikus férészegységbdl éll, amely allithaté hidraulikus szelepeket tartalmaz.

A szelepek fliggetlendl allithatéak a plantar- és dorziflexié hidraulikus ellenallasdnak névelése

és csokkentése érdekében. A hidraulikus férészegység két forgdcsapon keresztiil egy
tartéegységhez csatlakozik. A sarok- és labujjrugdk titdn és rozsdamentes acél csavarokkal
vannak régzitve a tartéegységhez. A labra ultranagy molekulatomeg( PE zoknit hiznak, amelyet
PU labfejboritas vesz kordil.

5 Karbantartas

A karbantartast hozzéért6 személynek kell végeznie.
A kovetkez6 karbantartdst javasolt évente elvégezni:

+ Vegye le a labfejboritast és a zoknit, ellendrizze, hogy nincs-e sériilés vagy kopas, és sziikség
esetén cserélje ki.

« Ellendrizze az 6sszes csavar szorossagat, szlikség esetén tisztitsa meg és szerelje 0ssze Ujra.

« Szemrevételezéssel ellendrizze a sarok- és a labujjrugodkat, nem véltak-e szét vagy nem
koptak-e el, és sziikség esetén cserélje ki Sket. Valamennyi fellileti sériilés eléfordulhat a
hasznalat kovetkeztében, azonban ez nem befolydsolja a ldbfej mikddését vagy erejét.

A felhasznalét a kovetkezdkrdl kell tajékoztatni:
Az eszkoz teljesitményének barmilyen valtozasardl be kell szamolni az orvosnak. A teljesitmény
megvaltozasaba tartozhat példaul:
« A boka merevségének fokozddasa
+ A bokatdmasztas (szabad mozgdas) csokkenése
+ Barmilyen szokatlan zaj
Az orvost tajékoztatni kell a testsuly és/vagy az aktivitasi szint barmilyen véltozasardl is.
A felhasznalét téjékoztatni kell arrél, hogy a labfej rendszeres, szemrevételezéssel torténé

ellenérzése javasolt, és a miikodést esetleg befolyasolo kopas jeleit jelenteni kell a szolgaltaténak
(pl. jelent&s kopas vagy tulzott elszinezédés UV sugarzasnak valé hosszan tarté expozicié miatt).

Tisztitas
Nedves ruhdval és enyhe szappanos vizzel tisztitsa meg a kiilsé fellleteket. Ne hasznéljon
agressziv tisztitoszereket.

6 A hasznalatot érintd korlatozasok

A tervezett élet

Helyi kockéazatértékelést kell elvégezni az aktivitas és a felhasznalas alapjan.
Sulyok emelése

A felhasznalé sulyat és aktivitasat a megallapitott hatarértékek szabalyozzak.

A felhasznalé éltal vitt sulyt a helyi kockazatértékelés alapjan kell meghatarozni.

Koérnyezet

Ez az eszkoz legfeljebb 1 méter mélységig vizalld.
A mozgé alkatrészek kopdsanak vagy sériilésének megel6zése érdekében alaposan 6blitse at
friss vizzel, ha dorzshatdsu — példaul homokos vagy poros — kdrnyezetben hasznalta.

Sés vagy kloéros vizben valé hasznalatot kdvetéen alaposan oblitse el friss vizben.

A labfej felliletét megfelel6en kell kialakitani ahhoz, hogy,

amikor csak lehetséges, megelézzék a viz bejutasat a J
labfejboritasba. Ha viz jut a labfejboritasba, a végtagot oS
meg kell forditani és szaritani a tovabbi hasznalat el6tt.

Vizbe meritésre alkalmas
Kizérdlag -15 °C és 50 °C kozotti hasznalatra.
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7 Szintillesztés

7.1 Statikus illesztés Tartsa a beépitési vonalat a tengelycsapok
kozott az dbran lathaté modon, sziikség esetén

eltold- és/vagy dontd eszkdzoket alkalmazva.

Igazitsa a transzfemordlis eszkdzoket a térdhez
mellékelt hasznalati utmutato szerint.

A délés beallitasa

Igazitsa Ugy a végtagot, hogy elérje az itt

Trochant 4 o 2 8
rochanter ldthaté mozgdstartomanyt.

Transzfemoralis

Beépitési
vonal

Transztibialis

Igazitsa ugy, hogy a cipé és a labfej
teljesen plantarflektalt.

*Hozzévetdleges arany

93 938280SPK2/3-0522



7.2 Biomimetikus illesztés

Az igazitds célja egy ,egyensulyi pont” elérése allas kozben, illetve a hidraulikailag csékkent
mozgastartomany beallitasa. A csillapito beallitas célja a boka-labfej atgordiilés merevség
karakterisztikajanak finomhangolasa a kényelmes jaras eléréséig. A boka altal biztositott
nagyobb mozgéstartomany miatt a felhasznalé azt tapasztalhatja, hogy nagyobb akaratlagos
kontrollra van szilikség, és kezdetben lehangolénak talalhatja a bokat a bedllitas sordn. Ennek a
kielégitd beallitas befejezését kovetben rovid idé alatt el kell mulnia.

Hatrafelé esés = (hiperextenzid) V Elérefelé esés = (hiperflexid)
|
|
i
|

A-P elmozdulas tulsagosan A-P elmozdulés tulsagosan

elére hatra

y

%k Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felhasznald testtartasa laza,
és nem pihen a dorziflexiés hataron.
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7.3  Biomimetikus beéllitas

NB: A statikus illesztést Ugy végezze el, hogy a felhasznalénak van valamilyen tdmasza, példaul
parhuzamos korlat. Ez csak 4ll6 igazitas.

Ellendrizze a szintillesztést, figyelembe
véve a sarokmagassagot

| PF

Ugyeljen arra, hogy a PF és DF szelepek az o'

4bran lathatd modon legyenek bedllitva.

(afelhasznalonak éreznie kell valamennyi + g
mozgast a bokaban)

Kérje meg a felhasznalét, hogy alljon tgy,
» hogy atestsulya egyenletesen oszlik el a

két labfej kdzott
Nem | A felhasznalo elegendd stabilitast érez Igen
minimdlis izomkontroll mellett?
Y
Beszamol afelhasznald | Nem Tudja a felhasznald dorzalis
el6re esés érzésérdl? irényba hajll'tani a bokéjét kb.
3°kal?
Igen Igen Nem
Y A 4
Mozditsa a labfejet kissé Igazitsa meg a labfe
elére a tokhoz képest (pl.

sz0gétadisztalis | |

dontse meg a proximalis

piramis érintkezd
és disztalis érintkezd fellletén
feltletek segitségével)
A
Beszdmol a felhasznalé hatra esés 10 percig hagyja, hogy a
Srzésérd? felhasznéld hozzaszokjon a
bokahoz, miel6tt barmilyen
igen DF/PF szelep bedllitast
A

végezne
Folytassa a
dinamikus
feluletek segitségével) bellitassal

Mozditsa a labfejet kissé hatraa
tokhoz képest (pl. dontse meg a
proximalis és disztalis érintkezé

A statikus illesztéshez és allashoz hasznaljon elmozditast.

Az eszkdznek 6sztdnodznie kell bizonyos mértékd dnbedllitast, hogy a felhasznald allas kozben
egyensuly érzését érje el.
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7.4 Dinamikus bedllitas

A hidraulikus szelepek beallitasa.

A felhasznaldnak azt kell tapasztalnia, hogy a boka a testtel egytitt mozog a jarascikluson

keresztiil. Nem szabad, hogy a felhasznald eréfeszitést tegyen a boka hidraulikus ellenallasanak
legy6zése érdekében.

PF
elso

DF

masodik

Utmutato:

Jaraskor tapasztalja a felhasznéld a
labfej csapddasat?

Nem

A

A

Igen

Allitsa a plantarflexios Tul keménynek Allitsa a plantérflexiés
szelepetazellendlids | |gen talljaa szelepet az ellendllas
csokkentéséhez (az felhaszndlé a ndveléséhez (az
Sramutato jarasaval sarkat? Gramutato jarasaval
ellentétes iranyba) - megegyezs irdnyba)
Nem
— T |
Allitsa a dorziflexids
Az dthelyezésnek simanak

Allitsaa dorziflexiés
szelepet az ellendllds
noveléséhez (az
Sdramutatd jarasaval
megegyez6 irdnyba)

Igen

kell lennie.Ugy érzia
felhasznald, mintha

emelkeddn felfelé menne?

lgen

szelepet az ellendllds

Nem

Ugy érzi afelhasznalé,
mintha allas kozben
elérebucskazna?

Nem

csokkentéséhez (az
Sramutatd jarasaval

ellentétes iranyba)

A dinamikus bedllitast kovetéen probdlja ki a labfejet/bokat rampan és lépcsén. Gyézédjon meg
arrdl, hogy a felhasznélé kényelmesen érzi magat azon a terepen, amivel rendes koériilmények
kozott varhatdan taldlkozni fog. Ha a felhasznalé a boka barmilyen kényelmi, hasznédlhatéségi
vagy mozgastartomanyt érint6 problémajardl szamol be, médositsa annak megfeleléen.
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8 Azillesztésre vonatkozo tanacsok

A megfelel6 igazitas (A-P pozicid), mozgastartomény (eloszlas a plantaristél a dorziflexidig) és a
hidraulikai beallitasok szabdlyozasa nélkiilozhetetlen a sima atgordiilés és a lejt6hoz valé helyes
adaptécio eléréséhez (Iasd 7.3).

Az Echelon labfej rugoit ugyanazon kategoéridba tartozoé sarok- és labujjrugokkal 6sszeallitva
széllitjuk. Ha az alabbi instrukciok kdvetése utan még mindig mlikodési problémékat tapasztal,
kérjuk, forduljon tanacsért az On teriletén taladlhato értékesitési csoporthoz.

A koévetkezdk barmelyike:
+ Helytelen rugévalasztés
+ Helytelen A-P elmozdulas beallitas

+ A plantér- és a dorziflexié tartomdnyanak nem megfelel6 eloszlasa negativan hat a funkciéra
és a stabilitasra

Tunetek Megoldas
1. | Sullyedés a sarok talajra érkezésekor | 1. Novelje a plantarflexiés ellendllast
Nehezen érhetd el sima haladas az 2. Ellenérizze az A-P elmozdulas beallitasat;
atgordilésbe gy6z6djon meg arrél, hogy a labfej nem
A felhasznalé azt érzi, hogy tulsagosan anterior iranyban helyezkedik el
emelkeddn felfelé megy, vagy a labfej | 3. Ellendrizze a plantér- és a dorziflexiés mozgas
elsé része tul hosszunak érzédik eloszlasat; gy6z6djon meg arrdl, hogy a

plantarflexios tartoméany nem tul nagy

4. Ellenérizze, hogy a rugé kategdridja nem tul
puha-e; ha igen, helyezzen be magasabb
besoroldsu rugét

2. | Asarok talajra érkezésétdl az 1. Csokkentse a plantarflexios ellendllast
atgordulésig haladas tal gyors 2. Ellendrizze az A-P elmozdulds beallitasat;
A sarokra érkezéskor nehezen gy6z6djon meg arrél. hogy a labfej nem
kontrollalhato a labfejtdl érkezé tulsdgosan posterior irdnyban helyezkedik el
energia visszaadasa (csokkent 3. Ellendrizze a plantar- és a dorziflexiés mozgas
térdstabilitas) eloszlasét; gy6z6djon meg arrdl, hogy
A felhasznalé azt érzi, hogy a sarok tul megfeleld a plantarflexiés tartomany

kemény, a labfej elsG része tal révid | 4 Ellenérizze, hogy a rugé kategérija nem

tul magas-e a felhasznald testsulyahoz és
aktivitasi szintjéhez. Ha az, helyezzen be
alacsonyabb kategoridju rugot

3. | Asarok érintkezése és az elérehaladas | 1. Novelje a dorziflexios ellenallast
rendben lévGnek tlnik, de: 2. Ellendrizze az A-P elmozdulas beallitasat;
A labfej els6 része tul puhanak gy6z6djon meg arrél. hogy a ldbfej nem
érzédik tulsdgosan posterior iranyban helyezkedik el
A labfej els6 része tul rovidnek 3. Ellendrizze a plantar- és a dorziflexiés mozgds
érzédik eloszlasat; gy6z6djon meg arrél, hogy nincs tul
A felhasznalé azt érzi, hogy lejtén nagy dorziflexiés mozgastartomany
lefelé megy, esetlegesen csdkkent 4. Ellen6rizze, hogy a rug6 kategéridja nem tul
térdstabilitassal puha-e a felhasznalo testsulydhoz és aktivitasi
Az energia-visszaadés hianya szintjéhez. Ha az, helyezzen be magasabb

kategoriaju rugoét
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Tiinetek

Megoldas

4. | Alabfej elsé része tul merevnek
érz6dik 2
A labfej els6 része tul hosszinak
érzédik

A felhasznalo gy érzi, mintha 3.
emelkeddn felfelé menne

1. Csokkentse a dorziflexios ellenallast
. Ellendrizze az A-P elmozdulas beallitasat;

. Ellenérizze, hogy a rugé kategoéridja nem tul

gy6z6djon meg arrél, hogy a labfej nem
tulsdgosan anterior irdnyban helyezkedik el
Ellendrizze a plantar- és a dorziflexiés mozgas
eloszlasat; gy6z6djon meg arrél, hogy elegendé
a dorziflexids tartomany

merev-e a felhasznalo testsulyahoz és aktivitasi
szintjéhez. Ha az, helyezzen be alacsonyabb
kategoriaju rugot

9 Osszeszerelési instrukciok
A Mindig ligyeljen az ujj becsip6désének veszélyére.

A Mindig hasznaljon megfelel6 egészségvédd és biztonsagi felszerelést,

ideértve az eltavolit6 eszkozoket.

9.1 Aldbfejboritas eltavolitasa

A sarokrugd mogott illessze be a cipdkanalat.

Az abrén lathaté mddon forditsa el a cipdkanalat
a borités eltavolitdsahoz.

98 938280SPK2/3-0522



9.2 Asarokrugd kicserélése

Sarokrugo

Vegye ki a labujjrug6 csavarjat, cserélje ki a
labujjat. Az Ujbdli 6sszeszerelésnél hasznaljon
Loctite 243 csavarrogzitét (926012), és huzza
meg 35Nm nyomatékra. Ugyeljen arra, hogy a
labujjrugé a tartd kozepén helyezkedijen el.

Szerelje 6ssze Ujra a csere sarokrugéval.
Haszndéljon Loctite 243 csavarrdgzitét (926012),
és hiizza meg 15 Nm nyomatékra.

Fekete alkoholos
filctollal fedje le a
megfelel vonalakat
a tarton,
arugokészlet szamat
hagyja lathatéan.

Ha habkozmézist helyez fel, érdesitse fel
a labfejboritas felil [évo felszinét, hogy
idealis kotéfellletet biztositson.

928017

%

Sziikség esetén kenje meg a labujjat és a sarkat.
(A labfejboritas el6re olajozva van).

Helyezze fel a zoknit az abra szerint.
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Csusztassa a tarté/rugéegységet a
labfejboritasba.

A labujjrugo helye a labfejboritasban.

Megfelel6 erékarral segitse a sarokrugot a
labfejboritasban 1évé helyére.

sarokrugo

helyének

hornya
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sarokrugé régziilt a
horonyban.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a zokni nem szorul
be, amikor a csatlakozohivelyes piramis
alkatrészhez szereli fel.

Ha kozmetikai fellletkezelés sziikséges, kérjlik, forduljon a Blatchford értékesitési csoport tagjahoz.

100
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10 MUszaki adatok

Uzemi és tarolasi hémérséklet- -15°C-50"°C

tartomany

Az alkatrész sulya (26N méret) 900g

Aktivitasi szint: 3

A felhaszndalé maximalis sulya: 125 kg

Proximalis igazitas csatlakozasa: csatlakozédugoés piramis
(Blatchford)

A hidraulikus boka

mozgastartomanya
(a sarok- és labujjrugok éltal biztositott
tovabbi mozgastartomany nélkul)

6 fokos plantarflexiotol
3 fokos dorziflexidig

A szerkezet magassaga: (22-24-es méret) 115mm
(Lasd az aldbbi abrat) (25-26-0s méret) 120mm

(27-30-as méret) 125mm
Sarokmagassag: 10 mm

lllesztési magassag

Méret |A Méret |B

22-24 115 mm 22-26 65 mm
25-26 120 mm 27-28 70 mm
27-30 125 mm 29-30 75 mm
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11 Rendelési informaciok
Megrendelési példa

| EC | 25 | L | N | 3 | S |Kaphatc'>22-esmérett6I30-asméretig:
Méret Oldal  Szélesség* A Szandal EC22L15-EC30R8S
(8/) (K/Sz)  rugokészlet  labujj EC22L1SD-EC30R8SD

kategéridja

i . L ) o (s6tét szinli Iabfejboritdshoz tegye hozzd a D"
* Csak 25-28-es méret. Minden mas méretnél hagyja liresen a

Szélesség mezét. Jelzést
pl. EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD
Rugokészletek
Labfejméretek
Besorolas Kicsi (S) Kozepes (M) Nagy (L) Extra nagy (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
1. készlet 5398015 539810S 5398195 5398285
2. készlet 5398025 539811S 5398205 5398295
3. készlet 5398035 539812S 539821S 5398305
4, készlet 539804S 539813S 539822S 539831S
5. készlet 5398055 539814S 539823S 5398325
6. készlet 5398065 539815S 539824S 539833S
7. készlet 5398075 5398165 5398255 539834S
8. készlet 5398085 539817S 539826S 5398355
Labfejboritas (sotét szin(ihoz tegye hozza a,D” jelzést) Zokni
Méret/Oldal | Keskeny Széles oxnl
22L 539038S -
22R 5390395 -
23L 539040S -
23R 5390415 -
24L 5390425 -
24R 539043S - >310m
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 539045SW
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 539047SW
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 539049SW
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L - 5390525 >328T1
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S
DF/PF bedllité kulcs: 4,0 A/F imbuszkulcs 940236
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Felel6sség

A gyarto azt javasolja, hogy az eszkdzt csak a megadott korilmények kdzott és a tervezett célokra
hasznéljék. Az eszkoz karbantartasat az ahhoz mellékelt haszndlati Utmutato szerint kell végezni.
A gyart6 nem felel semmilyen olyan nemkivénatos kimenetelért, amelyet éltala jova nem hagyott
alkatrész-kombindcié okoz.

CE-megfelel6ség

Ez a termék megfelel az orvostechnikai eszkdzdkre vonatkozé 2017/745 eurdpai unids
rendelet kdvetelményeinek. Ezt a terméket 1. osztalyu termékként soroltdk be a rendelet VIII.
mellékletében meghatarozott osztalyozési szabalyok szerint. Az eurdpai unids megfeleléségi
nyilatkozat a kdvetkezé internetes oldalon érheté el: www.blatchford.co.uk

M D Orvostechnikai eszkoz /]_'. ) Egy beteg - tobbszori felhasznalas
N

Osszeférhet6ség

A Blatchford markaju termékekkel valé 6sszeallitas a vonatkozd szabvényok és az orvostechnikai
eszkozbkre vonatkozd rendelet (MIDR) szerint végzett tesztelés alapjan engedélyezett, ideértve a
szerkezeti vizsgalatot, a méretek Osszeférhetdségét és az ellenérzott helyszini teljesitményt.

Mas, CE-jelzéssel ellatott termékekkel vald 6sszedllitast orvos éltal végzett, dokumentalt helyi
kockazatértékelésre figyelemmel kell elvégezni.

Jotallas

Az eszkozre 36 honap jotallas, a labfejboritasra 12 honap, a zoknira pedig 3 hdnap jétallas
vonatkozik. A felhasznalonak tisztaban kell lennie azzal, hogy a kifejezetten jéva nem hagyott
véltoztatdsok vagy moédositasok érvénytelenithetik a jotallast, a mikodési engedélyeket és
mentességeket. A teljes jotallasi nyilatkozatot lasd a Blatchford weboldalan.

A sulyos incidensek jelentése

Abban a valészin(itlen esetben, ha sulyos incidens torténne az eszkdzzel kapcsolatban, azt
jelenteni kell a gyartonak és az illetékes nemzeti hatésagnak.

Kornyezetvédelmi szempontok

Hacsak lehetséges, az alkatrészeket a helyi hulladékkezelési szabalyozasok szerint Gjra kell
hasznositani.

A csomagolas cimkéjének megdbrzése

Javasoljuk, hogy 6rizze meg a csomagolas cimkéjét a biztositott eszkéz dokumentaldsaként.

A gyarté székhelye
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

Védjegyre vonatkozé elismervények
Az Echelon és a Blatchford a Blatchford Products Limited bejegyzett védjegye.
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1 Teprypaeny Kat okomocg yia tov omnolo mpoopiletal

Ot 0dnyiec auTég ameuBuvovTal OToV 1OTPO.

O 6p0o¢ OUOKeUr OTTIWG XPNOIOTIOLEITAL OE AUTEC TIG 0ONYIEC XPONG AVAPEPETAL OTO
Echelon.

Epappoyn

H ouokeur] autr TPEMEL va XPNOLUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA WG HEPOG LIAG TTPOBEONG KATW AKPOU.
Mpoopiletal yia évav povo xpriotn.

H ouokeur] mapéxet meploplopévn autoeuBuypdppion g mpobeong og Stapopa e§APn Kat HETA
amnd alayég umodnudtwv. Mpoopiletar yia tn BeATiwon TS TAAAVTWONG KAl CUMUETPIOC TNG
otdong, meplopilovtag Tautdxpova TIG APUOIKEG TMECELG TN Slemagr TNG Orkng. MéAua pe pétpia
EMava@opd evépyelag pe moAva&ovikn kivnon aotpaydhou. Ta avedptnta eAATAPLA TITEPVAG
Kat SakTUAWV Tapéxouv Kamola afovikr amocuumieon. To Slaxwplopévo ENaoua TTApEXEL KAaAR
OUUHOP®WON HE TO £€6a¢Og.

Emimedo ocwpatikig Spactnpléotntag

AUTH N CUOKEUN CUVIOTATAL YIa XPOTEG e SuvaTATNTA EMITELENG EMITESOU CWUATIKAG
Spaaotnplotntag 3, ot omoiol evoéxetal va emw@eAnBoulv amd avénuévn otabepdtnta Kat avénon
NG OlyoUPLAG O€ OVWUOAEG ETTIPAVELEG.

Ac@aAwG UTTAPXOULV eEQIPETELC KAl TN oVOTAOH pag BéNoupe va umdpxet TPORAEWN yia
MOVASIKES, ATOUIKEC TIEPIOTACELG. EvEéxeTal emmiong va unApXouV oplopévol XproTeC oTa emimeda
OWUATIKAG SpaotnplotnTag 2 kat 4* mou Ba pmopovoe va enw@eAnbolv amod Tnv auénuévn
0tabepoTnTa MMou Mpooépel To Echelon, aA\d n amdgaon autr Ba mpémel va Aaudavetal pe
Bdoun kat 51e€0dIKNA artioAoynon.

EmineSo cwpatikig Spaoctnpiétnrag 1

O xpNoTNG €XEL TNV IKAVOTNTA 1) TN SuvatdTNTA va xpnolpoTolel TpoBeon yla HETAKIVATELS iy Badlon
o€ eminedeg emM@Aveleg, pe 0TaBEPS puBUS. AUTO gival XAPAKTNPLOTIKO TOU TIEPIOPIOUEVOU KAl PN
TTIEPIOPIOUEVOU TIEPITATNTH.

Eninedo cwpatiking SpaotnpiotnTag 2

O xpNoTNg éxel TNV IkavoTNTaA 1 TN duvatdtnta yia Badion kat umopei va SiaBaivel meptBalovtika
eumodia xapnAou emmédou, dnwg meCoSpoia, OKOAA 1| AVWHOAES EMQAVELEC. AUTO gival
XOPAKTNPLOTIKO TOU TIEPLOPIOUEVOL TTEPUTATNTH TTOU Byaivel 0TNV Kovwvia.

EmineSo cwpatiki¢ Spaoctnpiétntag 3

0O aoBevng €xel TNV IkavoTnTa i TN SuvatdtnTa yia Badion pe petafAntd pubuo.

AUTO gival XapaKTNPLIOTIKO TOU TIEPUTATNTH TTOU Byaivel TNV KOVWVIa, 0 0Toiog €XEL TNV IKAVATNTA va
SlaBaivel ta meplocdTEPa MEPIBANNOVTIKA EUMTOSIA Kal Pmopei va Ste€ayel emayyeAUATIKY, OepameuTikn
1 aBANTIKA paoTNEIOTNTA TTOU OTTAITEL TPOOBETIKA XPHoN TTEPA Ao TNV ATAR PETAKIVNON.

Eninedo cwpatikig Spaotnpiétnrag 4
0O aoBevng €xel TNV IKAVOTNTA 1} TN SuvatdTNTA Yia TPOoHETIK Badion mou umepPaivel TN Bacikn
IKavotnTa Badiong, emdeikvoovtag uPnAd emimeda MPOOKPOUONG, KATATIOVNONG I EVEPYELAG. AUTO gival
XOPOKTNPLOTIKO TWV TTPOCBETIKWV AmalThoewy evog maudlol, Spactriplou evihika i abAnTh.
*MéyioTo Bapog xpriotn 100 kg kat va xpnotpgomnoleite mavta pia uPnAoTEPN Katnyopia TIAG
ehatnpiou amé 6,TI aiveTal oToV THivVaKa EMAOYNC OET EAATNPIWV.
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Avtevéeielg

AuTr n ouokeun evdéxetal va pnv gival KatdAANAn yla dtopa Pe eminedo CwHATIKAG
SpaotnplotTnTag 1 i yia avtaywvioTIKA aBANTIKA YeyovoTa, KaBwe auToi ot TUTToL XpNoTwy
Ba efumnpetnBolv KaAUTEPA amo ia €181KA oxedlaopévn mpoBeon BENTIOTOTOINMEVN YIA TIG
AVAYKEG TOUG.

BeBaiwBeite 0TI 0 XpriOTNG €XEL KATAVONOEL ONEG TIC 0ONYIES XPONG, EPLOTWVTAG IS1aiTEPA TNV
TIPOCOXH 0TNV EVOTNTA OXETIKA JE TN oLVTHPNON.
KAvikd o@éAn
+  Auvénuévn améotaon amd 1o £€6a@OC TTOU PEIWVEL TOV KivOUVO TTAPATTATHHATOS KAl TITWONG
«  BeATiwpévn 1ooppormia péow TG autoeuBuypPAUUIONG
+  BeATiwpévn cuppOpPWOoN HE To £8a@Oog Yia Kivnon o€ £€6agog e KAion
«  BeAtiwpévn KivnTik ouppeTpia Badiong
+  Melwpévo @opTio 0To KOAOBwHa
«  Au€nuévn taxutnta Badiong

EmMoyn o€t ehatnpiwv
Enimedo owpatikng dpaoctnpotntag 3

44-52 53-59 60-68 69-77 78-88 89-100 101-116 117-125 kg Bdpog xpriotn

1 2 3 4 5 6 7 8 Yt ehatnpiwv
MEAHATOG

nueiwon:

Edv €xeTe ap@IBONIEG OXETIKA PE TNV EMAOYH HETAEL SUO KATNYOPLWVY, EMAEETE TO OET EAATNPIWV HE TO
vPnAdTepo dplo.

Ol CUCTAOCEIG VIO TO O€T eEAATNPiWV TEAPATOG TTou epgavifovTal gival yia XprioTeg pe Stlakvnuiaio cuoTnua.

Ma xprioTeg pe Slapnplaio cUOTNHA, TTPOTEIVOUE Va EMAEEETE £va O€T EAATNPIWV pia Katnyopia xaunAotepa.
Avatpélte ot O8nyie¢ mpooapuoyric otnv Evdtnta 8 yia va S1a0@aNicETE IKAVOTIOINTIKA AEITOUpYia Kat VP0G
kivnong.
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2 [TAnpo@oplieg yia TNV aoPalela

A\

Tuxov al\ayéc otnv amodoon 1 Tn

AUTO TO TTPOEISOTTOINTIKO CULPBOAO EMONMUAIVEL CNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa
TNV A0QPAAELQ, Ol OMTOIEG TIPETTEL VA AKOAOUOOUVTAL TPOCEKTIKA.

A BefaiwOeite 611 Xpnopgomolovvtal

A\&rtoupyia Tou dkpovu,

T.X. TEPLIOPICMEVN KivNOT, AVWHAAn
Kivnon i acuvriBiotol 66pufol,

Oa Ipémel va ava@EépovTal ApECWG GTOV
TIAPOXO UTINPECIWV GAG.

A Xpnoipomolgite mavta xepoModrpa

otav katePaivete OKANEG Kal
omoladnmote AAAn oTyury, Epocov gival
S1a0éo1p0¢.

H ovokeun 6gv gival KATAAANAN yia
akpaia aOAnpata, aywveg Spopou

1 modnAdtov, abAfjpata oTov mayo
KOl TO X10V1, peydAeg KAioelg kat YnAd
okald. H cuppeToyr o€ TETolEG
SpaoTNPIOTNTEC YivETAL AMOKAEIOTIKA
HE avaAnyn Tou Kivéuvou amo Toug
xpnotec. H modnAacia avaypuynig ivat
amodekTn.

A H ouvappoAdynon, n cuvtriipnon Kait

1 EMOKEUN TNG OUCKEVUNG TIPETIEL VA
SlevepyouvTal povo amo Latpo e ta
KatdAAnAa npocoévra.

107

HOVO oX\pata pe KATAANAEG
peTatpomég Katd Tnv odriynon. OAa
Ta ATOMA UTTOXPEOUVTAL VA TNPOUV
TOUG AVTiOTOIXOUG VOUOUG O8IKNG
KUKAo@opiag otav xelpifovtal
Hnxavokivnta oxppata.

A Ma va ehayiotonoinOei o Kivéuvog

oAiocOnong kot MaPAMATHHATOG, MPETEL
avd maca oTIyur va XPnotoTolouvTal
KatdAAnAa urmodnpara mou
npocappé{ovral pe acPAalEla oTo
KEANUPOG ToU TEApATOG.

Méetda amé cuveyxn xpnion, To mepiAnua
TOU aoTpaydlou pmopei va OgppavOei
otnv agn.

Amo@Uyete TNV €kOeon o€ urrepoAIKn
Céotn R/kat unepBoAiko kpvo.

A O xpriotng Sev mpémel va pubpilel Tn

OGUOKEUN N va mapeppaivel otn puduion
me.

& Na mpooéxete yia Tuxov Kivéuvo

mayideuong SakTUAWvV avd mdca
OTIYHR.
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3 Kataokeun

Kopia pépn

+ ZUYKpOTNUA USPAUAIKOU OWHATOG GUMTEPIAapBavouévng TnG mupapidag (ahoupivio/avog.
XAA./TITAVvIo)

+  Yuykpdtnua otnpiyuatog (ahouvpivio/avog. xah.)
- Ehatrpla mtépvag kat SaktuAwv (e-carbon)

« Bideg otepéwong ehatnpiwv (titdvio/avog. xaA.)
« Mpootateutikn kaAtoa (UHM PE)

« Kéhugog mélpatoc (PU)

Mpoocappoyéag
BaABidag JUyKpOTNHA
TEAYATIKAG > oTNPiyHaTog

Kapyng Kat uSpauAikoU

OWMATOG

PubuioTic
BaABidag
payxlaiag Kapyng
(amévavTi and
Ehamplo Tov puepl'cm’]
SakTtO AWV TENUATIKAG
Kapyng)

Po&éha ehatnpiou
SaKTUAWV
Bida ehatnpiou

SAKTUAWV
(Loctite 243)

£ GNO,

4 35Nm E)\‘?Tlﬁplo/@@
nTépVag

Bideg
ehatnpiov 15Nm
MITéPVag

(Loctite 243) ~
é

Mpootateutikn
KdAtoa

Kéugpog

/ TENUOTOG
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4 Aertoupyla

To Echelon amoteheital and éva cuykpotnpa uSPaUAIKOU CWUATOG TTOU TIEPINAPBAVEL puUBILOEVEG
uépau)\u(éc BaABideg. Ot Ba)\Biésc HITopouV va pubuioTouv avs&dptnra yla va auvénoouv Kat va
HEWOOoUV TNV LOPAUAIKA AVTIOTAON TNG MTEAUATIKAG KapPNG A TG paxiaiag kapyng. To cuykpdTpa
Tou LEPAVMKOU CWHATOC CUVBEETAL GE £Va GLYKPOTNHA POPEIOU HECW SUO TIEIPWV TEPIGTPOPNC.
Ta ehatrpla NG TTTEPVOC KAt TwV SAKTUAWV TTPOCAPTWVTAL OTO CUYKPAOTN LA TOU OTNPIYHATOG
Xpnotpomolwvtag Bideg amod Titavio Kat avoeidwto XdAuBa. To méApa TUNIYETAL e Yl KAATOO amd
UHM PE, n omoia pe T oglpd TnG mepIBANETAL amo va KEAUPOG TTEAPATOG amo PU.

5 2vuvtipnon
H ocuvtripnon mpémel va ekteheital amd appodSio mPoowmikd.ZUVIOTATAL VA EKTENEITE TNV aKOAoUON
ouvTrPNOoN o€ €Tola Bdaon:
+ AQaIPE0TE TO KEAUPOG TIEAPATOG KAl TNV TTPOOTATEVTIKN KAATOQ, EAEYETE yia TuXdv {nuid ri @Bopd
KOl QVTIKATAOTAOTE Ta, av Xpeladetal.
« ENéy&te av éxouv o@ifel Kahd Oheg ol Bideg, KaBapPioTE KAl EMAVACUVAPHONOYAOTE, av XpeldleTal.

« EAéy&te onTikd Ta eAatrpla mtépvag Katl SakTUAWYV yia onuadia amo@loiwong i eBopdc kal
QAVTIKATAOTAOTE Ta, av Xpetaletat. Metd and kdmoto xpdvo xpriong umopei va mapatnpnbolv
KATTOLEG ETTIPAVELAKES POOPEG, TO omoio Sev emnpedlel TN AelTOUPYIA 1} TNV AVTOXI TOU TTEAUATOG.

O xpotng Ba mpEmel va evnuepwveTal:

Omoleodrimote aAay£ég oTnV amddoon AUTAG TNG CUCKEUNG TTPETTEL VO AVAPEPOVTAL OTOV LATPO.
Ot al\ayég otnv anodoon umopei va mephapavouy ta €NG:

« Ab&non tng duokapyiag Tou aoTpaydou

« Mewpévn otipién aotpaydlou (eEAeUBepn Kivnon)

+ Tuxov acuvnBioto B6pufo
O 10TPOG TIPETEL EMIONG VA EVNEPWVETAL VIO TUXOV OANAYEG OTO CWHATIKO BApog ri/kat To eminedo
OWMATIKAG SpaoTnPIOTNTAG.
O xproTng Ba TPETIEL VA EVNEPWVETAL OTI CUVIOTATAL TAKTIKOG OTITIKOC ENEYXOC TOU TIEAUATOC KAl OTL
BOa mpémel va avapépovTal 0ToV TAPOXO UTTNPECIWV eVOEIEEIC POOPAC TTOU UITOPE( va EMTNPEACOULV TN
Aertoupyia Tou (.. onuavtiki @Oopd 1) uTEPBONKOG ATTOXPWHATIOUAOC Ao HaKPOoXPOVIa EKBeon o€
umreplwdn akTivooAia).
KaBapiopog
XpNOIUOToIOTE LYPO TTAVI KAl TTIO CATTOUVIL YIa VA KABAPIOETE TIG EEWTEPIKEC EMIPAVELEG KAl N
XPNOoTOLEITE EMOETIKA KABAPIOTIKA.

6 [lleploplopol yia m xpnon
MNpofBAemdpevn didpkeia {wrig

Oa mpémnel va Sie€ayBei emtdma alohdynon kivduvou Baoel Tng SpaotneloTnTag Kat TnG XerHong.
Apon @opTiou

To Bdpog kat n §pactnpldéTNTA TOL XPAOTN £€apTwvTal amd Ta avapepopeva opla.

H petagpopd goptiou amd tov xpriotn Ba mpémet va Bacietal og emrtdma aglohdynon kivduvvou.
MepiBailov

H ouokeun auth eivat adtaBpoxn oe péyloto Babog

P AN 1m
e P
P

1 pETpou

ZemMéveTe KANG PE YAUKO VEPO LIETA TN XPRON O SIaBpwWTIKA 5 J
mepIPANoVTQ, OTTWG yia TAPASELYa AUTA TTOU PTTOPEL va , , ,
TIEPIEXOLV AUUO 1 XAAIKL, WOTE va amo@UyeTe TN ¢OOPA i TV KaraMnho yia BuBion og uypod
mPOKANoN BAARNG oTa KivouuEva PéPN.

ZemMNUVETE KAAA e YAUKO vEPS HETA TN Xprion o€ BaAacoIvo 1 YAwplwpévo vepo.

Ta mpoldvTa MENUATOG TIPETIEL VA £XOLV EMAPKN EEWTEPIKN EMEVOUON, WOTE VA ATTOTPETETAL N
£10XWPNON VEPOU OTO KEAUPOC TOU TIEAUATOC, EQOCOV aUTO givat SuvaTto. Av l0ENBEL vEPO OTO KEAUPOG
TOU TIEAMOTOG, TO AKPO Ba TIPETTEL VO AVACTPAPEL KAl VA OTEYVWOEL TIPIV ATTO TNV TIEPAITEPW XPNON.

ATTOKAEIOTIKA Y1a Xprion o€ Beppokpacia peta&y -15 °C kat 50 °C.
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7 Epyaotnplakr euBuypduuion

7.1 ZTQTlKﬁ EUeUYpd Lpion Ala’mpeiTe | ypam'm (P(')pnonc peto'(&') Twv
a&dvwv TEPLOTPOYPNG, OTIWG amelkovileTal,

XPNOIUOTIOIWVTAG CUOKEVEG UETATOTIIONG I)/Kal
KAiong, katda mepintwon.

EuBuypappioTe Tig Slapnplaie CUOKEUEG
oLPPWVA UE TIG 08NYieg Xpriong mou
ouvodevouv To ydvato.

T .
poxavinpac PUBuIoN KAiong

EuBuypappioTe To AKpo yia va emteuxOei To

Alaunplaia . . .
€0POG Kivnong mou aneikovifetal.

lpappn
popTiong

Alakvnuiaia

EvBuypappiote pe popepévo To
TTamoUTOol KAl TO TIEAA OE TTAR PN
TEAMOTIKAG KAUYNG.

‘4___>i <—>‘ *MpooeyyloTikr avaloyia
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7.2 Blopluntikr euBuypduuion

JTOXO0C TNG EVBUYPAPIONG Eival N eMITEVEN EVOC «ONUEIOU LCOPPOTTIAG» KATA TNV 0pO1a 0TAoN Kal
N PUBUION TOUu LSPAVAIKA ATTOCREVVUOEVOU EUPOUG Kivnong. ZTOX0C TG puBuiong amdoBeong
gival N AemToUEPHC PUBUION TWV XOPAKTNPIOTIKWY aKAUYiag yia KUAIoN Tou aoTpaydAou-
TMENMATOC, éwg dTou emteuxBei Avetn Badion. Adyw Tou auénuévou eLPOUC Kivnong Tou
TAPEXETAL ATTO TOV AOTPAYANO, O XPHOTNG UITOPE( va BIWOEL TNV AVAYKN YId TIEPIOOATEPO EKOUGILO
€NeyX0 Kal apxIKA va Bpel Tov aoTpdyalo evoxAnTIKO Katd tn Sidpkela TnG pubuiong. Autd Ba
TIPEMEL TAYEL GUVTOMA VA IOXVEL a@oU OAOKANPWOEL IKavoTToINTIKY pUOUION.

(Ymepkapyn)
/0 petatdémon moAv omnicBla

(Ymepéktaon)

Mtwon nmpog ta miow = V Mtwon npog ta epnpodg =
/0 petatdémon Mol mpoodia

* Befawbeite 611 0 Xp0TNG gival xahapog kat dev otnpiletal
ME TO TIEAUA OTO Oplo paxlaiog KAPYNG.
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7.3 Blopluntikn puBuion

Inu.: Mpayuatomnolote oTatikn evBuypdupion, Stac@aiilovtag mapdAnia &Ti 0 XProTng €xeL
KATTOl0 HECO UTTOOTNPIENG, OTTWC TTAPAAMNAES pdBSouc. AuTo apopd PoVOo TNV EVBLYPAUMLON O

6pBia Béon.

ENéyEre v epyaoTtnpiakn
guBuypdpion, Aapdvovtag undyn To
UOG TOU TOKOLVIOU

BeBawwbeite 6T ot BarBideg PF kat DF ivat
PUBLIOEVES OTTWG amEIKOVICETAL.
(o xpriotng mpérel va aloBavetat kdrola
Kivnon otov aotpdyaho)

ZNnTAOTE o ToV XProTn va oToOEl e To
»  BAPOC KATAVEUNEVO OLIOIOOPPA KAl
ota duo mddia

|

‘Oxt

AleBAveTal 0 XprioTNG OPKET) EVOTAOEI
KAVOVTaG XPprion ENAXIOTOU EAEYXOU TWV

HUWV;

Nau

AvapEPELO XproTNG OTL

Oxt

AOBAVETAL TIWG TIEPTEL
TIPOG TA EUMPOG

Nau

A4
Metartomiote 1o éApa
ENAPPA TIPOG TAL EUITPOG
O€ Oxéon Ue TN Onkn (.
KNON e Xprion yyug Kat
TIEPIPEPIKIG OlEMaPrC)

k.

A4

Mmopei o xpriotng va Kavel
paxtaia Kauyn kotd
niepimou 3%

AvapEpEL o XproTtng OTL
QAOBAVETOI TIWE TTEQPTEL TIPOG TA

Tiow;

A,

Nat

Metaromiote 1o méAua EAappda
TIPOG TA THOW OF OXEON UE TN OrKkn
(. KNion e xprion eyyug kat
TIEPIPEPIKNG OLEMAPHC)

Nau

‘Oxt

A 4

PuBuiote T ywvia
Tou MéAuaToG oty ||
TEPLPEPIKN Slemar]
mupauidag

AgprioTe Tov Xprotn
va e€0IKeEIWOE e ToV
aotpdyalo yia 10 Aerrtd
TIPWV TIPQYOTOTIOIOETE
ornoladrmote pUBKIoN

BaABiSac DF/PF
Juvexiote pe
™ Suvapikn

puBuIoN

XpPNOIUOTIOIOTE TN UETATOTION Yia OTATIKY EUBUYPAMMION Kal 6pBla otdon.

H ouokeun Ba mpémnet va evBappuvel kdmoto Babud autopuBbuiong yia va emteuyOei aioBnon
LOOPPOTIIAC Yia TOV XPNoTN KATA TN StdpKela TNG 6pBlag oTaonc.

112
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7.4  Avvauikry puBuion
PUBUION TV USPAVAIKWY BaABiSwv.
O xpriotng Ba mpémel va SlamoTwvel 6Tt 0 AoTPAYANOG Kiveital padi He To owpa katd Tn Sidpkela

Tou KUKMou Badiong. Aev Ba mpémel va kataaletat mpoomdBela amd tov XprioTn yia va
UTTEPVIKNOEL TNV USPAVAIKT avTioTaoN TOU aoTPaydAou.

PF
1°

DF
20

Katd Badion, o xpriotng Buuvel

KaBodriynon:
MeTd amo tn Suvapikr puBUIoN, SOKIUACTE TO TEAUO/TOV ACTPAYAANO OE PAMITEG KAl OKANEG,
BeBawwBeite 011 0 XprioTNC atoBAveTal Aveta e To €i60¢ TOU E5APOUG TTOU UMTOPEL KAVOVIKA
VA QVAUEVETAL VO OUVAVTHOEL AV 0 XpHOTNG avagEpel omoladHToTE TPOBARLATA AVEDNG,

€UXPNOTIAC 1| EVPOUC KIVNONG TOU ACTPAYAAOU, TTPOCAPUOOTE avdloya.

113
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™1 aveEENeyKTN TTTWON TOU TEALOTOG
Oxt Nat
v A\
Pubpiote m 39)\[3150 Bpiokelo PuBpiote T BaABida
TEAUOTKAGKAUYNG | Nai | yoriomc Ty TIEAUOTIKAG KNG
VIO VOl PEIWOETE TTT£VaTIOND ylava avénoete
v avtiotaon aKANPr; v avtiotaon
(apioTepOOTPOPA) ox (Se§iooTPOEPa)
v i PuBuiote T BaABida
H psrmg’rglig Sg)\ TThPENEI VAl N paxiaiog KauYng
AwcBdvetal o xpriotng cav % yava p?letTE
VA TIEPTIATAEL OE AVNPOPT; vavtotaon
on (aptotepdoTPOPQ)
Pueulfi;zrr;gas)ﬁléd AloBdvetal o xpriotng cav
‘\)(clg(va acu Eﬁ%s:]sc Nat  |vatov ormpwyvouv mpog ta
Vv avtiotaon EHIIPOS g:}(:)g:]cgacn e
(6e€i6oTPOPA)
Oxt




8 0Odnylec mpooapuoync

H owoTtr euBuypappion (6€on M/0), To VPO Kivnong (KAaTavour TEAYATIKAG KAMYNG TTPOG
paxtaia Kapyn) kai n puduion Twv uSPAUVAIKWV pubuicewv gival (WTIKAG onuaciag ya tnv
emitevén opaANg KUAIONG Kat oWoTAG Tpooappoynig KAiong (BA. 7.3).

Ta ehatripla yia 1o mélpa Echelon Ba mapéxovtal cuvappoloynuéva pe EAatrpla mTépvag Kat
SakTOAWV NG idlag katnyopiag. Av, agol akoAouBnoeTe TI¢ Tapakdtw odnyieg, eakoloubeite va
€xeTe MPOPANUA PE TN AEITOUPYIQ, ETKOIVWVHOTE PE TNV OUASA TWARCEWV OTNV TIEPLOXT 0AG Yla
OUUPOUAEC.

Otndnmote and ta e€NG:
- Eo@alpévn emoyn ehatnpiou
+ Eog@ahpévn euBuypdppion M/0 petatdmong

+ H eo@alpévn katavopr eUPoUE MEAUATIKAG KAPWYNG Kal paxtaiog KApwng Ba €xel apvnTikn
enidpaon otn Aeltoupyia Kal tn oTabepotnTa

JupnTwpata

EmavopBwTiKn evépyela amoKatdoTaong

BuBion katd tnv kpouon TNG
TTéPVAG

Auokolia oTtnv emitevén opaiig
TIOPEINC KATA TN HECOOTNPIEN

O xpriotng atoBdvetal 6T1 mepmatd
0€ avnN@opa f OTL TO UITPOCTIVO
UE€POC TOU TTEAUATOC Eival
uTTEPBOAIKA pHaKpL

1.
2.

Au€AoTE TNV avTioTaoN TEAYATIKAG KAPWYNG

ENéyEte Tnv M/0 €uBuypdupIon PETATOTIONG.
BeBawwBeite 011 TO MEAUA Oev €xel TOTOOETNOEL
TTOAU UMPooTd

. EAéy€te TV katavour TG mMEAUATIKAG KAUYNG

Kal TNG paxlaiog Kapyne. BeBaiwbeite 6Tt
TO €UPOC TNG TTEAUATIKAC KApyng Sev ival
unePBOAIKO

. EAéy&te 611 n katnyopia Tou ehatnpiou Sev gival

TOAU HOAaK. Av €ival, TOMOBETHOTE EAATHPLO
LVPNAGTEPNG TIUAG

H mopeia amoé tnv kpolvon TG
TITEPVAC WG TN HECOOTAPIEN Eival
TIOAU ypriyopn

AuoKkoMia OTOV ENEYXO TNG
EMAVAPOPAG EVEPYELAG ATIO TO
TEAUA KATA TNV Kpouon TNG
ntépvag (Lelwpévn oTabepdTnTa
yévatog)

O xpriotng atoBdvetat 6TL n mTépva
€ival TOAU OKAN PN, TO UMPOCTIVO
UEPOC TOU TTEAUATOC TTOAU KOVTO

. MewwoTe TNV avtiotaon meEAYATIKAG KAUYNG
. ENéy&te v /0 guBuypdappion PETATOMIONG.

BeBawwBeite 611 To MENHA Oev €xel TOmOOEeTNOE(
TTOAU TTioWw

. EAéy€te TNV katavour TG mMEAUATIKAG KAUYNG

Kal TNG paxlaiog Kapyne. BeBaiwdeite 6Tt
UTTAPXEL EMTOPKEG EVPOG TIEAUATIKAG KAPWNG

. ENéy&te 6T n katnyopia Tou ehatnpiou dev ival

oAU LPNAR yia To BApog kat Tn SpacTnEIdTNTA
Tou XpNoTn. Av gival, TOToBETOTE EAATHPLO
XQUNAGTEPNG TIHNAG

H emagn Tng mtépvag Kal n mopeia
€Xouv TNV aioBnon ot eival
evtdéel, aNNQ:

Ynidpyel n aiocbnon ot To
UTTIPOOTIVO UEPOC TOU TIEAATOC
€ivat ToAU poAako

Yndpxel n aiobnon ot 10
UITPOCTIVO HEPOG TOU TTEAMATOG
€ival ToAU KovTtd

O xpriotng atoBdvetal 6T1 mepmatd
o€ KatN@OPa, MOAVWG UE PEIWMEVN
0TaBepoTNTA YOVATOG

Anouacia emavagopdg evEPYELag

. Auénote v avtiotaon otn paylaia Kapyn
. ENéy&te v /0 guBuypdappion PETATOMIONG.

BeBawwBeite 611 TO MENHA Oev €xel TOmOOeTNOEL
TOAU TTiow

. EAéy&te v katavoun Tng MEAUATIKAG KAPYNG

Kal Tng paylaiag Kapyngc. BeBaiwbdeite 611 10
€UPOC MEAMATIKAC KARYNC Sev eival urepPoAko

. EAéy€&te 6T n katnyopia Tou ehatnpiou Sev eival

TOAU HOAQKN yia To BApog Kat Tn dpacTtnpidtnTta
Tou XpNoTn. Av gival, TOoBeTOTE EAATHPLO
uPnAGTEPNG TIHAG
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Tupntwpara EmavopBwTIKN evépyEla amoKATACTACONG
4. | Yndpyel n aiocbnon ot o 1. MauwoTe TV avtiotaon otn paxlaia Kauwn
u,npoonv'é }Js’poc Tou MmEAaTog 2. ENéy€te Tnv /0 €uBUYPAPUION HETATOTIIONG.
givai oAV dKapmTo BeBaiwOeite 611 To MéAUa Sev éxel TomoOeTnOei
Yridpyel n aiocbnon ot 10 TOAU UmpooTd
“,"F’OOT'V,C" uépo’c Tou TEAUATOG 3. EAéy€te TV KaTAVOUH TNC TTEAUATIKAC KAUYNG
givai oAV pakpy Kal TG paxlaiog Kapyne. BeBaiwBeite ot
Ymapxel n aiobnon tng avapaong UTTAPXEL EMTAPKEG EVPOG paxtaiag KAPYNG
og avnedpa 4. EAéy€te 6T1 N KaTnyopia Tou ehatnpiou
Séev gival TOAY AKAWTITN Yid To BAPog Kal
™ SpaotnpldTNTA TOL XPNHOoTN. AV €ival,
TOTOBETAOTE ENATIPIO XAUNAOTEPNC TIMAG

9 0Odnylec ouvapuoAdynonc
A Na mpooéyete yia Tuxov kivbuvo mayidevong daktuAwv avd mdoa oTiyun.

A Xpnotpomnoleite Tov KAtdAAnAo e§omAIoUO vyeiag Kat ag@Aleglag ava maoa
OTIYMN, CUUTTEPIAAUPAVOUEVWV EYKATACTACEWV EAYWYNRG aépal.

9.1 Ag@aipeon KEAUPOUC TTEAUATOC

TomoBeTr|0TE TO KOKAAO TIATTOUTOLWV TTOoW amod MePIOTPEYPTE TO KOKANO TTATIOUTOLWY OTTWG
TO EAATHPLO TN MTEPVAC. amelkoViCeTal, yla va aQalpECETE TO KEAUPOG.
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9.2 AvTtikataotaon eratnpiwv

EAatriplo

TITEPVAG @

Ehatriplo
SaKTUAWV

Agaipéote T Bida Tou ehatnpiov SakTUAWY,
QVTIKATOOTAOTE TO eAatrplo SakTUAwV. Katd Tnv
EMAVOOUVOPHOAOYNON, XPNolpoTolnoTe Loctite
243 (926012) kat o@ite pe porm éwg 35Nm.
BeBaiwbeite 011 TO eEAatrplo SakTUAWV PBpiokeTal
07O KEVTPO TOU OTNPIYUATOC.

EmavacuvappoAoyioTe pHe AVTAANOKTIKO
ehatplo mTépvag. XpnolpomotjoTe Loctite 243
(926012) kat o@ite pe porr €wg 15Nm.

KaAuyte Ta KatdAnha
TUAMATA OTO OTHPIYHA
UE VIO pavpo
papkadopo, WoTe

va oxnuatiCetat

Kal va gival opatog

0 0pIBUOG TOU OET
ehatnpiwv.

Av mipdKeltal va TomofetnBei appwdng
KOOMPNON, KAVTE TNV eMAVW eM@Avela

TOU KEAUPOUG TOU TIEAUATOG TPAXELD,

woTe va dnuioupynBei 1I6avikn emeavela

OUYKONANONG. g
P

928017

Aimdvete Ta SAKTUAA Kal TNV ITEPVA, av
xpelaletal.

(To KENUPOC TTEAUATOG Eival EK TWV TIPOTEPWV
ATTAOUEVO).

MNpoocapudoTte TNV KdAToq, OTwC ameikovietat.
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OMOBAOTE TO CUYKPOTNUA OTNPIyHaTOg/
e\atnpiov MTépvag Péoa 0To KEAUPOC TOU
TTEAJOTOG,.

©¢on ehatnpiou SAKTUAWV OTO KEAUPOG
TEAMATOC.

Xpnotpomoote évav KatdAAnAho HoxAo yia va
SlEUKONVVETE TNV TOoMoBETNON TOU EAATNPioV
Tépvag otn B£0n Tou VTG Tou KEAUPOUG TOU
TEAMATOG,.

Iy

oxlopn Béong

ehatnpiov

TTépVag
BeBaiwbeite 0TI TO EAaTrplo TNG MTéPVAG Eival
AO0QANOUEVO OTN OXIOUN.

BeBaiwbeite 0TI n MpooTateuTiKy KAAToa Sev Ba
maytSeuTel Katd Tn oUVAPHOASYNON OTO TUNHA
™G OnAukn¢ mupapidag.

Av amaiteital KOOUNTIKO PIVIPIOUA, EMIKOWVWVAOTE PE €va pENOG TNG opadag mwAnoswv Tng Blatchford.
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10 Texvikd oTolxEla

EVpoc Tipwv Beppokpaaiag
XELPIOMOU Kal UAAENG:

Bdpoc e€aptnudtwy (uéyeboc 26N)
Enimedo cwpaTikAg
SpaotnpléTnTac

Méyioto Bapoc xpnotn:
MNpoacdptnua eyyug
€uBuypAuUIONC:

EVpo¢ kivnong udpauvAikol
aotpaydiou

(e€aupeital To mpoobeTo €0POC Kivnong

TTOU TIOPEXETAL ATTO TA EAATHPLA TITEPVAG
Kat SakTOAwWV)

YYOG KaTaoKEUNG:
(BA. To mapakdtw Siaypappa)

Ypog nitepvag

-15°C éw¢ 50 °C

9009
3

125kg
Apoevikn mupapida (Blatchford)

6 HOIPEC TTEAUATIKAG KAPYNG
€wG 3 poipeg paxlaiag kKapyng

(Meyébn 22-24) 115 mm
(Meyé6n 25-26) 120 mm
(Meyébn 27-30) 125 mm

10 mm

Mriko¢ mpocappoyig

MéyeBog |A MéyeOog |B

22-24 115 mm 22-26 65 mm
25-26 120 mm 27-28 70 mm
27-30 125 mm 29-30 75 mm

118
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11 NMAnpo@opiec mapayyeAac

Napadetypa mapayyeAiag
| EC | 25 | L | N | 3 | S | AlatiBetal améd péyebog 22 éwg péyebog
Méyebog TMAeupd MAAtog*  Kamyopia  AdkTula 30:
(L/R) (N/W) 0€T cavSahiol EC22L1S éwc EC30R8S

eampiw EC22L1SD éwc EC30R8SD
*Mey£On 25-28 povo. MNa 6Aa ta dAa peyédn, mapaleiPte 1o

nedio MAGToc, (mpoobéate ‘D’ yia kEAUPOG

TTEAUQATOC UE OKOUPO TOVO)
m.x. EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD
Kit ehatnpiwv
Mey£6n méApatog
Tipn Mikpo (S) Méeaoaio (M) Meyadlo (L) MoAU peydho (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
et 1 539801S 539810S 539819S 539828S
Yet 2 5398025 539811S 5398205 5398295
Yer3 539803S 539812S 539821S 5398305
Jet 4 539804S 539813S 539822S 539831S
et 5 5398055 539814S 539823S 5398325
Y€1 6 5398065 539815S 539824S 539833S
Yer7 5398075 539816S 539825S 5398345
Yer 8 539808S 539817S 5398265 539835S
KéAvgog mélpatog (yia okoUpo, mpocoBéate ‘D’) MpooTateuTikng
MéyeBoc/mhevpd | Ztevo Dapdv KaAtoa
22L 539038S -
22R 5390395 -
23L 5390405 -
23R 539041S -
24L 5390425 -
24R 539043S - >310m
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 539045SW
26L 539046SN 539046SW
26R 539047SN 539047SW
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 539049SW
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L - 5390525 >32811
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S
Kheldi mpooappoyng DF/PF: 4,0 A/F Allen 940236
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EuBuvn

O KATAOKELAOTHG CUVIOTA TN XPrON TNG CUOKEUNG LOVO UTIO TIG KABOPIoHEVEG CUVONKEG Kal
yla TouG IPOPBAEMOUEVOUC OKOTTOUG. H GUOKELN TTPEMEL va CUVTNPEITAL CUPPWVA UE TIG 08NYIES
XPNong mou cuvodeUouv Tn cuokeur. O KataokeuaoTng Sev épel euBLVN yia omolodnmoTe
Suopevég amotéAeopa mPokAnBei amd ouvduacopolg e€apTnudtwy mou Sev €xouv eyKPIOEi amo
auTOV.

Motétnta CE

To mpoidv autd IkavoTolE( TIG amaltioel; Tou Evpwmaikol Kavoviopou (EE) 2017/745 miepl
LOTPOTEXVOAOYIKWV TTPOIOVTWV. To TIPOIdV auTto €xel Ta&ivopnBei wg laTpoTeXVONOYIKO TTPOTIOV
Katnyopiag | cupPWVA PE TOUG Kavoveg Tavopnong mou mreplypdgovtal oto mapdptnua VIl
Tou KavoviopoU. H dnAwon motétntag EE SiatiBetal otnv akdAoudn dievBuvon oto Internet:
www.blatchford.co.uk

M D latpotexvoloyikd fl;ﬂ') MoA\amAn xprion — o€ évav
-

TPOIdV pévo acBbevn

Juppatotnta

O ouvduaoudg pe mpoidvta emwvupiag Blatchford eykpivetal faoel Sokipwv cpPwva Pe Ta
OXETIKA TIPATUTIA KAl TNV 08nyia eP{ TwV 10TPOTEXVOAOYIKWV TIPOIOVTWY, CUUTEPIAABAVOUEVWV
Sopikwv Sokipwv, cuppatotntag Staotdoswv kal mapakohouBolpevng amddoong mediou.

O ouvduaoudg pe eVOAMAKTIKA TpoidvTa pe orjpavon CE mpémel va mpaypatomnoleital Baoet
TEKUNPLWMEVNG emTomag aglohdynong Kivduvou mou €xel Sie§axOei amo 1atpo.

Eyyonon

H ouokeur] kKaAUmteTal amd gyyunon 36 UNVWV - EPIRANUA MEAMATOC: 12 UNVWV - TPOOTATEVTIKN
KAATOA: 3 PNv@v. O XpoTNG TIPETEL VA EVNEPWVETAL OTI Ol ANNAYEC I OL TPOTIOTIOINCELC TTOU
Sev éxouv eyKpIBei pnTd eVOEXETAL VA AKUPWOOULV TNV £yYUNON, TIG ASELEC AEITOUPYIAC Kal TIG
eCaipéoelc. Avatpé€te otov lotétomo Blatchford yia tnv tpéxouvoa miripn SnAwaon eyyunong.
Ava@opd coBapwv MEPICTATIKWV

Ztnv amiavn mEPIMTWoN MOV TIPOKUYEL KATIOI0 GORaPO TTIEPIOTATIKO OE OXEON HIE TN CUOKEUN
auTh, auTo Ba mpémnel va avagepOEi 0TOV KATAOKEVUAOTH Kal TIG apUOSIeC EOVIKEG apXEC.
Oépata mepiBailovTtog

‘Omou auTo givat Suvatdy, Ta e€aptrpata Ba TPETMEL VO AVOKUKAWVOVTAL CUUPWVA E TOUG
TOTIKOUG KAVOVIOUOUG XEIPIOHOU ammoBARTwV.

Alatiipnon TG €TIKETAG CUOKEVATIag

JuvioTatal va SlaTtnPEiTe TNV ETIKETA TNG CUCKEUAGIAC WG APXEIO TNG TTOPEXOUEVNG CUCKEUNG.

Kataxwpnuévn 81ebbuvon KatackevaoTn

Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

AvVayvwpioEIG EUTTOPIKWY CNUATWV
Ot ovopaoieg Echelon kat Blatchford eivat orjpata katatebévta tng Blatchford Products Limited.
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1 Apraksts un paredzéetais merkis

Si lietodanas pamaciba paredzéta specialistam.
Termins jerice 3aja lietoSanas pamaciba tiek lietots, lai apzimétu Echelon.

Pielietojums
Stierice ir jalieto tikai ka apaksejo ekstremitasu protézes dala.
Paredzéta vienam lietotajam.

Siierice nodrosina ierobezotu protézes automatisku salagosanu dazados reljefos un péc apavu
mainas. Ta ir paredzéta, lai uzlabotu stajas svarstibas un simetriju, vienlaikus mazinot neparastu
spiedienu uzmavas saskarné. Vidéja energijas atdeve pédai ar vairaku asu potites kustibam.
Neatkarigas papéza un pirksta atsperes nodrosina nelielu aksialo novirzi. Sadalitais pirksts
nodrosina labu pielagosanos zemei.

Aktivitates limenis

lerice ieteicama lietotajiem ar potencialu sasniegt 3. aktivitates limeni, kuri varétu gat labumu no
uzlabotas stabilitates un justies drosak uz nelidzenam virsmam.

Protams, pastav iznémumi, un sava ieteikuma vélamies pielaut atseviskus, individualus apstak|us.
Var bat ari vairaki lietotaji ar 2. un 4. aktivitates limeni*, kas varétu gat labumu no Echelon
nodrosinatas uzlabotas stabilitates, bet $ads [émums ir japienem, ja ir skaidrs un pardomats
pamatojums.

1. aktivitates limenis

Spéj vai ir potencials izmantot protézi, lai parvietotos ar palidzibu vai staigatu pa lidzenu virsmu fikséta

tempa. Tipiski personai, kura spéj staigat ar vai bez ierobezojumiem.

2. aktivitates limenis

Spéja vai potencials staigat ar spéju Skérsot nelielas vides barjeras, pieméram, ietves malas, kapnes vai

nelidzenas virsmas. Tipiski cilvékam, kas parvietojas ar ierobezojumiem.

3. aktivitates limenis

Spéja vai potencials parvietoties ar mainigu tempu.

Tipiski cilvékam, kur$ var neatkarigi parvietoties arpus majas, skérsojot lielako dalu vides barjeru,
un kuram var bat profesionala, terapeitiska vai fiziska aktivitate, kam nepieciesama protézes
izmantosana, kas parsniedz parastu parvietosanos.

4. aktivitates limenis
Spéja vai potencials staigat, kas parsniedz parastas parvietosanas ar protézi prasmes, pielaujot augstu
triecienu, stresa vai energijas pakapi. Tipiski bérnu, aktivu pieauguso vai sportistu protezésanas
vajadzibam.
*Maks. lietotaja kermena masa ir 100 kg, un vienmér izmantojiet par vienu kategoriju augstaku
atsperi, neka paradits atsperu komplekta izvéles tabula.
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Kontrindikacijas
Stierice varétu nebt piemérota personam ar 1. aktivitates limeni vai sporta sacensibam,
jo sadiem lietotajiem vairak piemérota ir vinu vajadzibam optimizéta, speciali izstradata protéze.
Parliecinieties, ka lietotajs ir izpratis visu lietosanas pamacibu, ipasu uzmanibu pievérsot sadalai
par apkopi.
Kliniskie ieguvumi

+ Pazeminats augstums lidz zemei samazina pakrisanas risku nelidzena reljefa dél

« Uzlabots lidzsvars, ko nodrosina automatiska salagosana

+ Uzlabota pielagosanas zemei uz slipa reljefa

- Uzlabota kinétiskas gaitas simetrija

+ Samazinata slodze uz atlikuSo ekstremitati

- Palielinats staigasanas atrums

Atsperu komplekta izvéle

3. aktivitates limenis

M52 5359 6068 6977 7888 89100 10116 117125 kg Llolow
kermena masa

1 2 3 4 5 6 7 8 Pédas atsperu
komplekts

Piezime!

Ja Saubaties par izvéli no divam kategorijam, izvélieties augstakas kategorijas atsperu komplektu.
Attélotie kajas atsperu komplekta ieteikumi paredzéti lietotajiem ar zemcela amputaciju.

Lietotajiem ar virscela amputaciju ieteicams izvéléties vienu kategoriju zemaku atsperu komplektu;
Pielagosanas ieteikumi skatiet 8. sadala, lai nodrosinatu apmierinosu funkcionésanu un kustibu diapazonu.
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2 Drosibas informacija
A Sis bridinajuma simbols izcel svarigu drosibas informaciju, kas rapigi

jaievéro.

A Par jebkadam veiktspéjas vai A Parliecinieties, ka brauksanas laika
ekstremitates funkcionésanas tiek izmantoti tikai atbilstosi aprikoti
izmainam, piem., ierobezotu kustibu, transportlidzekli. Visam personam,
nevienmérigu kustibu vai neparastiem vadot mehaniskos transportlidzeklus,
troksniem, nekavéjoties zinojiet savam ir jaievéro attiecigie satiksmes
pakalpojumu sniedzéjam. noteikumi.

Ejot pa kapném leja un jebkura cita A Lai samazinatu paslidésanas un

laika vienmér izmantojiet kapnu paklupsanas risku, vienmér jaizmanto
margas, kad tas ir pieejamas. atbilstosi apavi, kas ciesi piegul pédas
lerice nav piemérota ekstrémiem sporta protézes apvalkam.

veidiem, skriesanai vai ritenbrauksanas Péc ilgstosas lietosanas potites apvalks
sacensibam, sportosanai uz ledus var sakarst.

un sniega, ekstremalam nogazém A Izvairieties no parmériga karstuma un/
un pakapieniem. Par sadu darbibu vai aukstuma iedarbibas.

veiksanu ir atbildigs tikai lietotajs.
Ir pielaujama ritenbrauksana atputas
noliikos.

Lietotajs nedrikst regulét vai izmainit
ierices iestatijumu.
& Vienmér apzinieties pirkstu iespiesanas

lerices montazu, apkopi un remontu _ N
» aprop bistamibu.

drikst veikt tikai atbilstosi kvalificéts
arsts.
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3 Uzblve

Galvenas dalas

+ Hidrauliska korpusa montaza, ieskaitot piramidu (aluminijs/neriséjo3ais térauds/ titans)

+ Nesosas slodzes konstrukcija (aluminijs/nerGséjosais térauds)

» Papéza un pirksta atsperes (e-ogleklis)

«+ Atsperes stiprinajuma skraves (titans/neraséjosais térauds)

+ Slidosa zeke (UHM PE)
- Pédas protézes apvalks (PU)

Plantarfleksijas
varsta regulétajs

Slodzes neséja
un hidrauliska
korpusa
konstrukcija

Pirksta
atspere

Pirksta atsperes
papléksneﬁ
Pirksta atsperes

skrave
(Loctite 243)

Papéza
35Nm atspere/@@

Papéza

atsperes 15Nm
skraves

(Loctite 243)

é

125

Dorsalfleksijas
varsta regulétajs
(pretéji
plantarfleksijas
varsta
regulétajam)

Slidosa
zeke

Pédas

protézes
/ apvalks
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4 Funkcija

Echelon satur hidrauliska korpusa konstrukciju ar reguléjamiem hidrauliskajiem varstiem.
Varstus var neatkarigi noregulét, lai palielinatu un samazinatu plantarfleksijas un dorsalfleksijas
pretestibu. Hidrauliska korpusa konstrukcija ir savienota ar slodzes neséja konstrukciju,
izmantojot divas Sarnira tapas. Papéza un pirksta atsperes ir pievienotas slodzes neséja
konstrukcijai, izmantojot titdna un nerdséjosa térauda skraves. Uz pédas protézes ir uzvilkta UHM
PE zeke, kuru savukart aptver PU pédas protézes apvalks.

5 Apkope
Apkope javeic kompetentam personalam.
Sadu apkopi ieteicams veikt reizi gada.
« Nonemiet pédas protézes apvalku un slido3o zeki; parbaudiet, vai nav bojajumu vai
nodiluma, un, ja nepiecie$ams, nomainiet.

« Parbaudiet visu skravju stingribu, notiriet un uzstadiet atkartoti, ja nepieciesams.

« Vizuali parbaudiet papéza un pirksta atsperes, lai noteiktu, vai nav slanosanas vai nodiluma
pazimju, un nomainiet, ja nepiecieSams. Péc lieto3anas perioda var rasties virsmas
bojajumi — tas neietekmé pédas funkciju vai izturibu.

Lietotajam janorada veikt sadas darbibas.
Zinojiet specialistam par visam $is ierices veiktspéjas izmainam. Veiktspéjas izmainas ietver:

- potites stivuma palielinajums;

-« samazinatu potites atbalstu (briva kustiba);

+ jebkadu neparastu troksni.
Informéjiet specialistu par jebkadam kermena masas un/vai aktivitates limena izmainam.
Lietotajam janorada, ka ieteicams regulari veikt pédas protézes vizualo parbaudi; par nodiluma
pazimém, kas var ietekmét funkciju, jazino pakalpojumu sniedzéjam (piem., par batisku
nodilumu vai izteiktu krasas mainu ilgstosas UV iedarbibas dél).
Tirisana
Izmantojiet mitru dranu un vieglu ziepjadeni, lai notiritu aréjas virsmas; neizmantojiet agresivus
tirisanas lidzek]us.

6 Lietosanas ierobezojumi
Paredzétais kalposanas laiks
Javeic vietgjs riska novértéjums, pamatojoties uz aktivitati un lietojumu.

Cel3anas slodzes

Lietotaja kermena masu un aktivitati regulé noteiktie ierobezojumi.
Lietotaja slodzei jaatbilst vietéja riska novértéjuma noteiktajai.
Vide

Stierice ir Gdensizturiga maksimali lidz 1 metra dzijJumam.

Péc lietoSanas abrazivas vidés, pieméram, vietas, kur, var

bat smiltis vai grants, rlpigi nomazgajiet ar tiru Gdeni, lai ~ 4*%* J J
novérstu kustigu daju nodilumu vai bojajumus.

Péc lietosanas sals vai hloréta adent rlpigi noskalojiet ar
saldadeni.

I
<

Piemérota iegremdésanai

Pédas protézém ir jabat atbilstosai apdarei, lai péc iespéjas novérstu Gdens iek|isanu pédas
protézes apvalka. Ja Gdens iek|Ust pédas protézes apvalka, pirms turpmakas lietosanas
ekstremitate ir jaapgriez otradi un jaizzave.
Lietot tikai temperatdra no-15 °C lidz 50 °C.
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7 Stenda salagoSana

7.1 Statiské Salégoéana lestradatajai linijai ir jaatrodas starp Sarniriem,
ka paradits, péc nepiecieSamibas izmantojot

parbides un/vai sasvérsanas ierices.
Salagojiet virscela ierices atbilstosi lietosanas
noradijumiem, kas ieklauti cela protézes
komplektacija.

Sasvéruma iestatijums
Trohanters

Noreguléjiet ekstremitati, lai panaktu paradito
kustibu diapazonu.

Virscela .
Yo ‘3°- 60.
lestradata \- !
linija \.\ m

Zemcela

Salagojiet, kad uzvilkta kurpe un
péda ir pilniba atliekta uz prieksu.

*Aptuvena attieciba
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7.2 Biomimétiska salago$ana

Salago$anas mérkis ir sasniegt lidzsvara punktu stavot un iestatit hidrauliski amortizétu

kustibu diapazonu. Amortizacijas regulésanas mérkis ir precizi noregulét potites un pédas

svara parnesanas stabilitates ipasibas, [idz tiek sasniegta érta gaita. Potites palielinata kustibu
diapazona dél lietotajam, iespé&jams, bis sajuta, ka potiti ir nepieciesams kontrolét un iestatisanas
laika sakotnéji potite 3kitis traucéjosa. Péc apmierino3as iestatiSanas 3is sajatas atri pariet.

Krisana atpakal = * Krisana uz prieksu =
(parmeériga izstiepsana) (parmeériga saliek3ana)
A-P parbide parak daudz uz A-P parbide parak daudz uz

prieksu aizmuguri

)

%k Parliecinieties, ka lietotajs jatas stabili un nebalstas uz dorsalfleksijas robezas.
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7.3 Biomimétiska regulésana

Nemiet véral Veiciet statisko salago3anu, vienlaikus nodrosinot, ka lietotajam ir dazi atbalsta
lidzekli, pieméram, paralélie stieni. Tas nepiecieSams tikai salagosanai stavot.

Parbaudiet stenda salago$anu, nemot
Véra papéza augstumu

|

Parliecinieties, ka PF un DF varsti iestatiti, ka
paradits.
(lietotajam jajat potites kustiba)

Ladziet lietotaju stavét ar vienmerigi

.
} PF
-

-
DF

sadalitu svaru uz katru pédu

l

Vai lietotajs jltas pietiekami stabils,
izmantojot minimalu muskulu kontroli?

A4

Vai lietotajs zino par N&
sajatu, ka kritis uz
prieksu?

Vai lietotajs var saliekt potiti uz
aizmuguri par apm. 3°?

A

v

Ja

Nedaudz pavirziet pédu
uz priekSu attieciba pret
uzmavu (piem., nolieciet,
izmantojot proksimalas un
distalas saskarnes)

k.

Vai lietotajs zino par sajatu, ka
kritis uz aizmuguri?

Ja
y

Nedaudz pavirziet pédu uz
aizmuguri attieciba pret uzmavu

(piem., nolieciet, izmantojot
proksimalas un distalas saskarnes)

Izmantojiet parbidi statiskajai salagosanai un stavésanai.

Ja Ne

A 4
Noregulgjiet pédas
lenki distalas
piramidas saskarné

Pirms DF/PF varstu
reguléSanas laujiet
lietotajam pierast pie potites
apm. 10 min.

Turpiniet ar
dinamisko
regulésanu

lericei jaspéj nodrosinat automatiska salagosana, lai lietotajam stavésanas laika rastos lidzsvara

sajuta.
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7.4  Dinamiska reguléSana

Hidraulisko varstu regulésana.

bat sarezgiti parvarét potites hidraulisko pretestibu.

Vai staigajot lietotajs velk pédu?
P F Né Ja
1 N et \4 Yy
¢ | Ore-?flf iJ;? Vai lietotajam Noreguléjiet
_ plantarfleksijas Ja  |aiet k adi plantarfleksijas
varstu, lai samazinatu skiet, ka papedis varsty, lai paliefinatu
pretestibu (pretéji ir parak ciets? p’retesthu
pulkstenraditaja (pulkstenraditaja
virzienam) Né virziena)
v Noregulgjiet
Parnesanai jabut B dorsalfleksijas varstu,
vienmérigai. | laisamazinatu
Vai lietotdjs jutas, it ka vins pretestibu (pretéji
ietu augsup pa kalnu? pulkstenraditaja
D F B virzienam)
Ne
2. d'\:)?stgﬁ’l:llg;je;s Vai lietotdjs jtas, it ka
varstu, lai palielinatu Ja | gaitas laika tiktu stumts uz
pretestibu prieksu?
(pulkstenraditaja
virziena)
| Ne
Vadlinijas.

Péc dinamiskas reguléSanas izméginiet pédu/potiti uz rampam un kapném. Parliecinieties,
ka lietotajs jutas komfortabli uz reljefa, pa kadu vinam/vinai var bat japarvietojas. Ja lietotajs

norada uz problémam saistiba ar komfortu, izmantojamibu vai potites kustibu diapazonu, veiciet
atbilstosu regulésanu.
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8 Pielagosanas ieteikumi

Lai panaktu vienmérigu svara parnesanu un pareizu pédas pielagosanos slipumam, arkartigi
svariga ir pareiza salagosana (A-P pozicija), kustibas diapazons (sadalijums no plantarfleksijas lidz
dorsalfleksijai) un hidraulisko iestatijumu pielagosana (skatiet 7.3. sadalu).

Echelon pédas protézes atsperes tiks piegadatas samontétas ar papédi un tas pasas kategorijas
pirksta atsperéem. Ja péc talak sniegto noradijumu izpildes funkcionalitates problémas joprojam
pastav, ladzu, sazinieties ar pardo$anas komandu sava apgabala, lai sanemtu palidzibu.
Funkcionalitati var nelabvéligi ietekmét jebkur$ no siem iemesliem:

+ nepareiza atsperes izvéle;

» nepareiza A-P parbides salagosana;

- nepareizs plantarfleksijas un dorsalfleksijas diapazona sadalijums, kas negativi ietekmés

funkcionalitati un stabilitati.

Simptomi

Risinajums

Papéza iegrim3ana

Gratibas sasniegt vienmérigu
slodzes parnesanu kajas
kustibas vidus fazé

Lietotajam ir sajuta ka ejot pret
kalnu vai pédas priekspuse skiet
parak gara

. Palieliniet plantarfleksijas pretestibu
. Parbaudiet A-P parbides salagojumu; parliecinieties,

. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas

. Parbaudiet, vai nav izvéléta parak zemas kategorijas

ka péda nav novietota parak talu uz prieksu

kustibas sadalijumu, parliecinieties,
ka plantarfleksijas diapazons nav parak liels

(valiga) atspere; ja ta ir, uzstadiet augstakas
kategorijas atsperi

Virziba no papéza uz kajas
kustibas slodzes parnesanas
vidus fazi ir parak atra
Gratibas kontrolét energijas
atdevi no pédas pie papéza
(samazinata cela stabilitate)
Lietotajam skiet, ka papédis ir
parak ciets, pédas priekspuse
parak isa

. Samaziniet plantarfleksijas pretestibu
. Parbaudiet A-P parbides salagojumu; parliecinieties,

. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas

. Parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak augsta

ka péda nav novietota parak daudz uz aizmuguri

kustibas sadalijumu, parliecinieties, ka ir atbilstoss
plantarfleksijas diapazons

lietotaja kermena masai un aktivitatei; ja ta ir,
tad uzstadiet zemakas kategorijas atsperi

Papéza kontakts un virziba skiet
labi, bet:

pédas priekSpuse skiet parak
miksta;

Lietotajam ir sajuta, it ka vins
ietu lejup no kalna, iespéjams,
ar samazinatu cela stabilitati

Energijas atdeves trakums

. Palieliniet dorsalfleksijas pretestibu
. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;

pédas priekSpuse Skiet parak isa.

. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas

. Parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak miksta

parliecinieties, ka péda nav novietota parak daudz
uz aizmuguri

kustibas sadalijjumu; parliecinieties,
ka dorsalfleksijas diapazons nav parak liels

lietotaja kermena masai un aktivitatei; ja ta ir,
tad uzstadiet augstakas kategorijas atsperi
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Simptomi Risinajums

4. | Pédas priekspuse skiet parak 1. Samaziniet dorsalfleksijas pretestibu
stingra 2. Parbaudiet A-P parbides salagojumu;
Pédas priekspuse Skiet parak gara parliecinieties, ka péda nav novietota parak talu
Sajata ka ejot pret kalnu uz prieksu

3. Parbaudiet plantarfleksijas un dorsalfleksijas
kustibas sadalijumu; parliecinieties,
ka dorsalfleksijas diapazons ir pietiekams

4. Parbaudiet, vai atsperes kategorija nav parak
stingra lietotaja kermena masai un aktivitatei;
ja tair, tad uzstadiet zemakas kategorijas atsperi

9 SalikSanas noradijumi
A Vienmeér apzinieties pirkstu iespieSanas bistamibu.

A Izmantojiet atbilstoSu aprikojumu veselibas nodrosinasanai un
aizsargaprikojumu, ieskaitot ekstrakcijas lidzek|us.

9.1 Pédas protézes apvalka nonemsana

levietojiet apavu lapstinu aiz papéza atsperes. Pagrieziet apavu lapstinu, ka paradits, lai
nonemtu apvalku.
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9.2 Atsperes nomaina

35Nm

@

Slodzes neséja
konstrukcija

Iznemiet pirksta atsperes skravi; uzlieciet atpakal
pirkstu. Péc atkartotas uzlikSanas izmantojiet
Loctite 243 (926012) un griezes momentu lidz
35 Nm. Parliecinieties, ka pirksta atspere atrodas
centra attieciba pret slodzes neséju.

Atkartoti uzstadiet ar aizvietojoso papéza
atsperi. lzmantojiet Loctite 243 (926012) un
griezes momentu lidz 15 Nm.

Parklajiet atbilstosas
linijas uz neséja ar
permanentu melnu
markieri, lai atstatu
atsperes komplekta
numuru.

Ja paredzéts izmantot mikstas putas
(Foam Cosmesis), padariet raupjaku pédas
protézes apvalka augs$éjo virsmu, lai
nodrosinatu izcilu piesaistes virsmu.

928017

El
g

b

Ja nepieciesams, ieellojiet pirkstu un papédi.
(Pédas apvalks ir ieellots ieprieks.)

Uzvelciet zeki, ka paradits.

133
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lebidiet slodzes neséja/papéza atsperes Pirksta atsperes atraSanas vieta pédas protézes
konstrukciju pédas protézes apvalka. apvalka.

‘Eﬁ

Parliecinieties, ka papéza atspere ievietojas
atvere.

papéza
atsperes vietas
atvere

Izmantojiet piemérotu sviru, lai nodrosinatu,
ka papéza atspere tiek fikséta pédas protézes
apvalka.

Parliecinieties, ka slidosa zeke netiek aizkerta,
veicot montazu pie ligzdas tipa piramidas dalas.

Ja nepieciesama kosmeétiska apdare, lidzu, sazinieties ar Blatchford pardosanas komandas locekli.
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10 Tehniskie dati

Darbibas un uzglabasanas -15°Chdz 50°C
temperataras diapazons:

Komponenta svars (26.N izmérs): 900 g
Aktivitates limenis: 3
Maks. lietotaja kermena masa: 125 kg
Proksimala noreguléjuma Spraudna tipa piramida (Blatchford)
pievienosana:
Hidrauliskas potites kustiba 6 gradu plantarfleksija
(neietver papildu kustibu diapazonu, ko lidz 3 gradu dorsalfleksija
nodrosina papézu un pirkstu atsperes)
Konstrukcijas augstums: (22.-24.izmérs) 115 mm
(skatit zemak esoSo diagrammu) (25.-26.izmers) 120 mm
(27.-30.izmérs) 125 mm
Papéza augstums 10 mm

Uzstadisanas garums

Izmérs |A lzmérs (B

22.-24. (115 mm 22.-26. |65 mm
25.-26. (120 mm 27.-28. |70 mm
27.-30. [125mm 29.-30. |75mm
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11 PasUtisanas informacija

Pasutijuma piemers

| EC | 25 | L | N | 3 | S | Pieejama no 22. lidz 30. izméram:
Izmérs Puse Platums*  Atsperu ~ Sandales EC22L15S lidz EC30R8S
(L=kreisa/ (N=Saurs/ komplekta  pirksta EC22L1SD lidz EC30R8SD

R=laba) W=plats) kategorija  protéze,

*Tikai 25.-28. izmérs. Visiem paré&jiem izmériem izlaidiet lauku

Width (Platums).

piem,. EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD

(tumsa tona pédas apvalkam pievienojiet D)

Atsperu komplekti

Pédas izméri
Kategorija Mazs (S) Vidéjs (M) Liels (L) Loti liels (XL)
22.-24. 25.-26. 27.-28. 29.-30.
1. komplekts | 539801S 539810S 539819S 539828S
2. komplekts | 539802S 539811S 5398205 5398295
3. komplekts | 539803S 539812S 539821S 539830S
4, komplekts | 5398045 539813S 539822S 539831S
5. komplekts | 539805S 539814S 5398235 5398325
6. komplekts | 539806S 539815S 539824S 539833S
7. komplekts | 539807S 539816S 539825S 5398345
8. komplekts | 539808S 539817S 5398265 539835S
Pédas protézes apvalks (tumsajam pievienojiet D) o
° Slidosa zeke
Izmérs/puse | Saurs Plats ’
22L 539038S -
22R 5390395 -
23L 539040S -
23R 539041S -
24L 5390425 -
24R 539043S - >310M1
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 539045SW
26L 539046SN 539046SW
26R 539047SN 539047SW
27L 539048SN 539048SW
27R 539049SN 539049SW
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L - 5390525 >328T1
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S
DF/PF regulétaja atsléga: 4.0 A/F seSkansu atsléga 940236
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Atbildiba

Razotajs iesaka izmantot ierici tikai noteiktos apstaklos un paredzétajiem mérkiem. lerices
apkope ir javeic saskana ar komplektacija ieklauto lietoSanas pamacibu. Razotajs nav atbildigs
par negativiem rezultatiem, ko izraisa neatlautas komponentu kombinacijas.

CE atbilstiba

Sis izstradajums atbilst Eiropas Regulai ES 2017/745, kas attiecas uz mediciniskajam iericém.
Sis izstradajums ir klasificéts ka | klases produkts saskana ar klasifikacijas kritérijiem, kas
izklastiti Regulas VIII pielikuma. ES atbilstibas deklaracijas sertifikats pieejams timek|a vietné
www.blatchford.co.uk

M D Mediciniska ierice qli) Viens pacients — atkartota lietosana

Saderiba

Kombinacija ar Blatchford zimola izstradajumiem ir apstiprinata, pamatojoties uz testésanu
saskana ar attiecigajiem standartiem un MDR, tostarp attieciba uz konstrukcijas parbaudi, izméru
saderibu un uzraudzitu lauka veiktspéju.

Kombinésana ar alternativiem CE markétiem izstradajumiem javeic, nemot véra dokumentétu
vietéja riska novértéjumu, ko izpilda specialists.

Garantija

Sai iericei tiek sniegta 36 ménesu garantija, pédas apvalkam — 12 ménesi, slidoajai zekei —

3 ménesi. Lietotajam ir jaapzinas, ka izmainas vai parveidojumi, kas nav skaidri apstiprinati, var
anulét garantiju, darbibas licences un iznémumus. Pilnigu pasreizéjo garantijas pazinojumu skatit
Blatchford timekla vietné.

Zinosana par nopietniem negadijumiem

Ja rodas nopietns negadijums, kas saistits ar So ierici un kas ir maz ticams, par to jazino razotajam
un valsts kompetentajai iestadei.

Vides aspekti

Jaiespéjams, komponenti japarstrada saskana ar vietéjiem atkritumu apstrades noteikumiem.

lepakojuma etiketes saglabasana
lesakam glabat iepakojuma etiketi atsaucei par piegadato ierici.

RaZotaja registréta adrese
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

Pazinojumi par prec¢u zimém
Echelon un Blatchford ir Blatchford Products Limited registrétas pre¢u zimes.

137 938280SPK2/3-0522


http://www.blatchford.co.uk

Turinys

Turinys 138
1 Aprasas ir numatyta paskirtis 139
2 Saugos informacija 141
3 Konstrukcija 142
4 Veikimas 143
5 Prieziara 143
6 Naudojimo apribojimai 143
7 Lygiavimas stende 144
7.1 Statinis lygiavimas 144
7.2 Biomimetinis lygiavimas 145
7.3 Biomimetinis reguliavimas 146
7.4 Dinaminis reguliavimas 147
8 Pritaikymo patarimai 148
9 Surinkimo instrukcijos 149
9.1 Pédos protezo apvalkalo nuémimas 149
9.2 Spyruokliy keitimas 150
10 Techniniai duomenys 152
11 Informacija apie uzsakyma 153

138 938280SPK2/3-0522



1 Aprasas ir numatyta paskirtis

Si instrukcija skirta gydytojui.
Sioje naudojimo instrukcijoje terminu priemoné vadinamas protezas ,Echelon”.

Taikymas
Priemoné skirta naudoti tik kaip apatinés gallinés protezo dalis.
Skirta vienam naudotojui.

Priemoné automatiskai ribotai sulygiuoja proteza vaikstant ant skirtingy pavirsiy arba pakeitus
avalyne. Ji skirta kiino laikysenos svyravimui sumazinti ir simetriSkumui padidinti, sumazinant
nejprastg spaudima bigés émiklio sandaroje. Tai yra vidutine dalj energijos grazinantis pédos
protezas su keliomis asimis judancia kulkSnimi. Nepriklausomos kulno ir pirsty spyruoklés
uztikrina tam tikra asinj poslinkj. Dviejy daliy pirStas gerai prisitaiko prie pagrindo.

Mobilumo lygis

Priemoné rekomenduojama naudotojams, kurie gali pasiekti 3 mobilumo lygj, kuriems pravartus
padidintas stabilumas ir pasitikéjimas savimi ant nelygiy pavirsiy.

Zinoma, biina isim¢iy, todél savo rekomendacijoje atsizvelgiame ir j galimas individualias
naudojimo aplinkybes. Priemoné gali bati naudinga ir kai kuriems 2 ir 4* mobilumo lygio
naudotojams, kuriems pravartus ,Echelon” suteikiamas didesnis stabilumas, taciau Sis sprendimas
turi bati logiskas ir visapusiskai pagrjstas.

1 mobilumo lygis

Naudodamas proteza geba perkelti svorj nuo vienos kojos ant kitos arba eiti lygiu pavirSiumi vienodu

greiciu. Tipinis ambulatorinis ligonis, galintis vaiks¢ioti su apribojimais arba be jy.

2 mobilumo lygis

Geba vaikscioti ir jveikti Zemas aplinkos kliatis, pvz., Saligatvio bortelius, laiptus arba nelygius pavirsius.

Tipinis ambulatorinis ligonis, galintis su apribojimais vaikscioti ne tik gyvenamojoje vietoje.

3 mobilumo lygis

Geba vaikscioti kintamu greiciu.

Tipinis ambulatorinis ligonis, kuris gali vaikscioti ne tik gyvenamojoje vietoje, geba jveikti dauguma

aplinkos kliG¢iy ir gali uzsiimti profesine, terapine arba mankstos veikla, dél kurios protezas turi buti

naudojamas intensyviau, nei atliekant jprastus judesius.

4 mobilumo lygis
Geba vaikscioti su protezu tokiu badu, kuris virsija elementaraus vaiks¢iojimo jgudzius, pasizymi
stipriais smugiais, jtempiais ir dideliu energijos kiekiu. Tipiniai vaiky, aktyviy suaugusiyjy arba
sportininky su protezu poreikiai.
* Naudotojo svoris turi nevirsyti 100 kg ir visada reikia naudoti vienu lygiu aukstesne spyruokliy
standumo kategorija, nei nurodyta spyruokliy komplekto parinkimo lenteléje.
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Kontraindikacijos

Priemoné gali netikti 1 mobilumo lygio asmenims arba sporto varzyboms, nes tokiems
naudotojams geriau tinka pagal jy poreikius specialiai suprojektuotas ir optimizuotas protezas.

Jsitikinkite, kad naudotojas suprato visus naudojimo nurodymus, ypac atkreipdami démesj j
skyriy apie priezilra.
Klinikiné nauda

 Padidinta prosvaisa sumazina uzkliuvimo ir pargriuvimo rizika

« Automatinis lygiavimas pagerina balansa

« Geresnis prisitaikymas prie pagrindo einant nuozulnia vieta

+ Didesnis kinetinis eisenos simetriskumas

+ Mazesné likusios gallnés dalies apkrova

- Didesnis éjimo greitis

Spyruokliy komplekto parinkimas

3 mobilumo lygis

4452 5359 6068 6977 7888 89100 101-116 117-125 kg Naudotojo
svoris

1 2 3 4 5 6 7 8 Pédos protezo
spyruokliy
komplektas

Pastaba.

Jei abejojate, kuria i3 dviejy kategorijy pasirinkti, pasirinkite didesnio standumo spyruokliy komplekta.
Pédos protezo spyruokliy komplekto rekomendacijos skirtos naudotojams su zemiau kelio amputuota
galine.

Naudotojams su vir$ kelio amputuota galtne sitlome parinkti vienu lygiu Zemesne spyruokliy komplekto
kategorija

(2r. Pritaikymo patarimai 8 skyriuje ), kad uztikrintuméte tinkama veikima ir judesiy diapazona.

140 938280SPK2/3-0522



2 Saugos informacija

A\

Apie bet kokius galanés veikimo arba

Siuo jspéjamuoju simboliu pazyméta svarbi saugos informacija, kuria batina
atidziai vadovautis.

A Vairuokite tik tinkamai pritaikytas

funkcionavimo pakitimus, pvz., ribota
judéjima, nesklandy judéjima arba
nejprastus garsus, batina nedelsiant
pranesti prieziaros specialistui.
Visada laikykités uz turékly, kai
leidziatés laiptais zemyn ir kitais
atvejais, kai turéklai jrengti.

Priemoné netinkama ekstremaliam
sportui, bégimui, dviraciy lenktynéms,
Ziemos sporto Sakoms, labai stacioms
jkalnéms ir laiptams. Uzsiimdami
tokia veikla naudotojai prisiima visa
atsakomybe. LeidZziamas pramoginis
vazinéjimas dviraciu.

Priemonés surinkimo, prieziaros ir
remonto darbus privalo atlikti tik
tinkamos kvalifikacijos gydytojas.

141

transporto priemones. Valdydami
motorines transporto priemones visi
asmenys privalo laikytis atitinkamy
vairavima reglamentuojanciy teisés
akty.

A Siekiant sumazinti paslydimo arba

uzkliuvimo rizika, reikia visada avéti
tinkama avalyne, kuri tvirtai uzsideda
ant pédos protezo apvalkalo.

Kurj laika nepertraukiamai panaudojus
kulksnies korpusas gali jkaisti.

A Saugokite nuo itin didelio kars¢io ir

(arba) salcio.

A Naudotojui neleidziama koreguoti ar

savavaliskai keisti priemonés sarankos.

& Visada atminkite apie pirsty

prispaudimo pavojy.
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3

Konstrukcija

Pagrindinés dalys

Pakreipimo zemyn
(PF) voztuvo
reguliatorius

Hidraulinio bloko mazgas su piramide (aliuminis, nerad. plienas, titanas)
Laikiklio mazgas (aliuminis, nertd. plienas)

Kulno ir pirsty spyruokles (,E-carbon”)

Spyruokliy tvirtinimo varztai (titanas, nertd. plienas)

Jstimimo kojiné (UHM PE)

Pédos protezo apvalkalas (PU)

Laikiklio ir
hidraulinio
bloko mazgas

Pakreipimo

aukstyn (DF)
voztuvo
Pirsty reguliatorius
Pirsty spyruoklés spyruokle (pakreipimo
poverzlé Femyn
Pirsty spyruoklés reguvlviator.iui
varztas prieSingoje
(,Loctite 243") — __— puséje)
Kulno
é 35Nm Spyruoklé}@
Kulno
spyruoklés @
varztai
(Loctite 2437 12 Nm
Jstdmimo
4 . kojiné
Pédos
protezo
apvalkalas
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4 \eikimas

Proteza ,Echelon” sudaro hidraulinio bloko mazgas, kuriame yra reguliuojamieji hidrauliniai
voztuvai. Voztuvus galima atskirai sureguliuoti, norint padidinti arba sumazinti pakreipimo
Zzemyn ir aukstyn hidraulinj pasiprieSinima. Hidraulinio bloko mazgas dviem sukimosi adies
kais¢iais prijungtas prie laikiklio mazgo. Kulno ir pirSty spyruoklés titano ir neradijanciojo plieno
varztais pritvirtintos prie laikiklio mazgo. Pédos protezas jkisamas j UHM PE kojine ir ant jo
uzmaunamas PU apvalkalas.
5 Priezitra
PrieziGros darbus privalo atlikti kompetentingi darbuotojai.
Rekomenduojama kasmet atlikti Siuos priezitros darbus:

« Nuimkite pédos protezo apvalkala ir jstamimo kojine, patikrinkite, ar néra pazeidimy arba

nusidévejimo, ir, jei reikia, pakeiskite.
« Patikrinkite, ar visi varztai tinkamai uzverzti, nuvalykite ir, jei reikia, perrinkite.

« Apziarékite, ar néra kulno ir pirsty spyruokliy atsisluoksniavimo arba nusidévéjimo pozymiy,
ir, jei reikia, pakeiskite. Kurj laikg panaudojus gali atsirasti Siokiy tokiy pavirsiaus pazeidimy,
taciau jie neturi jtakos pédos protezo veikimui arba patvarumui.

Naudotojui reikia nurodyti:
apie bet kokius priemonés veikimo pakitimus batina pranesti gydytojui; Galimi veikimo
pakitimai:
+ kulk$nies standumo padidéjimas;
« prastesné kulksnies atrama (laisvumas);
+ nejprasti garsai.
Gydytoja taip pat reikia informuoti apie kiino svorio ir (arba) mobilumo lygio pasikeitimus.

Naudotoja reikia informuoti, kad rekomenduojama reguliariai apziaréti kojos proteza, o apie
pastebétus nusidévéjimo pozymius, kurie gali turéti jtakos veikimui, pvz., didelj nusidévéjima arba
stipry spalvos pakitima dél ilgalaikio UV spinduliuotés poveikio, pranesti priezitros specialistui.

Valymas
Drégna $luoste ir Svelniu muilu nuvalykite iSorinius pavirsius. Nenaudokite stipriy valikliy.

6 Naudojimo apribojimai
Numatyta naudojimo trukmeé

Reikia atlikti vietinj rizikos vertinima ir jvertinti aktyvuma bei naudojima.

Sunkiy daikty kélimas

LeidZziamas naudotojo svoris ir aktyvumas priklauso nuo nurodyty riby.

Galimybé naudotojui nesti sunkius daiktus turi bati pagrjsta vietiniu rizikos vertinimu.
Aplinka

Priemoné yra atspari vandeniui iki 1 metro gylyje.

I
<

Panaudoje aplinkoje, kurioje yra abrazyviniy
medziagy, pvz., smélio ar zvyro, kruop3ciai
nuskalaukite gélu vandeniu, kad iSvengtuméte Tinkama panardinti
judamujy daliy spartesnio dévéjimosi arba pazeidimo.

Kruopsciai nuskalaukite panaudoje striame arba chlorintame vandenyje.

Pédos protezai turi bati tinkamai surinkti, kad j jy apvalkalg patekty kuo maziau vandens. Jei j
pédos protezo apvalkalg patenka vandens, apvalkala reikia apversti ir palikti i3dZiati, pries vél
naudojant.

Naudokite tik nuo -15 °C iki 50 °C temperatdroje.
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7 Lygiavimas stende

7.1 Statinis Iygiavimas Konstrukcijos linijg islaikykite tarp sukimosi
asiy, kaip parodyta. Jei reikia, naudokite

paslinkimo ir (arba) pakreipimo priemones.
Vir$ kelio amputuotos galtnés priemones
sulygiuokite vadovaudamiesi su kelio
komponentu pateikta naudojimo instrukcija

Slaunikaulio

Posvyrio nustatymas
gubrio vieta

Sulygiuokite galne, kad pasiektuméte

Vir§ kelio nurodyta judesio diapazona.

Lygiuokite apave batg ir pakreipe
pédos proteza iki galo Zemyn.

*Apytikslis santykis
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7.2 Biomimetinis lygiavimas

Lygiavimo tikslas yra pasiekti,pusiausvyros taska"” stovint ir nustatyti hidrauliskai amortizuojama
judesio diapazona. Amortizavimo reguliavimo tikslas yra tiksliai sureguliuoti pédos sukimosi
apie kulksnj standumo charakteristikas, kad eisena baty patogi. Dél didesnio judesiy diapazono,
kurj suteikia kulksnis, derinant naudotojas gali noréti labiau valingai kontroliuoti stovéseng ir i$
pradziy kulksnis gali trikdyti. Tinkamai sureguliavus 3is pojutis turi greitai praeiti.

GriGvimas atgal = * Griavimas pirmyn =
(hiperekstenzija) / (hiperfleksija)

per didelis A—P poslinkis j priekj per didelis A—P poslinkis atgal

3

% Naudotojas turi bati atsipalaidaves ir nesiremti galinéje
pakreipimo aukstyn padétyje.

145 938280SPK2/3-0522



7.3 Biomimetinis reguliavimas

Pastaba. Statinj lygiavima atlikite suteikdami naudotojui kokias nors atramas, pvz., lygiagretes. Sis
lygiavimas atliekamas tik naudotojui stovint.

Patikrinkite lygiavima stende,
atsizvelgdami j kulno aukstj

|

PF ir DF voztuvai turi bGti nustatyti, kaip
parodyta. +
(naudotojas turi justi Siokj tokj kulkSnies + g
judéjima)

Paprasykite naudotojo stovéti paskirscius
svorj vienodai ant abiejy kojy

|

Ne Ar naudotojas jauciasi pakankamai
stabilus minimaliai kontroliuodamas
stovéseng raumenimis?

Taip

Ar naudotojas sako
jauciantis, kad griGva j
priekj?

Ne

Taip
4

A

Paslinkite pédos proteza
Siek tiek j priekj bigés
émiklio atzvilgiu (pvz,
pakreipkite naudodami
proksimaline ir distaline
sanddras)

k.

A4

Ar naudotojas gali pakreipti
kulk$nj aukstyn mazdaug 3°?

Taip Ne
A 4
Sureguliuokite
pédos protezo
kampa ties distaling
piramidés sanddra

Ar naudotojas sako jauciantis, kad

Prie$ reguliuodami DF ir PF
voztuvus, leiskite naudotojui

pakreipkite naudodami proksimaling
ir distaline sandaras)

griva atgal?
10 minuciy apsiprasti su
! Taip kulk$nimi
Paslinkite pedos proteza Siek tiek Pradékite
atgal bigés émiklio atZvilgiu (pvz, dinaminj

reguliavima

Statiniam lygiavimui ir lygiavimui stovint naudokite poslinkj.

Stovint priemoné turi skatinti naudotoja Siek tiek koreguoti stovéseng paciam, kad jis pajusty

pusiausvyra.

146

938280SPK2/3-0522



7.4 Dinaminis reguliavimas

Hidrauliniy voztuvy reguliavimas
Per visg eisenos cikla naudotojas turi jausti, kad kulksnis juda kartu su kiinu. Naudotojas turi
galéti be jokiy pastangy jveikti hidraulinj kulksnies pasiprieSinima.

» Areinant naudotojo pédos pliauksi?
Ne Taip
PF
H H ' 3 3 B <
pirmas Pareguliuokite Arnaudotojui Pareguliuokite
pakreipimo zemyn Tai pakreipimo zemyn
voztuva, kad P | atrodo kad voztuva, kad
sumazintuméte kulnas yra per padidintuméte
pasipriesinima (pries standus? pasipriesinima (pagal
laikrodZio rodykle) laikrodZio rodykle)
Ne
Pareguliuokite
Svorio perkélimas nuo vienos Tai pakreipimo aukstyn
kojos ant kitos turi bati sklandus. ap voztuva, kad
Ar naudotojui atrodo, kad jis sumazintuméte
eina jkalne? pasipriesinima (prie$
laikrodZio rodykl
DF Ne ykle)
antras palfféi)?#ﬁlgj :llj(lféetyn Ar naudotojui atrodo, kad
voztuva, kad Taip | jis metamas pirmyn per
padidintuméte atramos faze?
pasipriesinima (pagal
laikrodZio rodykle)
| Ne

Rekomendacijos

Uzbaige dinaminj reguliavima, iSbandykite pédos protezg ir kulk$nj ant nuozulnaus pavirsiaus
ir laipty. Naudotojui turi bati patogu eiti pavirSiumi, kuriuo paprastai tenka vaikscioti. Jei
naudotojas skundziasi dél nepatogumo, tinkamumo naudoti arba kulk$nies judesiy diapazono,
atitinkamai sureguliuokite.
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8 Pritaikymo patarimai

Siekiant uztikrinti sklandy pédos sukimasi apie kulk$nj ir tinkamai pritaikyti &jimui nuozulnia
vieta, itin svarbu tinkamai sulygiuoti (A-P padétis), nustatyti judesiy diapazona (subalansuoti
pakreipima zemyn ir aukstyn) ir sureguliuoti hidraulinius parametrus (zr. 7.3).

,Echelon” pédos protezo kulno ir pirsty spyruoklés pateikiamos tos pacios kategorijos ir jau
sumontuotos. Jei laikantis toliau pateikty nurodymuy vis tiek kyla funkcionavimo problemuy,
kreipkités patarimo j savo vietos pardavimo komanda.

Galimos priezastys:
« parinkta netinkama spyruoklé;
+ netinkamai sulygiuotas A-P poslinkis;

«+ netinkamai subalansuotas pakreipimo zemyn ir aukstyn diapazonas neigiamai paveiks
funkcionavima ir stabiluma.

Problema Sprendimas

1. | Smunkama atremiant kulna 1. Padidinkite pakreipimo zemyn pasiprie$inima
Sunku uztikrinti sklandy peréjimaj | 2. Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; pédos
atrama visa péda protezas neturi bati paslinktas per daug j priekj
Naudotojui atrodo, kad jis eina 3. Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
jkalne arba kad priekiné pédos Zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
dalis yra perilga pakreipimo Zzemyn diapazonas ne per didelis

4. Patikrinkite, ar spyruoklé ne per minksta. Jei taip,
sumontuokite standesne

2. | Per greitai pereinama nuo kulno 1. Sumazinkite pakreipimo zemyn pasipriesinima
atrémimo j atramos visa péda 2. Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; jsitikinkite,
Sunku kontroliuoti energijos kad pédos protezas nepaslinktas per daug atgal
grqiin’imq i$ pédos protezo 3. Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
atremiant kulna (mazesnis kelio zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
stabilumas) pakreipimo zemyn diapazonas yra pakankamas
Naudotojui atrodo, kad kulnas yra | 4 patikrinkite, ar spyruoklés kategorija néra per
per standus, priekiné pédos dalis auksta pagal naudotojo svorj ir mobiluma;
yra per trumpa jei taip, sumontuokite mazesnio standumo

spyruokle

3. | Kulno atrémimas ir 1. Padidinkite pakreipimo aukstyn pasipriesinima
perejimasatrodo tinkami, taciau: 2. Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; jsitikinkite,
priekiné pédos dalis atrodo per kad pédos protezas nepaslinktas per daug atgal
minksta; 3. Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo
priekiné pédos dalis atrodo per Zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
trumpa; pakreipimo aukstyn diapazonas ne per didelis
naudotojui atrodo, kad jis eina 4. Patikrinkite, ar spyruoklés kategorija néra per
nuokalne, ir galbat jaucia mazesnj Zzema pagal naudotojo svorj ir mobiluma; jei taip,
kelio stabiluma; sumontuokite standesne spyruokle
grazinama per mazai energijos.
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Problema

Sprendimas

4. | Priekiné pédos dalis atrodo per
standi

Priekiné pédos dalis atrodo per ilga

Naudotojui atrodo, kad jis eina
jkalne

1. Sumazinkite pakreipimo aukstyn pasipriesinima
. Patikrinkite A-P poslinkio lygiavima; pédos

. Patikrinkite, ar tinkamai subalansuoti pakreipimo

. Patikrinkite, ar spyruoklé néra per standi

protezas neturi bati paslinktas per daug j priekj

Zemyn ir aukstyn judesiai; jsitikinkite, kad
pakreipimo aukstyn diapazonas yra pakankamas

pagal naudotojo svorj ir mobiluma; jei taip,
sumontuokite mazesnio standumo spyruokle

9 Surinkimo instrukcijos

A Visada atminkite apie pirsty prispaudimo pavojy.

A Visada naudokite higienos ir saugos priemones, jskaitant siurbimo jranga.

9.1 Peédos protezo apvalkalo nuémimas

|kiskite baty Sauksta uz kulno spyruoklés.

Sukite jj, kaip parodyta, kad nuimtuméte
apvalkala.
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9.2  Spyruokliy keitimas

Laikiklio
mazgas

ISsukite pirsty spyruoklés varzta, pakeiskite ja.
Sumontuodami uztepkite ,Loctite 243" (926012)
ir uzverzkite 35 Nm sukimo momentu. Pirsty
spyruoklé turi bati laikiklio viduryje.

Juodu permanentiniu
zymekliu uzpieskite
atitinkamas linijas
ant laikiklio, kad likty
matomas spyruokliy
komplekto numeris.

E
-

Sumontuokite pakaitine kulno spyruokle.
Uztepkite ,Loctite 243" (926012) ir uzverzkite
15 Nm sukimo momentu.

Jei reikés uzdéti kosmetinj putplasc¢io E Qé/‘

prieda, pasiauskite virsutinj pédos
protezo apvalkalo pavirsiy, kad klijai gerai 928017
prie jo prikibty.

e

g Jei reikia, sutepkite pirstus ir kulna.
“ : ~ v (Pédos protezo apvalkalas suteptas i$ anksto.)

Uzmaukite kojineg, kaip parodyta.
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|stumkite laikiklio ir kulno spyruoklés mazga j
pédos protezo apvalkala.

Pirsty spyruoklés vieta pédos protezo apvalkale.

Tinkamu svertu jkiskite kulno spyruokle j jai skirtg
vietg pédos protezo apvalkale.

kulno
spyruoklés

plysys

Kulno spyruoklé turi bati visiskai jstatyta j plysj.

Surinkdami uzmaunamosios piramidés dalj
neprispauskite jstdmimo kojinés.

Jei reikalinga kosmetiné apdaila, susisiekite su,Blatchford” pardavimo komandos atstovu.
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10 Techniniai duomenys

Darbinés ir laikymo temperaturos
diapazonas

Komponento svoris (26N dydZio)

Mobilumo lygis

Didziausias naudotojo svoris

Proksimalinis lygiavimo
tvirtinimas

Hidraulinés kulksnies judesiy
diapazonas

(nejskaitant papildomo judesiy diapazono,

kurj suteikia kulno ir pirsty spyruoklés)
Konstrukcijos linijos aukstis
(Zr. toliau pateikta schemg)

Kulno aukstis

nuo -15 °Ciki 50 °C

900 g
3

125 kg
jkiSamoji piramidé (,Blatchford*)

nuo 6° pakreipimo zemyn
iki 3° pakreipimo aukstyn

(22-24 dydzio)
(25-26 dydzio)
(27-30 dydzio)

115 mm
120 mm
125 mm
10 mm

Derinimo ilgis

Dydis |A Dydis |B

22-24 115 mm 22-26 65 mm
25-26 120 mm 27-28 70 mm
27-30 125 mm 29-30 75 mm
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11 Informacija apie uzsakyma

Uzsakymo pavyzdys
lec |25 [ v | N | 3 [ s | Galima uzsakyti 22-30 dydzio:
Dydis  Pusé Plotis*  Spyruokliy ~Sandalams nuo EC22L1S iki EC30R8S
(L- (N- komplekto  pritaikyti nuo EC22L1SD iki EC30R8SD
kairé, R— siauras /W kategorija pirstai
desiné) - platus) (jei reikia tamsaus atspalvio pédos protezo
*Tik 25-28 dydziams. Uzsakydami kito dydzio proteza, plocio apvalkalo, pridékite raide D)

lauka praleiskite.
Pavyzdziui, EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD

Spyruokliy komplektai

Pédos dydis

Standumas Maza (S) Vidutiné (M) Didelé (L) Labai didelé (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
1 komplektas | 539801S 539810S 539819S 539828S
2 komplektas | 5398025 539811S 539820S 539829S
3 komplektas | 5398035 539812S 539821S 539830S
4 komplektas | 539804S 539813S 539822S 539831S
5 komplektas | 5398055 539814S 539823S 539832S
6 komplektas | 5398065 539815S 539824S 539833S
7 komplektas | 539807S 5398165 539825S 539834S
8 komplektas | 5398085 539817S 539826S 539835S
Pédos protezo apvalkalas (jei reikia tamsaus, pridékite raide D) Jstimimo

Dydis / pusé | Siauras Platus kojiné
22L 539038S -
22R 539039S -
23L 539040S -
23R 539041S -
24L 539042S -
24R 539043S - >310m1
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 5390455W
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 5390475W
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 539049SW
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L - 539052S >32811
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S

DF / PF reguliavimo raktas: 4,0 A/F SeSiabriaunis raktas 940236
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Atsakomybé

Gamintojas rekomenduoja naudoti priemone tik nurodytomis sglygomis ir numatytais tikslais.
Priemone butina priziréti vadovaujantis kartu su ja pateikta naudojimo instrukcija. Gamintojas
neatsako uz jokias neigiamas pasekmes, kurias sukélé gamintojo nepatvirtinti komponenty
deriniai.

CE atitiktis

Sis gaminys atitinka Europos reglamento (ES) 2017/745 dél medicinos priemoniy reikalavimus.
Vadovaujantis klasifikavimo taisyklémis, nurodytomis reglamento VIII priede, $is gaminys
priskiriamas | klasés priemonéms. ES atitikties deklaracija galima atsisiysti Sioje svetainéje:
www.blatchford.co.uk

.. . . /’. Vienas pacientas
M D Medicinos priemoné kl'n‘) - daugkartinis naudojimas

Suderinamumas

Derinimas su,,Blatchford” gaminiais patvirtintas remiantis bandymais, jskaitant konstrukcijos
bandyma, atliktais pagal susijusius standartus ir Medicinos priemoniy reglamenta (MPR),
matmeny suderinamumu ir stebimomis eksploatacinémis savybémis.

Derinimas su alternatyviais CE Zenklu pazymeétais gaminiais turi bati atliekamas atsizvelgiant j
gydytojo atliktag dokumentuota vietinj rizikos vertinima.

Garantija

Priemonei suteikiama 36 ménesiy garantija, pédos protezo apvalkalui — 12 ménesiy, jstimimo
kojinei — 3 ménesiy. Naudotojas turi zinoti, kad dél pakeitimy ar modifikacijy, kurie néra aiskiai
patvirtinti, gali bati panaikinta garantija, naudojimo licencijos ir iSimtys. Dabartinj visg garantijos
pareiskima zr.,Blatchford” svetainéje.

Pranesimas apie rimtus incidentus

Jei mazai tikétinu atveju jvykty rimtas incidentas, susijes su Sia priemone, apie jj reikia pranesti
gamintojui ir kompetentingai nacionalinei institucijai.

Su aplinkosauga susije aspektai

Kai jmanoma, komponentus reikia atiduoti perdirbti pagal vietos atlieky tvarkymo reglamentus.

Pakuotés etiketés isaugojimas
ISsaugokite pakuotés etikete kaip pateiktos priemonés jrodyma.

Registruotas gamintojo adresas

Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

Prekiy Zenkly patvirtinimo informacija
,Echelon” ir,Blatchford” yra,Blatchford Products Limited” registruotieji prekiy zenklai.
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1 Kirjeldus ja kasutusotstarve

Kdesolev juhend on moéeldud proteesimeistrile.
Termin seade viitab kdesolevas kasutusjuhendis tootele Echelon.

Kasutamine

Seade on méeldud kasutamiseks tiksnes osana alajasemeproteesist.

Ette ndhtud kasutamiseks tihel patsiendil.

Seade vbéimaldab piiratud ulatuses iseseisvat proteesi joondumuse kohandamist vastavalt
maastikule ja jalatsile. See on méeldud parandama kehahoiakut ning simmeetrilisust,
viahendades samas ebatihtlast survet hilsi juures. Médduka energiatagastusega jalalaba
hlppeliigese multiaksiaalse diinaamikaga. Séltumatud kanna- ja varbavedrud véimaldavad
moningast aksiaalset deflektsiooni. Kaheharuline varbaosa pakub head vetruvust maapinnaga
kontakteerumisel.

Aktiivsusgrupp

Seade on soovitatav kasutajatele, kes voivad potentsiaalselt jouda Il aktiivsusgruppi ning kellele
voib olla kasu suuremast stabiilsusest ja enesekindlusest ebatasastel pindadel.

Loomulikult on erandeid ja hoolimata meie soovitustest tuleb alati kaaluda iga konkreetse
olukorra individuaalseid asjaolusid. V6ib olla ka Il ja IV aktiivsusgrupi* kasutajaid, kellele oleks
abi Echeloni pakutavast suuremast stabiilsusest, kuid sellise otsuse taga peab olema selge ja
ammendav pohjendus.

Aktiivsusgrupp 1

Patsient on suuteline voi voimeline kasutama proteesi liikumiseks voi kdndimiseks tasasel pinnal
muutumatu kdnnikiirusega. Iseloomustab patsienti, kes suudab kdndida vaid lihikeste sammudega voi
aeglase konnikiirusega.

Aktiivsusgrupp 2

Patsient on suuteline vdi vdimeline kdndima ning iseseisvalt Gletama madalamaid igapdevasest
keskkonnast tulenevaid takistusi (darekivid, trepid voi ebatasased pinnad). Iseloomustab patsienti,
kes suudab kéndida luhiajaliselt kiirema tempoga.

Aktiivsusgrupp 3
Patsient on suuteline voi voimeline kdndima muutuva kénnikiirusega.

Iseloomustab patsienti, kes on suuteline kdndima ka kiire kénnikiirusega, tiletama enamikku
igapdevasest keskkonnast tulenevatest takistustest ning voib tegeleda kutse-, teraapia- voi
treeningtegevustega, mis seavad proteesile lihtsalt liikumise abistamisest suuremad néudmised.

Aktiivsusgrupp 4
Patsient on suuteline vdi vdimeline kdndima proteesiga viisil, mis tletab elementaarseid
kéndimisoskusi ning nduab suuremat 166gi- voi pingetaluvust voi energiataset. Iseloomustab lapse,
aktiivse taiskasvanu voi sportlase proteetilisi vajadusi.
* Kasutaja kehakaal ei tohi tiletada 100 kg ning alati tuleks kasutada kategooria vorra jaigemat
vedrukomplekti, kui on toodud vedrukomplekti valimise tabelis.
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Vastunaidustused

Seade ei pruugi sobida | aktiivsusgrupi kasutajatele ega kasutamiseks voistlusspordis, sest
sellistele kasutajatele on sobivam erikonstruktsiooniga protees, mis on optimeeritud konkreetse
kasutaja vajadustele.

Veenduge, et kasutaja on kdik kasutusjuhised endale selgeks teinud, pddrates erilist tdhelepanu
jaotisele, mis puudutab hooldust.
Kliiniline kasu
+ Suurem varba kaugus pdrandast hooperioodil vdhendab komistamise ja kukkumise ohtu.
«  Parem tasakaal tanu iseseisvale joondumuse kohandamisele
» Parem vertikaalne vetruvus maapinnaga kontakteerumisel kallakutel liilkumiseks
+ Parem sammude slimmeetrilisus
+ Vaiksem koormus kondile
+  Suurem kénnikiirus

Vedrukomplekti valimine

Aktiivsusgrupp 3
4452 5359 6068 6977  78-88 89100 101-116 117-125 kg Kasutaja
kehakaal
1 2 3 4 5 6 7 8 Jalalaba
vedrukomplekt

Markus.
Kui olete kahevahel, valige kdrgema intensiivsusega kategooria vedrukomplekt.

Toodud jalalaba vedrukomplekti soovitused kehtivad transtibiaalse stisteemi kasutajatele.
Transfemoraalse stisteemi kasutajatel soovitame valida kategooria vorra madalama vedrukomplekti.
Rahuldava talitluse ja lilkumisvabaduse tagamiseks vt Sobitamisnéuanded jaotises 8.
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2 Ohutusteave

Selle hoiatussiimboliga on esile tostetud oluline ohutusteave, mida tuleb

A hoolikalt jargida.

Kui jasemeproteesi omadused voi
talitlus muutuvad (nt piiratud voi
katkendlik lilkumine vé6i ebatavalised
helid), tuleks sellest viivitamata
teenusepakkujale teada anda.

& Trepist alla kondides hoidke kinni

kasipuust (ja alati ka muudel juhtudel,
kui see on olemas).

A Seade ei sobi kasutamiseks

ekstreemspordis, jooksu- ega
jalgrattavoistlustel, jaa- ja lumespordis,
eriti jarskudel kallakutel ega eriti
jarskudel treppidel. Mis tahes sellisteks
tegevusteks kasutamine on kasutaja
enda riisikol. Harrastuslik jalgrattasoéit
on lubatud.

Seadme kokkupaneku, hooldamise ja
parandamisega seotud toid tohib teha
ainult asjakohase kvalifikatsiooniga
proteesimeister.

158

/A séiduki juhtimisel peab saidukile olema
paigaldatud asjaomane invavarustus.
Iga mootorsoiduki juht on kohustatud
jargima talle kehtivat liiklusseadust.
Libastumise ja komistamise ohu
minimeerimiseks tuleb alati kanda
sobivat jalatsit, kuhu jalalabaliimbris
tihedalt sisse istub.
Kui pikemalt katkestusteta kasutada,
voib huippeliigese kere kuumeneda.

A Valtige kokkupuudet eriti kérge ja/voi
madala temperatuuriga.
Kasutaja ei tohi seadme seadistust ise
reguleerida ega muuta.

& Olge alati teadlik sormede muljumise
ohust.
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3 Konstruktsioon
Peamised osad
+ Hudrosilindri koost koos pliramiidiga (alumiinium / roostevaba teras / titaan)
+ Tugiraami koost (alumiinium / roostevaba teras)
» Kanna- ja varbavedrud (e-Carbon)
+ Vedru kinnituskruvid (titaan / roostevaba teras)
. Hastilibisev sokk (UHM PE)
- Jalalabatimbris (PU)

Plantaarfleksiooni
regulaator

Tugiraami ja
hadrosilindri
koost

P Dorsifleksiooni

‘ regulaator

= (plantaarfleksiooni
regulaatori
Varbavedru vastaskiiljel)

Varbavedru
seib
Varbavedru

kruvi
(Loctite 243)

&, &

3 35Nm Kannavedru}@

Kannavedru
kruvid

(Loctite 243) 15 Nm

‘ Hastilibisev
sokk

Jalalabatimbris
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4 Talitlus

Echelon sisaldab htidrosilindri koostu, milles on reguleeritavad hiidroklapid. Klappe saab Uksteisest
sOltumatult reguleerida, et plantaar- ja dorsifleksiooni hiidraulilist vastujudu suurendada ja
vahendada. Hiidrosilindri koost on tihendatud tugiraamiga kahe poordetelje abil. Kanna- ja
varbavedrud on kinnitatud tugiraami koostu kiilge titaanist ja roostevabast terasest kruvidega.
Jalalabale tdommatakse sokk (UHM PE) ning seejarel sisestatakse see jalalabalimbrisse (PU).

5 Hooldus

Hooldustoid voib teha ainult padev spetsialist.
Kord aastas on soovitatav teha jargmised hooldustoimingud.

- Eemaldage jalalabalimbris ja hastilibisev sokk, kontrollige kahjustuste ja kulumise suhtes
ning vajaduse korral vahetage.

» Kontrollige kdigi kruvide pingust, vajaduse korral puhastage ja pange uuesti kokku.

« Kontrollige kanna- ja varbavedrut visuaalselt delaminatsiooni véi kulumise suhtes ning
vajaduse korral vahetage. Parast méningast kasutamist voib tekkida pindmisi kahjustusi.
Need ei méjuta jalalaba talitlust ega tugevust.

Kasutajat tuleks juhendada tegema jargmist.

Igasugustest seadme omaduste muutustest tuleb teatada proteesimeistrile. Sellised omaduste
muutused voivad olla nditeks jargmised.

+ Huppeliigese jaikuse suurenemine
- Huppeliigese vastujoudude vahenemine (vaba lilkumine)
+ lgasugused ebatavalised helid
Samuti tuleb proteesimeistrit teavitada igasugustest kehakaalu ja/voi aktiivsusgrupi muutustest.

Soovitage kasutajal jasemeproteesi regulaarselt visuaalselt kontrollida ning teenusepakkujat
teavitada, kui ta mdrkab kulumisjélgi, mis voivad mdjutada seadme talitlust (nt markimisvdarne
kulumine voi Gilemdaarane varvimuutus, mis on pohjustatud pikaajalisest kokkupuutest UV-
kiirgusega).

Puhastamine

Kasutage vélispindade puhastamiseks niisket lappi ja pehmetoimelist seepi. Arge kasutage
tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

6 Kasutuspiirangud

Kavandatud kasutusiga
Koostada tuleks kohalik riskianal(ils, mis arvestab aktiivsust ja kasutust.

Raskuste tostmine

Kasutaja kehakaal ja aktiivsus peab jadma nimetatud piiridesse.
Kasutajale lubatud raskuste téstmise piirid peaksid pdhinema kohalikul riskianalttsil.
Keskkond

Seade on veekindel kuni 1 m stigavusel.

Abrasiivses (nt liiva voi kruusa sisaldavas) keskkonnas QJ J
kasutamise jarel loputage péhjalikult puhta veega, e
et valtida liikuvate osade kulumist voi kahjustamist.

Loputage pdhjalikult puhta veega pdrast kasutamist
mere- voi kloorivees.
Kui véimalik, tuleks kasutada sobivaid vahendeid, et viltida vee padsemist jalalabalimbrise

sisse. Kui vesi padseb jalalabalimbrise sisse, tuleks see imber pddrata ja lasta sellel enne uuesti
kasutamist dra kuivada.

I
<

Lubatud vette kasta

Méeldud kasutamiseks ainult temperatuurivahemikus -15 °C kuni 50 °C.
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7 Joondumuse eelseadistamine rakises

7.1 Staatiline joondumus

Poorel

Transfemoraalne

Gravitat-
sioonijoon

Transtibiaalne

1/3*% | 2/3*

Kasutage vajaduse korral nihutamise ja
kallutamise seadiseid, et gravitatsioonijoon
jaaks poordetelgede vahele, nagu ndidatud
illustratsioonil.

Seadistage transfemoraalsete seadmete
joondumus kooskélas pdlve komplektis oleva
kasutusjuhendiga.

Kalde seadistus

Seadke alajaseme joondumus selliseks,
et on saavutatud illustratsioonil toodud

lilkumisulatus.
ze

0‘60
| T
il
I
«'@'ﬂ
I

/‘\

Joondumuse seadistamisel peab olema
jalanéu jala otsa tommatud ja jalalaba
plantaarfleksiooni |dppasendis.

*Ligikaudne suhe
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7.2 Bioonilise joondumuse seadistamine

Joondumuse seadistamise eesmark on saavutada tasakaalupunkt seismise ajal ja seadistada
liilkumisel tekkivate 166kide hiidrauliline leevendamine. Lodgileevenduse regulaatorid
voimaldavad tdpset kdnnietappide tlemineku / hiippeliigese-jalalaba jaikuse haalestust,
et saavutada mugav kdnnak. Hiippeliigese pakutava suurema liikumisulatuse tottu voib kasutaja
soovida teadvustatumat kontrolli liilkumise Ule ja esialgu voib hlippeliiges tunduda talle hairiv.
Kui joondumus on sobivaks seadistatud, peaks kasutaja edasi kiiresti harjuma.
Tahakukkumine = Ettekukkumine =
(hGiperekstensioon) /
|
\
\
\
\

A-P-nihe liiga anterioorne

(hiiperfleksioon)
A-P-nihe liiga posterioorne

]

% Veenduge, et kasutaja seisab [6dvalt ja ei toetu dorsifleksiooni piirajale.
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7.3 Bioonilise joondumuse kohandamine

NB! Seadistage staatiline joondumus, veendudes, et kasutaja saab sel ajal kuskilt kinni hoida
(nt seisab ro0baspuude vahel). See on ainult staatilise joondumuse seadistamine.

Kontrollige eelseadistatud joondumust,
vottes arvesse kanna korgust.

Veenduge, et PF- ja DF-regulaatorid on s
seatud illustratsioonil toodud asenditesse.
(Kasutaja peab tunnetama hiippeliigese
maningast likumist.)

Paluge kasutajal seista nii, et keharaskus
on toetatud vordselt mélemale jalale.

ja distaalse liidese abil)

— (nt kallutage proksimaalse

k.

Ei Kas kasutaja tunneb end piisavalt Jah
stabiilselt, kasutades minimaalselt
lihaste abi?
Y
Kas kasutaja kaebab Ei Kas kasutaja on suuteline
ettepoole kukkumise hiippeliigese ligikaudu 3°
tunnet? dorsifleksiooniks?
Jah Jah Ei
A\ A 4
Nihutage jalalaba hilsi Reguleerige jalalabg
suhtes veidi ettepoole nurka distaalse

puramiidliidese

juures.

Kas kasutaja kaebab tahapoole
kukkumise tunnet?

A,

Jah

Nihutage jalalaba hiilsi suhtes veidi
tahapoole (nt kallutage proksimaalse
ja distaalse liidese abil)

Lubage kasutajal 10 minutit
hiippeligesega kohaneda,
enne kui hakkate DF-/PF-
regulaatori asendit muutma.

Jatkake
dinaamika
reguleerimisega.

Kasutage komponentide nihutamist staatilise joondumuse seadistamiseks ja kehaasendi

kohandamiseks.

Seade peaks soodustama mdningast iseseisvat joondumuse kohandamist, et anda kasutajale

seismise ajal tasakaalutunnetus.
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7.4  Dunaamika reguleerimine

Hadroklappide reguleerimine
Kasutaja peaks tunnetama hiippeliigese liikumist koos kehaga labi kogu kénnitsiikli. Kasutaja ei
peaks pingutama hiippeliigese hiidraulilise vastujou alistamiseks.

Kas kasutaja tunnetab jalalaba jarsku
laksumist poéranda vastu?
Ei Jah
PF
1 Seadk " .
. eadke ;
plantaarfleksiooni Kas kastutajale Seadke
oD vaiksemal Jah |tundub, etkand plantaarfleksiooni
app valxsemale onliiga kbva? klapp suuremale
vastujoule Bpl o
(vastupaeva). = vastujoule (paripaeva)
. 4 Seadke dorsifleksiooni
Uleminek peaks olemasujuv,|  jgh klapp viiksemale
Kas kasutajale tundub, nagu > vastujoule
konniks ta Glesmage? (vastupéeva).
DF Ei
2. _ Seadke Kas kasutajale tundub,
dorsifleksiooniklapp |  Jah nagu hakkaks ta
suuremale vastujoule toeperioodil ettepoole
(péripaeva). kukkuma?
| Ei

Noéuanne
Diinaamika reguleerimise jarel katsetage hlippeliigese-jalalaba proteesi kaldteedel ja
treppidel. Veenduge, et kasutaja tunneb end mugavalt seda tiitipi pindadel, kuhu véib
tavaolukorras sattuda. Kui kasutajal on kaebusi seoses hiippeliigese mugavuse, kasutatavuse voi
liilkumisulatusega, reguleerige vastavalt.
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8 Sobitamisnduanded

Oige joondumus (A-P-asend), likumisvahemik (plantaar- ja dorsifleksiooni jaotus) ning
hidrosiuisteemi seadistus on kénnietappide sujuva tlemineku ja kallakutega kohanemise

seisukohast kriitilise tahtsusega (vt jaotist 7.3).

Echeloni jalalaba vedrud tarnitakse monteerituna ning kanna- ja varbavedru on sama kategooria

omad. Kui seadme talitlusega on probleeme ka pdrast jargmiste juhiste labitootamist, kiisige abi

kohalikult muiligiesindajalt.

Koik jargmine méjub negatiivselt talitlusele ja stabiilsusele.

- Vale kategooria vedru
+ Sobimatu A-P-nihe
- Plantaar- ja dorsifleksiooni vale jaotus

Silimptomid

Lahendus

1. | Vajumine kannal6dgi ajal

Raskus sujuva tilemineku
saavutamisel vertikaalimomenti.

Kasutajale tundub, nagu kénniks ta | 3.
lilesmédge voi, et varbaosa on liiga

pikk.

1. Suurendage plantaarfleksiooni vastujéudu.
. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,

et jalalaba ei ole seatud liiga anterioorselt.

Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust
ning veenduge, et plantaarfleksiooni ulatus ei
ole liiga suur.

. Veenduge, et vedru kategooria ei ole liiga

pehme. Sel juhul paigaldage jdigem vedru.

2. | Uleminek kannalédgist 1. Vahendage plantaarfleksiooni vastujéudu.
vertikaalimomenti on liiga kiire. 2. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,
Raskus kannal66gi ajal jalalabast et jalalaba ei ole seatud liiga posterioorselt.
tagastatava en—ergia ko?trollimisel 3. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust
(véhenenud polve stabiilsus) ning veenduge, et plantaarfleksiooni ulatus on
Kand tundub kasutajale liiga kéva, piisavalt suur.
varbaosa liiga ltihike. 4. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei ole

kasutaja kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga jaik.
Sel juhul paigaldage pehmem vedru.
3. | Kannal6ok ja Gleminek tunduvad 1. Suurendage dorsifleksiooni vastujéudu.

diged, kuid
varvaosa tundub liiga pehme voi
varbaosa tundub liiga lihike.

Kasutajale tundub, nagu kénniks
ta allamage véi, et polv on
ebastabiilsem.

Energiatagastus puudub.

. Kontrollige A-P-nihke joondumust;

veenduge, et jalalaba ei ole seatud liiga
posterioorselt.

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

ning veenduge, et dorsifleksiooni ulatus ei ole
liiga suur.

. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei

ole kasutaja kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga
pehme. Sel juhul paigaldage jdigem vedru.
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Siimptomid

Lahendus

4. | Varbaosa tundub liiga jaik.
Varbaosa tundub liiga pikk.
Ulesméige kéndimise tunne

1. Vahendage dorsifleksiooni vastujéudu.
. Kontrollige A-P-nihke joondumust; veenduge,

. Kontrollige plantaar- ja dorsifleksiooni jaotust

. Kontrollige, ega valitud vedru kategooria ei ole

et jalalaba ei ole seatud liiga anterioorselt.

ning veenduge, et dorsifleksiooni ulatus on
piisavalt suur.

patsiendi kehakaalu ja aktiivsuse jaoks liiga jaik.
Sel juhul paigaldage pehmem vedru.

9 Montaazijuhised

A Olge alati teadlik sormede muljumise ohust.

ﬁ Kasutage alati sobivaid to6tervishoiu ja to6ohutuse vahendeid

(sh aratombesiisteeme).

9.1 Jalalabaumbrise eemaldamine

Sisestage kingalusikas kannavedru taha.

Poorake kingalusikat, nagu ndidatud
illustratsioonil, et Gmbris eemaldada.
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9.2 \edru vahetamine

@
Tugiraami
koost
Eemaldage varbavedru kruvi, vahetage varbaosa.
Paigaldamisel kasutage keermeliimi Loctite 243
(926012) ja pingutage momendiga 35 Nm.
Veenduge, et varbavedru on tugiraami suhtes
tsentreeritud.

n — Kasutage musta

plsimarkerit, et
segmendid mustaks
varvida selliselt,

et nahtavale jaab
vedrukomplekti
number.

El
K

Paigaldage uus kannavedru. Kasutage
keermeliimi Loctite 243 (926012) ja pingutage
momendiga 15 Nm.

Kui paigaldatakse kosmeetiline E @/‘

vahtumbris, tehke jalalabatimbrise ilaosa
karedaks, et vahtlimbris paremini selle 928017
ktlge nakkuks.

bt

“ o / Vajaduse korral madrige varba- ja kannavedrut.
) : ‘ ot ' (Jalalabalimbris on eelmaaritud.)

Paigaldage sokk, nagu ndidatud illustratsioonil.
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Libistage tugiraami ja kannavedru koost
jalalabatimbrisse.

Varbavedru asukoht jalalabatimbrises.

Kasutage sobivat kingalusikat, et kannavedru
jalalabalimbrises oma soonde sattida.

kannavedru
soon

Veenduge, et kannavedru on soones.

Veenduge, et hastilibisev sokk ei jaa
pesaplramiidiga osa ihendamise ajal
plramiidliite vahele.

Kosmeetiliste imbriste soetamiseks votke tihendust Blatchfordi kohaliku miitigiesindajaga.
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10 Tehnilised andmed

Kasutamis- ja
hoiustamistemperatuur:

Komponendi mass (suurus 26N)
Aktiivsusgrupp:

Kasutaja max kehakaal:

Proksimaalne joondumust
kohandada véimaldav kinnitus:

Hidraulilise hiippeliigese

liikumisulatus:
(ei sisalda kanna- ja varbavedru pakutavat
taiendavat liikumisulatust)

Konstruktsiooni kdrgus:
(vt jargmist joonist)

Kanna kérgus

-15°C kuni 50 °C

900 g
3

125 kg
Pistikptramiid (Blatchford)

6° plantaarfleksioon
kuni 3° dorsifleksioon

(suurus 22-24) 115 mm
(suurus 25-26) 120 mm
(suurus 27-30) 125 mm

10 mm

Sobituspikkus

Suurus |A Suurus |B

22-24 115 mm 22-26 65 mm
25-26 120 mm 27-28 70 mm
27-30 125 mm 29-30 75 mm
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11 Tellimisteave

Naidistellimus

| 0 | 25 | L | N | 3 S
Suurus  Kehapool Laius*  Vedrukomplekti ~ Sandaalile EC22
(vasak - L/ (kitsas—N kategooria sobiv
parem-R) /lai-W) varbaosa

* Ainult suurused 25-28. Koigi tlejaanud suuruste puhul jatke laiuse vali

thjaks.

nt EC25LN3S, EC22R4S, EC27RW4SD

Saadaval suurused 22 kuni 30:

L1S kuni EC30R8S

EC22L1SD kuni EC30R8SD

(lisage ,D" tumedas toonis

jalalabaiimbriseks)

Vedrukomplektid
Jalalaba suurused
Jaikus Vaike (S) Keskmine (M) Suur (L) Eriti suur (XL)
22-24 25-26 27-28 29-30
Komplekt 1 539801S 539810S 539819S 539828S
Komplekt 2 5398025 539811S 5398205 5398295
Komplekt 3 539803S 539812S 539821S 539830S
Komplekt 4 539804S 539813S 539822S 539831S
Komplekt 5 539805S 539814S 539823S 539832S
Komplekt 6 5398065 539815S 539824S 539833S
Komplekt 7 5398075 539816S 539825S 5398345
Komplekt 8 539808S 539817S 5398265 539835S
Jalalabailimbris (tumedaks tooniks lisage ,D") Hastilibisev
Suurus/kehapool | Kitsas Lai sokk
22L 539038S -
22R 5390395 -
23L 539040S -
23R 539041S -
24L 539042S -
24R 539043S - >310M
25L 539044SN 539044SW
25R 539045SN 5390455W
26L 539046SN 5390465W
26R 539047SN 539047SW
27L 539048SN 5390485W
27R 539049SN 539049SW
28L 539050SN 539050SW
28R 539051SN 539051SW
29L - 5390525 >32811
29R - 539053S
30L - 539054S
30R - 539055S

DF-/PF-regulaatori véti: 4,0 A/F kuuskantvéti

940236
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Vastutus

Tootja soovitab kasutada seadet tiksnes nimetatud tingimustes ja kasutusotstarbel. Seadet tuleb
hooldada kooskdlas seadme komplektis oleva kasutusjuhendiga. Tootja ei vastuta mingisuguste
kérvaltoimete eest, mis on péhjustatud komponentide kombinatsioonist, mida tootja pole heaks
kiitnud.

CE-vastavus

Toode on kooskdlas Euroopa meditsiinisesadmete maaruse EL 2017/745 nduetega. Toode on
liigitatud | klassi seadmeks vastavalt maaruse VIl lisas toodud liigitamisreeglitele. Euroopa Liidu
vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida jargmiselt aadressilt: www.blatchford.co.uk

M D Meditsiiniseade qli) Uks patsient — mitu kasutuskorda
k

Uhilduvus

Kasutamine koos Blatchfordi toodetega on heaks kiidetud, tuginedes kooskdlas asjaomaste
standardite ja meditsiiniseadmete direktiiviga tehtud katsetele (sh konstruktsioonikatse,
mootmete Uhilduvus ja toimivuse jalgimine praktikas).

Kasutamine koos méne teise CE-médrgisega tootega nduab eelnevat dokumenteeritud kohalikku
riskianalUusi proteesimeistri poolt.

Garantii

Seadmel on 36-kuuline, jalalabatimbrisel 12-kuuline ja hastilibiseval sokil 3-kuuline garantii.
Kasutaja peab olema teadlik sellest, et muudatused véi tdiendused, milleks pole saadud
selgesonalist luba, voivad garantii, kasutusload ja vabastused kehtetuks muuta. Kéiki kehtivaid
garantiitingimusi vt Blatchfordi veebisaidilt.

Ohujuhtumitest teatamine

Seadmega seotud ohujuhtumitest, mis on darmiselt ebatdendolised, tuleks teavitada tootjat ja
oma riigi padevat asutust.

Keskkonnaaspektid

Kui voimalik, tuleks komponendid kooskolas kohalike jadgtmekaitluseeskirjadega ringlusse votta.

Pakendi etiketi sailitamine

Teil soovitatakse pakendi etikett alles hoida ning seda sdilitada selle seadme tarnimise
dokumendina.

Tootja registriaadress
Blatchford Products Limited, Lister Road, Basingstoke RG22 4AH.

Kaubamargid
Echelon ja Blatchford on ettevotte Blatchford Products Limited registreeritud kaubamargid.
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Blatchford Products Ltd.

Unit D Antura
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Tel: +44 (0) 1256 316600
Fax: +44 (0) 1256 316710
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Blatchford Inc.
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USA
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